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(snack food,
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coffee creamer)
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Shortening (9.0%) Edible Oil (55.0%)

(Cooking Oil)

Animal feeds (7.0%) Soap industry (4.0%)
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สรุปข้อมลูทางการเงนิ l FFFFFINANCIAL HIGHLIGHTSINANCIAL HIGHLIGHTSINANCIAL HIGHLIGHTSINANCIAL HIGHLIGHTSINANCIAL HIGHLIGHTS

2002 2003 2004 20052001

ฐานะทางการเงิน (ล้านบาท)  Financial Status (Baht millions)
สินทรัพย์รวม Total assets  831  781  1,241  1,333  1,214
ลูกหน้ีการค้า(สุทธิ) Total accounts receivable, net 58  89  63  67  71
ท่ีดิน อาคาร และอปุกรณ์* Property, plant & equipment, net*  607  625  655  891  948
หน้ีสินรวม Total liabilities 84  226  190  160  124
ส่วนของผูถื้อหุ้นรวม Total shareholders' equity 747  555  1,051  1,173  1,091

ผลประกอบการ (ล้านบาท) Operating Performance (Baht millions)
รายไดจ้ากการขาย Sales 1,443  1,589  1,955  2,549  2,112
รายไดร้วม Total revenues  1,444  1,596  1,959  2,552  2,118
รายจา่ยรวม Total expenses 1,232  1,372  1,545  2,158  1,909
กำไรขัน้ตน้ Gross profit margin 352  364  545  544  358
กำไรกอ่นหักภาษเีงนิไดนิ้ติบุคคล Earnings before income Tax 212  224  414  394  209
ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคล Corporate income tax 5  1  14  9  9
กำไรสทุธ ิNet profit  207  223  400  385  200

อัตราสว่นทางการเงนิ Financial Ratios
กำไร (บาท/หุ้น) Earnings (Baht/Share) 2.50  2.69  4.76**  4.10  2.13
ประกาศจา่ยเงนิปนัผล (บาท/หุ้น) Dividend Declared (Baht/Share)  1.75  4.75  3.50+  3.00  2.00#

มูลค่าทางบญัชีต่อหุ้น (บาท/หุ้น) Book Value (Baht/Share) 9.02  6.70  12.49@  12.47  11.60
กำไรสทุธต่ิอรายไดร้วม Net Profit margin (%) 14.34% 13.97% 20.42% 15.10% 9.45%
อัตราผลตอบแทนจากสนิทรพัย์รวมเฉลีย่ (%) Return On Assets (%) 25.41% 27.67% 32.26% 28.90% 16.49%
อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉล่ีย (%) Return on shareholders' equity (%)  28.59%    34.25% 38.09% 32.86% 18.37%
อัตราสว่นหนีสิ้นตอ่ส่วนของผูถื้อหุ้น (เทา่) Debt to Equity Ratio (Times)  0.11  0.41  0.18  0.14  0.11

Note : * Fixed assets restated 2001 - 2005 to exclude sparepart inventories.
** based on weighted average 84,134,076 shares, which follows the increase from 82,851,200 shares to 94,000,000 shares at the time of IPO in November 2003
+ Interim dividend was 2 Baht/share paid in August 2003 for 82,851,200 shares, with a final dividend  of 1.50 Baht/share for 94,000,000 shares paid in May 2004
@  based on weighted average of 84,134,076 shares
# Interim dividend was 1.30 Baht/share paid in September 2005, with a final dividend of 0.70 Baht/share to be paid in May 2006, subject to Shareholder approval.

หมายเหตุ * ปรับปรุงอะไหลแ่ละวสัดทุัว่ไปจากทีด่นิ อาคารและอปุกรณ ์เปน็สนิคา้คงเหลอื
** กำไรตอ่หุน้ที ่4.76 บาท คำนวณจากการถวัเฉลีย่ของหุน้กอ่นเขา้ซือ้ขายในตลาดหลกัทรพัย ์จำนวน 82,851,200 หุน้และหุน้หลงัจากเขา้ซือ้ขายในตลาดหลกัทรพัย์
ในเดือนพฤศจิกายน 2546 จำนวน 94,000,000 หุ้น

+ ในเดือนสิงหาคม 2546 บริษัทจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลหุ้นละ 2.- บาท สำหรับ 82,851,200 หุ้น และหุ้นละ 1.50 บาท สำหรับ 94,000,000 หุ้นในเดือนพฤษภาคม 2547
@   คำนวณจากจำนวนหุน้เฉล่ีย 84,134,076 หุ้น
# ในเดือนกันยายน 2548 บริษัทจ่ายเงนิปันผลระหวา่งกาลหุน้ละ 1.30 บาท และจะจ่ายเงนิปันผลส่วนท่ีเหลือหุ้นละ 0.70 บาท ในเดือนพฤษภาคม 2549
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ชื่อ บริษัท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
สำนักงานจดทะเบียน 68/2 ถนนปฏพัิทธ ์ตำบลตลาดใหญ ่อำเภอเมอืงภเูกต็ จงัหวัดภูเกต็ 83000 ประเทศไทย
สำนักงานกระบี่และโรงงาน สาขาอ่าวลึก:

สำนักงานและโรงงานสยาม: 258 ตู้ ป.ณ. 8-9 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำเภออ่าวลึก กระบ่ี 81110
โทรศัพท์ 075-634-634 โทรสาร 075-681-124
สาขาปลายพระยา:
โรงงาน TOPI: 231 ถนนปลายพระยา-พระแสง อำเภอปลายพระยา กระบี ่81160
โทรศัพท์ 075-611-978-9 โทรสาร 075-611-978-9
สาขาลำทับ
โรงงานลำทบั: 142 หมู่ 1 ตำบลทุง่ไทรทอง อำเภอลำทบั กระบี ่81120
โทรศัพท์ 075-618-141 โทรสาร 075-618-141

Web Site www.univanich.com
e-mail address info@univanich.com
เลขทะเบียนบริษัท 0107543000066
ลักษณะการประกอบธุรกิจ บริษัทเป็นผู้ผลิตและจำหนา่ยน้ำมันปาล์มดิบโดยมีสวนปาล์ม โรงงานสกดัน้ำมันปาล์มดิบ

และน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบ มีหน่วยงานวิจัยและพัฒนาพันธุ์ปาล์มเป็นของตนเอง
โดยผลิตภัณฑ์หลักของบรษัิทมีดังน้ี

1. น้ำมนัปาลม์ดบิ (Crude Palm Oil)
2. น้ำมนัเมลด็ในปาลม์ดบิ (Crude Palm Kernel Oil)
3. เมลด็ในปาลม์ (Palm Kernels)
4. กากเมลด็ในปาลม์ (Palm Kernel Cake)
5. เมลด็พันธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์ (Palm Seeds and Seedlings)

ทุนจดทะเบียน หุ้นสามญั 94,000,000 หุ้น
ทุนเรียกชำระแล้ว 470 ล้านบาท
มูลค่าที่ตราไว้ 5.00 บาท
บคุคลอ้างองิอืน่ ๆ
นายทะเบียนหลักทรัพย์
บริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรพัย์ (ประเทศไทย) จำกดั ช้ัน 7 อาคารตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 62 ถนนรชัดาภเิษก แขวงคลองเตย
เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110 โทรศัพท์ 0-2229-2800 โทรสาร 0-2359-1262-3
ผู้สอบบัญชี
นางสวุรรณี ภูริปัญโญ ผู้สอบบญัชีรับอนุญาต เลขที ่3371
บริษัท ไพร์ซวอเตอรเ์ฮาสคู์เปอรส์ เอบเีอเอส จำกดั ช้ัน 15 บางกอกซต้ีิทาวเวอร ์ 179/74-80 ถนนสาธรใต,้ กรุงเทพฯ 10120
โทรศัพท์ 0-2344-1000, 0-2286-9999 โทรสาร 0-2286-0500, 0-2286-0600
เจ้าหน้าที่นักลงทุนสัมพันธ์
               ช่ือ        ตำแหนง่                        โทรศพัท์                                   E-mail
นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ 075 634 634 ต่อ 111 john.clendon@univanich.com
นายอนชุา ศุภกร ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์ 075 634 634 ต่อ 222 anucha.s@univanich.com
น.ส. คคนางค ์บูรณวิเศษกลุ ผู้จัดการบัญชีจัดการ 075 634 634 ต่อ 237 khanang.b@univanich.com

ข้อมูลท่ัวไป
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GGGGGENERAL INFORMAENERAL INFORMAENERAL INFORMAENERAL INFORMAENERAL INFORMATIONTIONTIONTIONTION

Name Univanich Palm Oil Public Company Limited
Registered Head Office 68/2 Patipat Road, Taladyai, Phuket 83000, Thailand
Operational Headquarters Aoluk Branch:

HQ Offices and Siam Factory: 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110
Tel: 075-634-634, Facsimile: 075-681-124
Plai Phraya Branch:
TOPI Factory: 231 PlaiPhraya-Pasaeng Road, Plaipaya, Krabi 81160
Tel: 075-611-978-9, Facsimile: 075-611-978-9
Lamthap Branch:
Lamthap Factory:  142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi  81120
Tel & Facsimile: 075-618-141

Web Site www.univanich.com
e-mail address info@univanich.com
Registered No. 0107543000066
Type of Business Oil palm plantations and crushing mills, oil palm research and seed production.

The Company's main products comprise:
1. Crude Palm Oil ("CPO")
2. Crude Palm Kernel Oil ("PKO")
3. Palm Kernels ("PK")
4. Palm Kernel Cake ("PKC")
5. Hybrid Oil Palm Seeds and Seedlings

Registered Capital 94,000,000 common shares
Registered Paid-up Capital Baht 470 million
Par Value per Share Baht 5.00
Other References
Share Registrar
Thailand Securities Depository Company Limited 62 The Stock Exchange of Thailand Building, 7th Floor,
Rachadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110 Telephone: 0-2229-2800 Facsimile 0-2359-1262-3
Auditor
Miss Suwannee Bhuripanyo Certified Public Accountant (Thailand) No. 3371 of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited
15th Floor, Bangkok City Tower, 179/74-80 South Sathorn Road, Bangkok 10120
Telephone 0-2344-1000, 0-2286-9999 Facsimile 0-2286-0500, 0-2286-0600
Investor Relations
              Name             Position         Telephone                   E-mail
Mr John Clendon Managing Director 075 634 634 Ext 111  john.clendon@univanich.com
Mr Anucha Supakorn Commercial Manager 075 634 634 Ext 222 anucha.s@univanich.com
Ms Khanang Buranavisetkul Management Accountant 075 634 634 Ext 237 khanang.b@univanich.com
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ภาพรวมของธรุกจิ

บริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) ("บริษัท" หรือ "ยูนิวานิช") เป็นบริษัทท่ีเกิดจากการควบกจิการ ณ วันท่ี 26 ธันวาคม
พ.ศ. 2538 ระหว่างกลุม่บริษัทผู้บุกเบกิอุตสาหกรรมนำ้มันปาล์มในประเทศไทย ได้แก่

l บริษัท ไทยอุตสาหกรรมนำ้มันและสวนปาลม์ จำกดั
l บริษัท สยามปาลม์น้ำมันและอุตสาหกรรม จำกัด
l บริษัท เจยีรวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั

บริษัทเปน็หนึง่ในผูน้ำในการผลตินำ้มนัปาลม์ดบิ (CPO) และนำ้มนัเมลด็ในปาลม์ดบิ (PKO) รายใหญใ่นประเทศไทย น้ำมนั
ปาล์มเปน็ส่วนผสมสำคญัในอตุสาหกรรมอาหาร น้ำมันสลัด มาการนี และไขมนัใช้ในการผสมแปง้ทำขนมอบ ขนมขบเคีย้ว ไอศกรมี
สบู่ แชมพู และเคร่ืองสำอาง ผลิตภัณฑ์พลอยได้จากการผลิตน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบคือกากเมล็ดในปาล์ม (PKC) ซ่ึงใช้ในอุตสาหกรรม
อาหารสัตว์

บริษัทประกอบธุรกิจหลัก ดังนี้
l บริษัทดำเนินงานด้านการปลูกสวนปาล์มน้ำมันในจังหวัดกระบ่ีและสุราษฎร์ธานี มีพ้ืนท่ีเพาะปลูกประมาณ 37,334 ไร่ (5,973
เฮคแทร์) โดยเร่ิมปลูกในปี พ.ศ. 2512 และเร่ิมปลูกทดแทนต้นปาล์มเก่า (Replanting)  ในปี พ.ศ. 2535 การปลูกทดแทนประมาณ
ร้อยละ 4 ของพืน้ทีป่ลูกทัง้หมดในแตล่ะปีทำใหอ้ายุต้นปาลม์ภายในสวนมคีวามสมดลุ

l ในป ี2548 สวนปาลม์นำ้มนัของบรษัิทสามารถผลติผลปาลม์สดปอ้นเขา้โรงงานของบรษัิทไดร้้อยละ 19.5 อีกร้อยละ 80.5
เป็นการรับซ้ือผลปาล์มสดจากบคุคลภายนอก พ้ืนท่ีปลูกปาล์มน้ำมันท่ัวประเทศไดข้ยายตัวอย่างรวดเร็วแ ละการเพ่ิมข้ึนของ
เกษตรกรรายยอ่ยเหล่าน้ีจะเปน็กำลงัสำคญัในการผลกัดันให้ธุรกิจของบรษัิทเตบิโตในอนาคต

l บริษัทมีโรงงานสกัดน้ำมันปาล์มดิบ 3 แห่ง ต้ังอยู่ท่ีจังหวัดกระบ่ี โรงงานแห่งท่ีสามสร้างเสร็จในเดือนตุลาคม 2547 ทำให้กำลัง
การบีบผลปาล์มสดเพ่ิมข้ึนจาก 90 ตันผลปาล์มสดต่อช่ัวโมง เป็น 135 ตันผลปาล์มสดต่อช่ัวโมง ในปี 2548 จำนวนผลปาล์มสด
ส่งเขา้บบีทีโ่รงงานของบรษัิทมจีำนวนทัง้สิน้ 505,406 ตัน

l บริษัทมกีารสง่ออกนำ้มนัปาลม์ทีบ่ริเวณทา่เรอืแหลมปอ่ง จ. กระบี ่โดยในป ี2548 ยอดการสง่ออก คิดเปน็ร้อยละ 16 ของ
ยอดขายน้ำมันปาล์มทั้งหมด

l บริษัทมีหน่วยงานวิจัยและพัฒนาเป็นของตนเอง ซึ่งกล่าวได้ว่าเป็นผู้นำในการวิจัยและพัฒนาพันธุ์ปาล์มน้ำมันของ
ประเทศไทย โครงการปรบัปรงุพันธุท่ี์ก้าวหนา้ของบรษัิทสามารถผลติเมลด็พันธุป์าลม์นำ้มนัลูกผสมคณุภาพสงูสำหรบัใช้
ในการปลกูทดแทนในสวนตา่ง ๆ ของบรษัิท อีกทัง้จำหนา่ยใหกั้บเกษตรกรทัว่ไปทัง้ในและตา่งประเทศ ในป ี2548 บริษัท
ได้ทำการกอ่สร้างห้องปฏิบัติการเพาะเนือ้เย่ือจากปาลม์น้ำมันข้ึนเป็นแห่งแรกในประเทศไทย ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของการขยาย
งานด้านการปรับปรุงพันธ์ุ

l บริษัทมีพนักงานรวม 1,023 คนซ่ึงมีการบริหารจัดการแบบมืออาชีพตามมาตรฐานสากล โดยระบบการจัดการท่ีดีได้รับระหว่าง
การร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ประเทศอังกฤษ มากว่า 15 ปี ในช่วงปี 2526 ถึง 2541 กลุ่มยูนิลิเวอร์ ถือหุ้นในบริษัท 51% บริหาร
งานภายใต ้Unilever's International Plantations and Plant Science Group ใน Cambridge ประเทศองักฤษ

l  บริษัทเขา้จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย ในวนัที ่25 พฤศจกิายน 2546 โดยใชช่ื้อย่อ "UVAN"
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Univanich Palm Oil Public Company Limited (the "Company" or "Univanich") was established on 26th December
1995 as an amalgamation of three of Thailand's pioneer palm oil companies. The three companies were:

l Thai Oil Palm Industry and Estate Company Limited,
l Siam Palm Oil and Refinery Industry Company Limited,
l Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited.
Univanich is one of Thailand's leading producers of crude palm oil ("CPO") and crude palm kernel oil ("PKO").

Palm oils are important raw ingredients in the manufacture of cooking oils and salad oils, margarines and shortening,
snack foods, icecreams, soaps, shampoos and cosmetics.  A byproduct from the production of PKO is palm kernel cake
("PKC") which is used in animal feeds.

The main features of the Company's business are as follows :
l Univanich operates oil palm plantations in Krabi and Suratthani Provinces of Southern Thailand, with an

average planted area in 2005 of 37,334 rai (5,973 hectares).  The first plantations were established in 1969 and
replanting of a new generation of palms commenced in 1992.  The Company has now achieved a balanced age
profile of palms with approximately 4% of the area routinely replanted each year.

l In 2005, the Company's plantations produced 19.5% of the total volume of fresh fruit bunches ("FFB")
processed by the Companys factories, with 80.5% of FFB being purchased from outgrower farmers.  The
overall planted area of oil palms in Thailand is expanding rapidly and it is this expansion of small-holder
plantings that is fueling the Company's long-term growth.

l Univanich has three palm oil crushing mills, all located in Krabi Province. The commissioning of the third
Univanich crushing mill in October 2004 increased the company's FFB processing capacity from 90 tonnes to
135 tonnes FFB per hour. In 2005, these factories processed 505,406 tonnes of FFB.

l Univanich operates a palm oil exporting facility at the deep-water port of Laemphong in Krabi Province. In
2005, by value, 16% of the Company's sales of crude palm oils were to export markets.

l Univanich operates a Research and Development Department which is a leader in oil palm research in Thailand.
The Company's advanced palm breeding programme produces high yielding hybrid seeds for our own replanting
programme and for sale to oil palm farmers, both locally and overseas. In 2005, the Company constructed
Thailand's first laboratory for oil palm tissue culture, as an extension of the breeding programme.

l Univanich employs 1,023 people and is professionally managed to an international standard established during
15 years of joint venture with Unilever PLC.  From 1983 to 1998, when Unilever held a 51% shareholding in
Univanich, the business was managed through Unilever's International Plantations and Plant Science Group,
based in Cambridge, UK.

l The Company was listed on the Stock Exchange of Thailand on 25th November 2003 under the abbreviation
UVAN.

CCCCCOMPOMPOMPOMPOMPANY PROFILEANY PROFILEANY PROFILEANY PROFILEANY PROFILE
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สาส์นจากประธานกรรมการ
ในปีท่ีผ่านมา การบริโภคน้ำมันพืชและไขสตัว์ของโลกไดเ้พ่ิมข้ึนอีก 7.1 ล้านตัน ทำให้การบริโภค

โดยรวมเพิ่มขึ้นเป็นจำนวนถึง 143.8 ล้านตัน ปริมาณที่เพิ่มขึ้นสามารถแยกเป็นการใช้ทางด้านการ
บริโภคเปน็อาหารจำนวน 4.5 ล้านตนั  ส่วนอีก 2.6 ล้านตัน มาจากความตอ้งการใหมข่องกลุม่อุตสาหกรรม
เชื้อเพลิงชีวภาพและไบโอดีเซล ปัจจัยดังกล่าวได้ทำให้อุตสาหกรรมน้ำมันปาล์มกลายเป็นผู้ผลิตหลัก
ของกลุม่นำ้มนัเพือ่การบรโิภคในปจัจบุนั โดยมสีว่นแบง่ถงึ 34% ของปรมิาณ ความตอ้งการทัว่โลก

ในส่วนของการบริโภคอาหาร ความต้องการน้ำมันพืชและไขสัตว์ที่เพิ่มขึ้นส่วนใหญ่มาจากกลุ่ม
ประเทศทีก่ำลังพัฒนาในแถบทวปีเอเชีย ตลาดทีส่ำคัญเหล่าน้ีได้แก่ จีน อินเดีย และอินโดนีเซีย ซ่ึงมีจำนวน
ประชากรรวมกนัประมาณ 40% ของประชากรโลก ในขณะนีป้ระเทศเหลา่น้ียังมีการบรโิภคต่ำกว่าปริมาณ
บริโภคเฉลี่ยของโลกอยู่ อย่างไรก็ตามการบริโภคของกลุ่มประชากรดังกล่าว ได้เพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว
ลำพังประเทศจนีเพียงประเทศเดยีวมีการนำเขา้น้ำมันปาลม์ในป ี2548 จำนวนถงึ 4.3 ล้านตนั ซ่ึงเพ่ิมข้ึนจาก
ปีท่ีแล้วถึง 12% และคาดว่าจะเพ่ิมข้ึนเป็น 4.8 ล้านตันในปี 2549 ซ่ึงจะเพ่ิมข้ึนใกล้เคียงกับอัตรา 12%  อีกคร้ัง

ปริมาณการใชน้้ำมันพืชยังไดเ้พ่ิมข้ึนจากความตอ้งการของอตุสาหกรรมเชือ้เพลิงชีวภาพสำหรบัผลิตกระแสไฟฟา้ และในอตุสาหกรรม
การผลิตน้ำมันไบโอดเีซลอีกด้วย  ในยุโรป กำลังการผลติน้ำมันไบโอดเีซลไดเ้พ่ิมข้ึนอย่างมากจากจำนวน 1.9 ล้านตันในป ี2545 เป็น 4.5 ล้านตัน
ในปี 2549 มีการคาดการณกั์นว่ากำลังการผลิตของโลกทีไ่ด้รวมโรงงานผลติไบโอดีเซลหลายแห่งท่ีกำลัง ก่อสร้างอยู่ในขณะนี ้จะมีกำลังการผลิต
รวมกนัถึง 13.5 ล้านตนัในป ี2550

จากเหตุผลต่างๆ ข้างต้น ไม่ว่าจะเป็นการบริโภคที่เพิ่มขึ้น และความต้องการใน
อุตสาหกรรมการผลติไบโอดเีซล เราจงึยงัคงมคีวามเชือ่มัน่ในอนาคตของธรุกจินำ้มนัปาลม์
ในตลาดโลก ทางบรษิทัยนูวิานชิไดพั้ฒนาและประสานกบัคูค่า้ตา่งประเทศเพือ่เตรยีมพรอ้ม
ในการขยายฐานการส่งออกสำหรับเวลาที่ประเทศไทยพร้อมและต้องการเป็นผู้ส่งออก
ทีส่ำคญัของตลาดเหลา่นี ้ประเดน็คำถามหลกัในขณะนีค้อื ปรมิาณนำ้มนัปาลม์สว่นเกนิของ
ประเทศควรจะทำการสง่ออกหรือจะนำมาใชภ้ายในประเทศเพือ่ทำการผลิตน้ำมันไบโอดีเซล
และเชือ้เพลิงชีวภาพ

ปี 2548 เป็นปีท่ีไม่สดใสนักสำหรับอุตสาหกรรมน้ำมันปาล์มภายในประเทศ เน่ืองจาก
สภาวะฝนแลง้อยา่งรนุแรงซึง่สง่ผลกระทบตอ่ผลปาลม์สดและกำไรจากการผลติ ถึงกระนัน้
ก็ตาม ยูนิวานิชสามารถก้าวผ่านช่วงเวลาแห่งความยากลำบากมาได้อย่างงดงามยิ่ง และทาง
บรษิทั ยังคงมุง่มัน่ทีจ่ะกา้วไปขา้งหนา้เพือ่เพิม่ผลผลติใหส้งูขึน้ในปตีอ่ไป

เนือ่งจากตลอดเวลาทีผ่่านมาเมลด็พันธุป์าลม์นำ้มนัลูกผสมของยนิูวานชิไดรั้บความ
สนใจเปน็อย่างมากจากลกูคา้ในตา่งประเทศเชน่เดยีวกับเกษตรกรในประเทศ บริษัทจงึตัง้ใจ
ท่ีจะพัฒนาฝ่ายวิจัยให้เป็นหน่วยงานปรับปรุงพันธ์ุระดับโลก ดังน้ันในปี 2548 คณะกรรมการ
บริษัทได้มีมติอนุมัติข้อเสนอของฝ่ายบริหารในการพัฒนางานวิจัยสำหรับการเพาะเลี้ยง
เนื้อเยื่อเพิ่มขึ้น เราเชื่อว่าเนื้อเยื่อปาล์มน้ำมันจะเป็นก้าวที่สำคัญต่อไปในการเพิ่มผลผลิตปาล์มน้ำมัน ยูนิวานิชได้วางแผนที่จะเป็นผู้นำในการ
พัฒนางานวจิยัช้ินใหมน่ี ้แตเ่ชน่เดยีวกนักบัการปรบัปรงุพนัธุป์าลม์นำ้มนัซึง่จำเปน็ตอ้งใชเ้วลาในการพฒันาสายพนัธุรุ่์นแลว้รุ่นเลา่ การพฒันา
เนื้อเยื่อปาล์มน้ำมันก็จำเป็นที่จะต้องใช้เวลาในการวิจัยที่ยาวนานเช่นกัน

ในนามของคณะกรรมการบรษัิท ผมขอแสดงความยนิดีกับทีมบริหารของบรษัิท ท่ีสามารถสรา้งความสำเรจ็อย่างงดงามใหกั้บบริษัทอีก
ปีหนึ่ง ผมใคร่ขอถือโอกาสนี้ขอบพระคุณท่านผู้ถือหุ้นทุกท่านที่ได้สนับสนุนกิจการของบริษัทด้วยดีเช่นเคยตลอดมา

นายอภรัิกษ ์ วานชิ
ประธานกรรมการ
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Consumption of the world's main edible oils and fats has grown by a remarkable 7.1 million tonnes during the past
year, to total 143.8 million tonnes.  Increased food consumption made up 4.5 million tonnes of this growth.  Another 2.6
million tonnes was required for new consumption in the biofuel and biodiesel industries.  The palm oil industry is now the
world's main source of edible oils, supplying 34% of this global requirement.

For food consumption, demand growth for edible oils and fats is coming mainly from the developing economies
of Asia.  The markets of China, India and Indonesia together comprise 40% of the world's population.  Currently these
markets consume below the global average but their consumption is rising rapidly.  China alone imported 4.3 million
tonnes of palm oil in 2005, an increase of 12% over the previous year.  This figure is forecast to increase to 4.8 million
tonnes in 2006, another annual growth of nearly 12%.

Vegetable oils are increasingly consumed as biofuels for electricity generation and for the manufacture of biodiesel.
In the EU, biodiesel capacity has surged from 1.9 million tonnes in 2002, to 4.5 million tonnes in 2006.  World capacity,
including new biodiesel plants now under construction, is expected to reach 13.5 million tonnes by 2007.

For these reasons of high consumption growth and new biodiesel demand, we remain confident about the future
of palm oil in global markets. Univanich has been developing overseas customers and export capability for the time when
Thailand will become a significant exporter to these markets.  The question now is whether or not Thailand's approaching
surplus of palm oil production will be exported or consumed locally as biodiesel and biofuel.

The 2005 season was a disappointing year for the local palm oil industry
due to the severe drought which depressed palm yields and processing margins.
Nevertheless, Univanich came through this difficult period in very good shape
and we look forward to increasing our production in the year ahead.

Univanich hybrid oil palm seeds are receiving much interest from export
customers as well as local farmers.  As part of our commitment to a world class
breeding programme, in 2005 the Board has endorsed proposals for research
into oil palm tissue culture.  We believe that clonal oil palms will be the next
important step forward in increasing oil palm yields.  Univanich plans to be at
the forefront of this new development but, like oil palm breeding which takes
generations to develop, oil palm tissue culture will also require a long term
research committment.

On behalf of the Board of Directors, I congratulate our management
team on another year of very good achievement.  I would also like to thank our
shareholders for their continuing support and for their interest in the
development of the Univanich business.

Apirag  Vanich
Chairman
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบของบรษัิท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) ได้รับการแต่งต้ังโดยมติคณะกรรมการของบรษัิท เม่ือ
วันท่ี 29 กรกฎาคม 2546 โดยได้แต่งต้ังกรรมการอสิระท้ังสามทา่นเป็นคณะกรรมการตรวจสอบ ดังน้ี

นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ
นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการตรวจสอบ
นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ

รายละเอียดขอบเขตอำนาจหนา้ท่ีของคณะกรรมการตรวจสอบซึง่กำหนดโดยคณะกรรมการบรษัิทมีอยู่ในรายงานประจำป ีเล่มน้ี

ในป ี2548 เปน็อีกปหีน่ึงทีค่ณะกรรมการตรวจสอบไดม้อบหมายให ้บริษัท บีดีโอ ริชฟิลด์ จำกดั ซ่ึงไดแ้ตง่ตัง้ใหเ้ปน็ทีป่รึกษา
และพฒันาการทำงานดา้นการตรวจสอบภายในของบรษัิท ต้ังแตปี่ 2547 ทำงานดา้นตรวจสอบภายในตอ่จากปก่ีอน โดยใหต้รวจสอบ
ระบบเงินเดือนของบริษัท ระหว่างการปฏิบัติงานผู้สอบบัญชีของ บริษัท บีดีโอ ริชฟิลด์ จำกัด ทำงานร่วมกับพนักงานตรวจสอบภายในของ
บริษัทอย่างใกล้ชิดเพ่ือพัฒนาความสามารถในด้านการตรวจสอบให้กับพนักงานตรวจสอบภายในของบรษัิท ผู้ตรวจสอบภายในได้ทำการ
ตรวจสอบจากการสุม่ตัวอย่าง รวมถึงการตรวจเอกสารประกอบ สังเกตการณ์ สัมภาษณ์ และการปฏิบัติซ้ำ

จากการปฏิบัติงานข้างต้นผู้ตรวจสอบภายในมีความเห็นว่า ระบบเงินเดือนและบริหารงานบุคคลของบริษัทมีการควบคุม
ภายในท่ีเพียงพอและเหมาะสม โดยมีบางประเด็นท่ีสามารถปรับปรุงให้มีประสิทธิภาพดีข้ึน รายงานการตรวจสอบภายในยงัรวมถึงการ
ติดตามผลการปฏบัิติงานของแผนกรบัซ้ือผลปาล์มสดและเห็นว่าได้มีการดำเนินการตามทีไ่ด้ตกลงไว้

คณะกรรมการตรวจสอบและผูบ้ริหารระดับสูงของบริษัทได้เห็นชอบต่อรายงานของผู้ตรวจสอบบัญชีภายใน

ในปี 2548 มีการประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ จำนวน 4 คร้ัง

คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานและให้คำเสนอแนะ เกี่ยวกับงบการเงินระหว่างกาลของบริษัทที่จัดเตรียมโดยผู้สอบ
บัญชีรับอนุญาตรวมทั้งได้สอบทานและให้คำเสนอแนะเกี่ยวกับงบการเงินประจำปีของบริษัทร่วมกับผู้บริหารของบริษัทและ
ผู้สอบบัญชีของบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบเห็นว่างบการเงินของบริษัทนำเสนอข้อมูลที่เป็นธรรมครบถ้วนแสดงถึงสถานะ
ทางการเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2548 และ 2547 รวมทั้งผลการดำเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัทตามมาตรฐาน
การบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป

คณะกรรมการตรวจสอบเหน็ว่าผู้บริหารของบริษัทได้ปฏิบัติหน้าท่ีตามกฏหมายและขอ้กำหนดตา่ง ๆ  ท่ีเก่ียวข้องกับการดำเนนิ
ธุรกิจของบริษัท รวมท้ังเห็นว่ารายการเก่ียวโยงกัน บริษัทได้ปฏิบัติให้เป็นไปตามขอ้กำหนด ไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์
และได้ปฏิบัติตามหลักการการกำกับดูแลกิจการท่ีดี

คณะกรรมการตรวจสอบไดเ้สนอตอ่คณะกรรมการบรษัิท ให้พิจารณาแตง่ตัง้นางสวุรรณี ภูริปัญโญ บริษัท ไพร์ซวอเตอรเ์ฮาส์
คเูปอรส์ เอบเีอเอส จำกดั เปน็ผูส้อบบญัชขีองบรษัิท ในป ี2549 โดยจะนำเสนอในการประชมุสามญัผูถื้อหุ้นเพือ่อนมัุติแตง่ตัง้ตอ่ไป

สชุาต ิ เจยีรานสุสติ
ประธานกรรมการตรวจสอบ
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The Audit Committee of Univanich Palm Oil PCL was established by resolution of the Board of Directors on 29
July 2003.  Three Independent Directors were appointed to the Committee, as follows;

Mr Suchad Chiaranussati : Chairman of Audit Committee
Mr Tanate Phutrakul : Member of Audit Committee
Ms Supapang Chanlongbutra : Member of Audit Committee
Details of the scope of duties of the Audit Committee, as defined by the Board of Directors, may be found within

the Company's Annual Report.
In 2005, the Audit Committee once again engaged the audit firm of BDO Richfield Limited to carry out further

internal audit tests. The main focus was a review of payrolls and payroll systems. During the review and testing process,
the BDO Richfield auditors worked closely with the company's internal audit team to assist the company develop internal
audit capabilities. Their review, which was based on trial sampling, included examining the supporting evidence, observing,
interviewing and re-performing.

Following this review the internal audit report indicated that the company's Human Resource and Payroll Activity
has been operated satisfactorily; and there are just a few areas where controls can be enhanced. The internal audit report
also included follow-up on the previously agreed action plan for the company's purchased fruit activities. This concluded
that the agreed actions had been implemented or were being implemented as planned.

The Audit Committee accepted the report of the Internal Auditors which was also accepted by the company's
senior management.

During 2005, the Audit Committee held four meetings. The Committee also reviewed and recommended to the
Board the Quarterly Financial Statements prepared by the external auditor.

The Audit Committee has reviewed the Annual Financial Statements together with the company's management
and with the external auditor.  The Audit Committee is of the opinion that the Annual Financial Statements present fairly,
in all material respects, the financial position of Univanich Palm Oil Public Company Limited as at 31 December 2005 and
2004, including the results of the company's operations and its cash flows for those years, in accordance with generally
accepted accounting principles.

The Audit Committee is of the opinion that the management of the company has performed its duties in accordance
with all laws and regulations to which the company must comply.  The Committee is also of the opinion that all related
party transactions have been conducted within the guidelines established to avoid any conflict of interest, and that the
published code of good corporate governance has been applied.

The Audit Committee has proposed to the Board of Directors to consider the appointment of Mrs Suwannee
Bhuripanyo of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited to be the company's statutory auditor for 2006.  This nomination
will be proposed to the Annual General Meeting of Shareholders for confirmation.

AAAAAUDIT COMMITTEE REPORTUDIT COMMITTEE REPORTUDIT COMMITTEE REPORTUDIT COMMITTEE REPORTUDIT COMMITTEE REPORT

Suchad  Chiaranussati
Chairman of Audit Committee
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คำอธบิายและการวเิคราะหผ์ลการดำเนนิงานป ี2548 ของฝา่ยบรหิาร

1 สภาพภูมิอากาศ
ในป ี2548 ภาคใตข้องประเทศไทยประสบกบัสภาวะฝนแลง้ทีรุ่นแรงทีสุ่ด นับตัง้แตเ่กดิสภาวะแลง้ El Nino ในชว่งป ี2540 -

2541 สภาวะฝนแล้งเริ่มตั้งแต่เดือนธันวาคม 2547 จนถึงเดือนเมษายน 2548 สวนของบริษัทประสบปัญหาดินขาดน้ำเฉลี่ยถึง 328
มิลลิเมตร

สภาวะแล้งดังกล่าวเป็นสาเหตุทำให้อัตราการสกัดน้ำมันปาล์มลดลงในช่วงครึ่งปีแรก และผลผลิตปาล์มน้อยลงเนื่องจาก
การฝอ่ของชอ่ดอกปาลม์นำ้มนั ถึงแมว่้าจะมพ้ืีนทีใ่หมท่ี่ให้ผลผลิตเพิม่ขึน้ ผลผลิตนำ้มนัปาลม์ดบิโดยรวมในประเทศไทยลดลงเปน็ปี
ท่ีสองตดิตอ่กัน จาก 863,835 ตันในป ี2546 เปน็ 783,754 ตันในป ี2548 โดยลดลงรอ้ยละ 9.3

โรงงานสกดัน้ำมันปาลม์ท่ีมีจำนวนมากขึน้ต้องแขง่ขันกันซ้ือผลปาล์มสดทีมี่ปริมาณนอ้ยลง อันเนือ่งมาจากผลกระทบสภาวะ
แล้งซ่ึงทำให้เกิดกำลังการผลิตส่วนเกินจำนวนมาก และการแข่งขันในอุตสาหกรรมสกัดน้ำมันปาล์มทวีความรุนแรงย่ิงข้ึน ส่งผลให้กำไร
ข้ันต้นของอตุสาหกรรมสกดัน้ำมันปาลม์ลดลงอยา่งเหน็ไดชั้ด

2 ผลผลิตของบริษัท
ถึงแมว่้าจะเกดิสภาวะแลง้อย่างรนุแรงในป ี2548 ผลปาลม์สดจากสวนของบรษัิทยังคงสงูกวา่ปท่ีีแล้วร้อยละ 3.4 เนือ่งมาจาก

พันธุ์ปาล์มลูกผสมคุณภาพดีของบริษัทที่ปลูกในพื้นที่ปลูกทดแทนให้ผลผลิตสูง อย่างไรก็ตามปริมาณผลปาล์มสดรับซื้อจากบุคคล
ภายนอกต่ำกว่าปีก่อนร้อยละ 9.5 และปริมาณน้ำมันปาล์มท้ังหมดท่ีบริษัทผลิตได้มีจำนวน 100,925 ตัน ซ่ึงลดลงจากปท่ีีแล้วร้อยละ 6.2

3 รายได้จากการขาย
ราคาขายเฉลีย่ของน้ำมันปาล์มดิบต่ำกว่าปี 2547 ร้อยละ 16.6 เน่ืองมาจากผลผลติและปริมาณ สต๊อคของน้ำมันพืชในโลกฟ้ืนตัว

อย่างเห็นได้ชัด ราคาท่ีลดลงดังกล่าวมีผลกระทบต่อกำไรของบริษัท และราคาขายเฉล่ียของน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบต่ำกว่าปีท่ีแล้วร้อยละ 5.1
ปริมาณการขายนำ้มันเมล็ดในปาล์มดิบมีจำนวน 15,335 ตัน ต่ำกว่าปี 2547 ร้อยละ 24.3 เน่ืองจากปริมาณน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบ

รับซ้ือเพ่ือส่งออกลดลงร้อยละ 43.2 ปริมาณการขายน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบเกือบท้ังหมดเป็นการส่งออกไปยังลูกค้าในกลุ่มอุตสาหกรรม
โอลิโอเคมีคอลในประเทศมาเลเซยีซ่ึงมีความต้องการสูงมาก

ปริมาณการขายเมลด็พันธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์นำ้มนัเพิม่ขึน้จาก 3.2 ล้านในป ี2547 เปน็ 4.2 ล้านในป ี2548 บริษัทไดข้ยายตลาด
เมล็ดพันธ์ุปาล์มน้ำมันลูกผสมไปยังประเทศในแถบอเมรกิาใต้ อินเดียและฟิลิปปินส์ อีกท้ังมีความต้องการเมล็ดพันธ์ุปาล์มน้ำมันคุณภาพ
สูงจากกลุม่อุตสาหกรรมปาลม์น้ำม้นในประเทศซึง่มีการขยายตวัอย่างรวดเร็ว

รายได้จากการขายสุทธิโดยรวม 2.112 พันล้านบาทซ่ึงต่ำกว่าปีก่อนร้อยละ 17.1 โดยมีสาเหตุหลักมาจากราคานำ้มันปาล์มท่ีลดลง
และปริมาณการซือ้น้ำมันเมล็ดในปาลม์ดิบเพ่ือส่งออกลดลง

เพิ่มขึ้น (ลดลง)
2546  2547 2548 2546/2548

พ้ืนทีป่ลูกปาลม์นำ้มนัของประเทศ (ไร่) 2,040,187 2,391,209 2,743,131 +34.5%
ปริมาณผลปาล์มสดของประเทศ (ตัน) 4,858,595 4,663,872 4,523,066 (-6.9%)
กำลังการผลิตของประเทศ (ตัน/ช่ัวโมง) 1,569 1,779 2,019 +28.7%
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As a result of the drought, an increased number of crushing mills were competing for a lower volume of fruit. This
overcapacity brought intense competition to the palm oil crushing industry and significantly reduced crushing margins.

2 Company  Production
Despite the 2005 drought, the production of FFB from our own plantations was 3.4% higher than the previous

year due to good production from our new generation of hybrid palms in replanted estates.  However, the volume of FFB
purchased from outside growers was lower by -9.5% and the total volume of palm oil produced by Univanich factories
reduced by -6.2% to 100,925 tonnes.

3 Sales
The average CPO selling price was 16.6% lower than in 2004 due to good overseas harvests and a recovery in

world stocks of vegetable oils. This lower price had a significant effect on the company's profit. The average Palm Kernel
Oil (PKO) price was also 5.1% lower than in 2004.

Palm Kernel Oil (PKO) sales volume of 15,335 tonnes was 24.3% lower than in 2004 since the amount of PKO
purchased from other crushing mills for export reduced by 43.2%. Most of the company's PKO sales were exports to
Malaysia where there was strong demand from oleochemical manufacturers.

The company's Seeds and Seedlings sales volume increased from 3.2 million in 2004 to 4.2 million seeds and
seedlings in 2005. New markets for Univanich hybrid oil palm seeds were developed in South America, India and
Philippines. There was strong demand for high quality seeds from the domestic oil palm industry which is expanding at a
rapid rate.

Overall, the company's net sales proceeds of Baht 2.112 billion was 17.1% lower than the previous year, mostly
due to lower palm oil prices and less PKO purchases for export.

MMMMManagement Discussion and Analysis of 2005 Operating Outcomeanagement Discussion and Analysis of 2005 Operating Outcomeanagement Discussion and Analysis of 2005 Operating Outcomeanagement Discussion and Analysis of 2005 Operating Outcomeanagement Discussion and Analysis of 2005 Operating Outcome

1 Weather
In 2005 southern Thailand experienced the most severe dry season since the El Nino drought of 1997-1998. The

dry weather extended from December 2004 to April 2005 and the company's estates suffered an average soil water
deficit of 328 mm.

This drought caused low oil extraction rates during the first half of the year and lower fruit production due to the
abortion of fruit bunches. Despite many new areas coming into production, Thailand's production of crude palm oil
(CPO) fell for the second successive year, from 863,835 tonnes in 2003, to 783,954 tonnes in 2005, a decline of -9.3%.

2003 2004 2005 2003/2005
Thailand's planted area (rai) 2,040,187        2,391,209        2,743,131        +34.5%
Thailand's FFB Production (mt) 4,858,595 4,663,872 4,523,066 (-6.9%)
Thailand's crushing Capacity (mt/hr) 1,569 1,779 2,019 +28.7%

Increase (decrease)
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4 ต้นทุนขาย
ต้นทนุขายในป ี2548 จำนวน 1,754.7 ล้านบาท ต่ำกวา่ปท่ีีแล้วร้อยละ 12.5 เนือ่งมาจากการลดลงของปรมิาณและราคาของผล

ปาล์มสดที่รับซื้อจากบุคคลภายนอก ตลอดจนปริมาณการซื้อน้ำมันเมล็ดในปาล์มดิบเพื่อส่งออกลดลง ค่าเสื่อมราคาได้สูงขึ้น 22.8
ล้านบาทในป ี2548 เนือ่งมาจากการลงทนุในโรงงานใหม่

5 ผลประกอบการ
ผลกำไรหลังจากหักภาษีได้รับ 200.1 ล้านบาท ต่ำกว่าช่วงเดียวกันของปีท่ีแล้วร้อยละ 48.1

สภาวะแลง้ทำใหป้ริมาณผลปาลม์สดของประเทศลดลงมผีลทำให้การแขง่ขันระหว่างโรงงานสกดัน้ำมันปาล์มรุนแรงขึน้ราคา
น้ำมันปาล์มดิบเฉล่ียท่ีลดลงมีผลทำให้กำไรข้ันต้นท่ีได้จากสวนของบรษัิทลดลง ปัจจัยลบทางด้านฤดูกาลเหล่าน้ีได้ถูกทดแทนบางสว่น
จากธรุกิจการขายเมลด็พันธ์ุและตน้กล้าปาลม์น้ำมันของบรษัิทท่ีเติบโตขึน้

6 กระแสเงินสดและโครงสร้างเงินทุน
เงนิสดและรายการเทยีบเทา่เงนิสด ณ วันที ่31 ธันวาคม 2548 มีจำนวน 129.0 ล้านบาท เมือ่เปรยีบเทยีบกบัสิน้ปท่ีีแล้วมีจำนวน

224.4 ล้านบาท
l เงินสดเพิ่มขึ้นจากการดำเนินงาน 366.63 ล้านบาท มาจากกำไรสุทธิประจำปี 200.08 ล้านบาท ค่าใช้จ่ายที่ไม่ใช่เงินสด

(ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำหน่ายและอื่น ๆ) เป็นจำนวน 106.54 ล้านบาท การลดลงในส่วนของเงินทุนหมุนเวียน 30.01
ล้านบาท

l เงินสดจ่ายไปในกิจกรรมลงทุนจำนวน 150.00 ล้านบาท ส่วนใหญ่ใช้จ่ายไปในโครงการก่อสร้างโรงสกัดเมล็ดในปาล์ม
แห่งใหม่และโครงการปลกูปาล์มทดแทน รวมท้ังการซ้ือท่ีดินเพ่ือทำสวนปาลม์น้ำมัน 408 ไร่

l เงินสดลดลงจากกจิกรรมจดัหาเงนิจำนวน 282.00 ล้านบาท เน่ืองมาจากการจา่ยเงนิปันผล 3 บาทตอ่หุ้น รวมเปน็เงนิ 282.00
ล้านบาท

โครงสร้างเงินทุนของบริษัท ณ 31 ธันวาคม 2548 ยังมีความแข็งแกร่ง อัตราส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเท่ากับเพียง 0.11 เท่า
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4 Cost of Sales
Cost of sales of Baht 1,754.7 million was 12.5% lower than in the previous year due to the lower volume of fruit

purchases, lower FFB prices and the lower volume of PKO purchases. Depreciation charges have increased by Baht 22.8
million in 2005 due to the company's investment in new capacity and technologies.

5 Trading Result
The after-tax profit of Baht 200.1 million was 48.1% lower than the previous year.
The drought reduced Thailand's FFB production and resulted in intense competition in the crushing industry. The

fall in the average CPO selling price also resulted in lower margins from our own estates. These negative seasonal factors
were partly compensated by good growth in sales of Univanich seed and seedlings.

6 Cash Flow and Capital Structure
Cash and cash equivalent at 31 December 2005 was Baht 129.0 million compared to Baht 224.4 million at end of

2004.
l Net cash inflow from operating activities of Baht 366.63 million resulted from net profit of Baht 200.08 million,

depreciation and amortization and other non cash charges of Baht 106.54 million and a decrease in working
capital of Baht 30.01 million.

l Net cash payments for capital expenditure of Baht 150.00 million was mainly investment on the new PKO
crushing plant, the ongoing oil palm replanting programme, and acquisition of 408 rai of plantation land.

l Net cash outflow from financing activities of Baht 282.00 million resulted from dividend payments of Baht
282.00 million, being Baht 3.0 per share.

The company's capital structure at 31 December 2005 was strong. The company had no long term debt and the
debt to equity ratio was only 0.11 times.
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ข่าวในรอบป ี2548

คุณจอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการบริษัทยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) รับรางวัลบริษัทยอดเยี่ยมจาก
รัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการคลงั ดร.สมคดิ จาตศุรีพิพักษ ์ในงานมอบรางวลับริษัทยอดเยีย่มป ี 2548 โดยคณุจอหน์ เคลนดอน
ผ่านเขา้รอบสดุทา้ย ในการคดัเลอืก Best CEO ของปด้ีวย

ตลาดหลกัทรัพย์แห่งประเทศไทยรว่มกับสถาน ีโทรทัศน์ซีเอ็นบีซีจัดงาน SET Awards ประจำปี 2548 ที่ศูนย์ประชุม
แห่งชาติสิริกิต์ิ โดยในรอบแรกจะเป็นการคัดเลือกบริษัทดีเด่นจากทีมงานของ the University of Chicago Graduate School of Business
(Chicago GSB) โดยจะพจิารณาจากตวัช้ีวัดผลการดำเนนิงาน 4 ตัว คือ การเตบิโตของยอดขายผลกำไรขัน้ตน้จากการดำเนนิงาน
กำไรกอ่นหักดอกเบีย้และภาษต่ีอพนักงานตอ่คน และผลตอบแทนจากเงนิทุนสุทธิ

ในรอบทีส่องจะเปน็การคดัเลือกโดยการสมัภาษณ ์โดยทีมงานจาก Development Dimensions International (DDI) ซ่ึงเป็น
บริษัทท่ีปรึกษาช้ันนำของโลก โดยเฉพาะทางดา้นการพัฒนาความเปน็ผู้นำ โดยท่ี DDI จะทำงานรว่มกับ Chicago GSB เพ่ือทำการ
ประเมนิผลการดำเนนิงานของบรษัิทท่ีผ่าน เข้ารอบสดุท้ายตามหลกัเกณฑท่ี์วางเอาไว้

ยูนิวานิชรับรางวัลบริษัทยอดเยี่ยม
Univanich receives Best Performance Award

John Clendon, managing director of Univanich Palm Oil Plc, accepts the Best Performance Award for Agro-
Industry and Food sector from Finance Minister Somkid Jatusripitak at the 2005 Thailand Business Leader Awards.
Mr Clendon was also a nominee for the Best CEO of the year award

The annual event held in the Queen Sirikit National Convention Centre is organised by the Stock Exchange of
Thailand and CNBC Television. In the first phase of judging a team from the University of Chicago Graduate School
of Business (Chicago GSB) shortlisted companies based on four performance measures : Sales Growth, Operating
Margin, Earnings before Interest and taxes (EBIT) Per Employee and Return on Capital Employed (ROCE)

The second phase of the judging involved face-to-face interviews with a team from Development Dimensions
International (DDI), a global consulting company specialising in leadership development, DDI worked closely with
Chicago GSB to evaluate the performance of all semi-finalists based on a set of key parameters.
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ในปี 2548 บริษัทลงทุนในโครงการวิจัยการเพาะพันธ์ุปาล์มน้ำมันจากเน้ือเย่ือ โดยมีวัตถุประสงค์ของโครงการวิจัยในระยะ
ยาว เพ่ือผลิตเนือ้เย่ือปาลม์นำ้มนัทีใ่ห้ผลผลิตสงูเพือ่พัฒนาโครงการปรบัปรงุพันธุข์องบรษัิท

อาคารห้องทดลองแห่งใหม่ในรูปได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการสง่เสริมการลงทุนในประเทศไทย (บีโอไอ)
สำหรบัโครงการเพิม่ผลผลติโดยการใชพั้นธุป์าลม์นำ้มนัคณุภาพสงู กลา่วไดว่้าเปน็อาคารหอ้งทดลองแหง่แรกในประเทศไทยที่
ได้รับการออกแบบเปน็พิเศษเพือ่ใช้เป็นสถานทีใ่นการจำลองพนัธุกรรมโดยไมต้่องผสมพันธ์ุ และบริษัทได้แต่งต้ังผู้เช่ียวชาญจาก
ต่างประเทศเป็นที่ปรึกษาเพื่อให้คำแนะนำในการดำเนินงาน

ยูนิวานิชลงทุนในห้องทดลองเพาะเนื้อเยื่อจากปาล์มน้ำมัน
Univanich invests in oil palm tissue culture

In 2005, the Company embarked on a programme of research into oil palm tissue culture.  The aim of this
long-term research project is to produce high yielding clonal palms in support of the Company's oil palm breeding
programme.

The new Tissue Culture Laboratory pictured above has received promotion from Thailand's Board of Invest-
ment (BOI) as a project to increase the production of high quality oil palm planting material.  It is the first laboratory
in Thailand designed specifically to produce oil palm clones and overseas specialists have been engaged to advise on
its operation.

22222OO5 NEWS HIGHLIGHTOO5 NEWS HIGHLIGHTOO5 NEWS HIGHLIGHTOO5 NEWS HIGHLIGHTOO5 NEWS HIGHLIGHT
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เมล็ดพันธุ์ปาล์มของยูนิวานิชเป็นที่ต้อง
การเพิ่มขึ้นจากลูกค้าในหลายประเทศ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งจากประเทศที่มีสภาพอากาศแห้งแล้งอย่าง
เห็นได้ชัด พันธุ์ปาล์มของยูนิวานิชได้ถูกคัดสรรใน
สภาพภูมิอากาศทีใ่กล้เคียงกันเพ่ือให้มีความทนทาน
ต่อความแล้งได้เป็นอย่างดี

ในภาพเกษตรกรชาวอินเดียกำลังตรวจสอบ
แปลงเพาะต้นกล้าจากเมล็ดพันธุ์ของยูนิวานิชซึ่ง
ปลูกอยู่ในรัฐอันตระประเทศ

การขยายตลาดส่งออกเมล็ดพันธุ์
Expanding Seed Exports

ในป ี2548 บริษัทไดส้ร้างโรงงานบบีนำ้มนั
เมล็ดในปาล์มแห่งที่สอง โดยใช้เงินลงทุนรวมทั้ง
โครงการและระบบสาธารณูปโภคขั้นพื้นฐานเป็น
เงินรวมทั้งสิ้นประมาณ 50.0 ล้านบาท ในช่วงแรก
โรงงานใหมแ่ห่งน้ีจะสามารถเพิม่กำลงัการบบีเมลด็
ในปาลม์ไดอี้กร้อยละ 70 การกอ่สร้างเสรจ็สมบรูณ์
ตามแผนงานทีว่างไวใ้นเดอืนกนัยายน 2548

There has been increasing interest in Univanich oil palm seeds from many countries, especially from areas where
there is a significant dry season.  Univanich planting material has been selected in such an environment to be more tolerant
of drought stress.

Pictured above, Indian customers inspect a nursery of Univanich seedlings in the Indian state of Andhra Pradesh.

In 2005, Univanich constructed its second palm kernel oil (PKO) plant. Investment in the total project and
infrastructure was approximately Baht 50.0 million.  In its first phase the new plant will increase the Company's PK
crushing capacity by 70%.  The construction was completed on time in September 2005.

โรงงานบีบเมล็ดในปาล์มแห่งใหม่ที่โรงงานลำทับ
New Kernel Crushing Plant at Lamthap Factory
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       บริษัทไดข้ยายพืน้ทีร่อบโรงงานในอำเภอลำทบัประมาณ 44 ไร่ (7 เฮคแทร)์ เพ่ือทำเปน็เรอืนอนบุาลตน้กลา้ปาลม์ ความโดดเดน่
ของโครงการนีคื้อการสร้างแหล่งกักเก็บน้ำเพ่ือเป็นท่ีรองรับน้ำท้ิงจากโรงงานสำหรบัใช้รดต้นกล้าอ่อน

การขยายพื้นที่แปลงเพาะที่อำเภอลำทับ
Nursery Expansion at Lamthap

More land has been cleared around the company's factory at Lamthap to create an oil palm nursery measuring
approximately 44 rai (7 hectares).  A unique feature of this development is the construction of water reservoirs and ponds
to use waste water from the factory to irrigate the young seedlings.

In 2005, Univanich acquired an additional 408 rai
(65.3 hectares) of plantation land close to the company's
Siam Palm Estate. The land is planted in oil palms aged 10
to 16 years, with a small area of rubber trees. This purchase
was completed in December and the area has been
amalgamated in to Siam Palm Estate.

          ในป ี2548 บริษัทไดซ้ื้อพ้ืนทีป่ลูกปาลม์เพิม่อีกจำนวน 408
ไร ่(65.3 เฮคแทร)์ ใกลกั้บสวนสยามปาลม์ของบรษัิท ท่ีดินแปลง
ดังกล่าวได้มีการปลูกปาล์มอายุ 10-16 ปี และสวนยางพาราอีก
เล็กน้อย การตกลงซื้อขายเสร็จสมบูรณ์ในเดือนธันวาคม 2548
และพื้นที่ใหม่แห่งนี้จะเป็นส่วนหนึ่งของสวนสยามปาล์ม

ซื้อที่ดินเพิ่ม
Purchase of Land
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In 2005, Univanich replanted 192 Hectares (1,202 rai) in its annual replanting programme. In the area pictured
above the young palms have been planted in trial plots to record the performance of individual hybrid crosses from the
breeding programme. The uncovered soil in the foreground marks the line of recently installed irrigation pipes since this
trial will also record the performance of different progenies with and without irrigation.

การปลูกทดแทนด้วยต้นกล้าจากโครงการทดสอบสายพันธุ์
Replanting: Progeny Trials

   ในป ี2548 บริษัทปลกูปาลม์ทดแทนบนพืน้ที ่192
เฮคแทร์ (1,202ไร่) ตามแผนการปลูกปาล์มทดแทน
ประจำปี ที่เห็นในภาพเป็นต้นปาล์มอายุน้อยที่ปลูกใน
พ้ืนท่ีทดลองเพ่ือรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ  ในแต่ละสายพันธ์ุ
ลูกผสมจากโครงการปรบัปรุงพันธ์ุของบริษัท  ดินท่ีไม่มี
พืชคลุมในภาพเนื่องจากการติดตั้งท่อให้น้ำในแปลง
ทดลองเพื่อรวบรวมข้อมูลผลผลิตที่ได้ว่าแตกต่างกัน
อย่างไรระหว่างการให้น้ำและไม่ให้น้ำ

In 2005, Univanich constructed new facilities for the future expansion of oil palm seed production.
Each year the company's breeding programme has been planting approximately 200 rai (32 hectares) of selected

oil palm progeny trials.  This research is to identify the best hybrid crosses for future generations of high yielding seeds.
When these crosses are approved for commercial production the new facilities pictured above will enable Univanich to
produce up to 10 million germinated seeds each year.

ในปี 2548 บริษัทได้ทำการต่อเติมอาคารผลิต
เมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำมันเพื่อรองรับการเติบโตของธุรกิจ
ด้านนีใ้นอนาคต

ในแต่ละปีบริษัทได้ทำการปลูกทดสอบพันธุ์
ปาล์มน้ำมัน ภายใต้โครงการปรับปรุงพันธุ์บนพื้นที่
ประมาณ 200 ไร่ (32 เฮคแทร์) การวิจัยดังกล่าวมีจุด
มุ่งหมายเพื่อทดสอบลูกผสมที่ดีที่สุดสำหรับใช้ผลิต
เมล็ดพันธุ์ที่ให้ผลผลิตสูงต่อไปในอนาคต ซึ่งเมื่อสาย
พันธุ์เหล่านี้สามารถใช้เป็นสายพันธุ์ในเชิงการค้าได้
อาคารใหมดั่งรูปภาพขา้งบนนีจ้ะเปน็หน่วยงานทีท่ำให้
บริษัทสามารถผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำมันคุณภาพสูง
ไดถึ้ง 10 ล้านเมลด็ตอ่ปี

การขยายการผลิตเมล็ดพันธุ์
Expansion of Seed Production
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เมื่อวันที่ 28 กรกฎาคม 2548 ประธานบริษัท คุณอภิรักษ์ วานิชและพนักงานบริษัทได้ร่วมฉลองความสำเร็จของบริษัท
ท่ีได้รับรางวัลบริษัทยอดเย่ียมประจำปี 2548 ณ สโมสรยูนิวานิช คุณอภิรักษ์ได้แสดงความยินดีกับผู้บริหารและพนักงานกับรางวัลท่ี ได้รับ
ทำให้บริษัทเป็นที่รู้จักของสาธารณชน รวมทั้งได้แสดงความ ยินดีกับคุณจอห์น เคลนดอน ในการได้รับการคัดเลือกให้เข้ารอบ
สุดท้ายสำหรับรางวัลผู้บริหารยอดเย่ียมแห่งปี

งานฉลองรางวัลเกียรติยศบริษัทยอดเยี่ยม
Univanich Staff Celebrations

Staff gathered with Chairman Mr Apirag Vanich at the Univanich Clubhouse on 28th July to celebrate The
Company's success at the 2005 Business Leaders Awards. Khun Apirag congratulated the management and staff on
receiving this public acknowledgement of their work for the company. He also congratulated Mr John Clendon on his
nomination as finalist for CEO of the Year Award.
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Source : Oil World

สภาพภูมิอากาศ
ความแปรปรวนของสภาพดินฟ้าอากาศที่รุนแรง เช่น ความแห้งแล้ง ทำให้ผลผลิตโดยเฉลี่ยของปาล์มน้ำมันลดลงถึง 20%

ผลกระทบจะเกดิขึน้ในปท่ีีเกดิสภาวะแลง้และในเวลาอยา่งนอ้ยสองปต่ีอมาโดยตน้ปาลม์จะใหท้ลายปาลม์นอ้ยลง
ช่วง 7 ปีที ่ผ่านมาระหว่างปี 2542 - 2548 ผลผลิตปาล์มสดเฉลี ่ยของยูนิวานิชรวมพื้นที ่ปลูกทดแทน เท่ากับ 20.1

ตันผลปาล์มสดตอ่เฮคแทร ์(3.2 ตันต่อไร่) ผลผลิตเฉล่ียอยู่ในช่วง 17.3 ตันถึง 24.0 ตันผลปาล์มสดตอ่เฮคแทรข้ึ์นกับสภาพอากาศ
ผลผลิตน้ำมันปาล์มดิบในประเทศไทยลดลงจาก 863,835 ตันในปี 2546 เป็น 783,957 ตันในปี 2548 เน่ืองจากปัจจัยทางภูมิอากาศ

(ที่มา: กรมการค้าภายใน) แต่มีแนวโน้มการเติบโตที่แข็งแกร่ง และคาดว่าผลผลิตน้ำมันปาล์มดิบของประเทศไทยจะสูงถึง 1
ล้านตนัภายในป ี2549 หรือ 2550

เขตการค้าเสรีอาเชียน
ภายใต้ข้อตกลงเขตการค้าเสรีอาเชียน (AFTA) มีการเสนอให้ยกเลิกมาตรการกีดกันต่าง ๆ ที่ไม่ใช่การตั้งกำแพงภาษี

สำหรับน้ำมันพืชที่ซื้อขายกันในเขตอาเชียน โดยจะคงอัตราภาษีศุลกากรสูงสุดที่ 5% ภายในปี 2546 ปัจจุบันข้อตกลงดังกล่าว
ยังไมมี่ผลบังคบัใชแ้ละการนำเขา้นำ้มนัปาลม์มาในประเทศไทยยงัคงมมีาตรการอืน่ๆ ท่ีไมใ่ช่กำแพงภาษี

ในป ี2548 ยูนิวานชิส่งออก 16% ของยอดขายนำ้มนัปาลม์ทัง้หมด ยูนิวานชิประสบความสำเรจ็ในการสง่ออกสามารถแขง่ขนั
กับผู้ผลิตรายใหญ่ในประเทศมาเลเชียและอินโดนีเชีย

การแข่งขันจากน้ำมันถั่วเหลือง น้ำมันเรปซีด และน้ำมันทานตะวัน
น้ำมันถั่วเหลืองจัดเป็นคู่แข่งที่สำคัญของน้ำมันปาล์มทั้งในตลาดโลกและในประเทศ การแข่งขันกับน้ำมันถั่วเหลือง

อาจเข้มข้นขึ้นเนื่องจากมีการปลูกถั่วเหลืองเพิ่มขึ้นในอเมริกาใต้ ซึ่งเป็นผลมาจากความต้องการกากถั่วเหลือง ที่สูงขึ้นเพื่อนำไปใช้
ในอุตสาหกรรมอาหารสตัว์ และผลผลิตท่ีสูงข้ึนจากการตดัแต่งพันธุกรรม

อย่างไรก็ตามในปัจจุบันน้ำมันปาล์มเป็นสินค้าท่ีมีความสามารถในการแขง่ขันด้านราคาสูงสุดเม่ือเทียบกับน้ำมันอ่ืน ๆ  อีก 8 ชนิด
ผลผลิตนำ้มนัปาลม์ทัว่โลกเพิม่ขึน้จาก 27.88 ล้านตนัในป ี2546 เปน็ 29.99 ล้านตนัในป ี2547 (ท่ีมา: Oil World, March 2005)

ปัจจัยความเสีย่ง
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Climate
Weather patterns, such as occur during a severe drought, can affect average oil palm yields by as much as 20%.

This impact of climatic events will be experienced in the year of the drought and up to two years after the stress when the
palms produce fewer fruit bunches.

Over the past seven years 1999 - 2005, the average Univanich yield of palm fruit, including from young replanting
areas, has been 20.1 tonnes FFB per hectare (3.2 tonnes per rai) within the range of 17.3 tonnes to 24.0 tonnes average
yield per hectare, depending on the season.

Production of crude palm oil in Thailand actually fell from 863,835 tonnes in 2003 to 783,957 tonnes in 2005, due
to seasonal climatic factors (Source : Department of Internal Trade), but there is a strong underlying growth trend and
annual Thai CPO production is expected to reach 1.0 million tonnes in 2006 or 2007.

AFTA
Under the Asean Free Trade Agreement (AFTA) it was proposed to remove non-tariff barriers to vegetable oil

trade within Asean, with any Tariffs to be reduced to maximum 5% by 2003.  This measure has not yet been fully
implemented and palm oil imports into Thailand are still restricted by non-tariff barriers.

In 2005 Univanich exported 16% by value of palm oil sales. In developing these export markets Univanich
successfully competed with the major Asean producers in Malaysia and Indonesia.

Competition from Soya Oil, Rape Seed Oil and Sunflower Oil
The main competitor for palm oil in world markets and in Thailand's domestic market is soya oil.  Competition

from soya oil may increase as a result of increased plantings in South America, encouraged by growing demand for soya
meal as an animal feed and by the higher yields from genetically modified soya crops (GMOs)

However, at the present time palm oil is the most price competitive of the eight main oils competing for a share of
the world market. World production of palm oil has grown from 27.88 million tonnes in 2003 to 29.99 million tonnes in
2004 (Source : Oil World March 2005)  Source :   Oil World

RRRRRISK FISK FISK FISK FISK FACTORSACTORSACTORSACTORSACTORS
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ความต้องการที่เพิ่มขึ้นทั่วโลก
ความต้องการของน้ำมันและไขสัตว์ในโลกขึ้นกับการเติบโตทางเศรษฐกิจ การเพิ่มขึ้นของจำนวนประชากร และแนวโน้ม

ของราคาทีมี่ความไมแ่น่นอนข้ึนอยู่กับอุปสงคแ์ละอุปทาน
ในปัจจุบันมีความต้องการสูงขึ้นอย่างมาก การบริโภคต่อปีของน้ำมันพืชและไขสัตว์หลัก 17 ชนิดในโลก เพิ่มขึ้นจาก 65.7

ล้านตนัในป ี2527/2528 เปน็ 143.8 ล้านตนัในป ี2549 (ท่ีมา: Oil World, March 2006)
อัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจที่แข็งแกร่งของประเทศอินเดียและประเทศจีนเป็นตัวผลักดันที่สำคัญ หากการเจริญเติบโต

ทางเศรษฐกจิของประเทศอนิเดียและประเทศจนีช้าลงอาจจะสง่ผลให้อัตราการเตบิโตของความตอ้งการน้ำมันพืชของโลกลดลงดว้ย

ความต้องการไบโอดีเซลที่เพิ่มขึ้น
ปริมาณการใช้น้ำมันพืชได้เพ่ิมข้ึนจากอุตสาหกรรมเช้ือเพลิงชีวภาพสำหรับผลิตกระแสไฟฟ้าและในอุตสาหกรรมการผลิต น้ำมัน

ไบโอดเีซล  ในยโุรปกำลงัการผลตินำ้มนัไบโอดเีซลไดเ้พ่ิมขึน้อย่างมากจากจำนวน 1.9 ล้านตนัในป ี2545 เปน็ 4.5 ล้านตนัในป ี2549
กำลังการผลิตของโลกทีไ่ด้รวมโรงงานผลติไบโอดเีซลหลายแหง่ท่ีกำลังก่อสร้างอยู่ในขณะนี ้คาดว่าจะมกีำลังการผลิตรวมกันถึง 13.5
ล้านตนัในป ี2550

หากราคานำ้มนัปโิตรเลยีมดบิอยู่ท่ีระดบัสงูกวา่ 40 ดอลล่าร์สหรัฐตอ่บารเ์รลอาจทำใหค้วามตอ้งการทีจ่ะผลติไบโอดเีซลจาก
น้ำมันพืชสูงข้ึน บางประเทศในสมาชกิสหภาพยุโรปประมาณการณว่์า กำลังการผลิตไบโอดีเซลเฉพาะในสหภาพยโุรป จะเพ่ิมเป็น 13.5
ล้านตันภายในปี 2553 มีการคาดการณ์ว่า จะมีความต้องการผลิตไบโอดีเซลเพิ่มขึ้นเช่นเดียวกันในสหรัฐอเมริกา บราซิลและ
บางประเทศในอาเซยีน รวมท้ังประเทศไทย ในขณะเดียวกันถ้าราคาน้ำมันปิโตรเลียมดิบอยู่ในระดับท่ีต่ำกว่า 40 ดอลล่าร์สหรัฐต่อบาร์เรล
อาจจะทำให้ความต้องการไบโอดีเซลลดลง

อัตราแลกเปลี่ยน
การคา้ขายกบัตา่งประเทศในธรุกจินำ้มนัปาลม์จะซือ้ขายเปน็เงนิดอลลา่รส์หรฐัอเมรกิา ผู้สง่ออกในประเทศไทยอาจจะไดรั้บ

ผลกระทบจากค่าเงินบาทเมื่อเทียบกับเงินดอลล่าร์สหรัฐอเมริกา ยูนิวานิชใช้สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้า
เพือ่ปอ้งกนัความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นในสญัญาซือ้ขายแตล่ะราย

การแข่งขันของโรงงานสกัดน้ำมันปาล์ม
ในประเทศไทยมีการแข่งขันรุนแรงในการรับซื้อผลปาล์มสดระหว่างโรงงานสกัดน้ำมันปาล์มขนาดใหญ่อย่างน้อย 35 แห่ง

ยูนิวานิชมีส่วนแบ่งในตลาดนีป้ระมาณ 11% เม่ือมีโรงงานสกดัแห่งใหม่เกิดข้ึนจึงมีผลกระทบตอ่ การรับซ้ือผลปาล์มสดกับโรงงานทีมี่
อยู่เดิมในระดับหนึ่ง

แมว่้าจะมโีรงงานสกดัแหง่ใหมเ่ขา้มาในอตุสาหกรรมนำ้มนัปาลม์ทกุ ๆ ปี  แตยู่นิวานชิยังสามารถบรรลแุผนระยะยาวในการ
ทำอัตราการเตบิโตไดโ้ดยท่ีจะมีความเปน็ไปไดจ้ากการขยายพืน้ท่ีปลูกปาลม์น้ำมันในประเทศไทย โดยพ้ืนท่ีปลูกปาลม์ได้เพ่ิมข้ึนจาก
2.0 ล้านไร ่ในป ี2546 เป็น 2.7 ล้านไรใ่นป ี2548 ซ่ึงเพ่ิมข้ึน 34.5% (ท่ีมา: สำนกังานเศรษฐกจิการเกษตร) ท้ังน้ีประเทศไทยจะตอ้งมีการ
ขยายกำลังการผลิตของโรงงานสกดัในอัตราท่ีใกล้เคียงกัน โดยจะมีความต้องการโรงงานสกดัแห่งใหม่ทุกปี
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World Demand Growth
World demand growth for oils and fats will depend on world economic growth, world population growth and

price trends for oils and fats which will fluctuate according to supply and demand.
Currently there is very strong demand growth.  The world's annual consumption of 17 edible oils and fats has

grown from 65.7 million tonnes in 1984/85 to 143.8 million tonnes in 2005. (Source :  Oil World, March 2006)
One factor driving this demand is the strong economic growth rates in India and China. If the economies of India

and China experience slower growth this may also reduce the rate of growth in the world's demand for vegetable oils.

Biodiesel Demand Growth
Vegetable oils are increasingly consumed as biofuels for electricity generation and for the manufacture of biodiesel.

In the EU, biodiesel capacity has surged from 1.9 million tonnes in 2002, to 4.5 million tonnes in 2006.  World capacity,
including new biodiesel plants now under construction, is expected to reach 13.5 million tonnes by 2007.

With the price of crude petroleum oil above US$ 40.0 per barrel, the demand for biodiesel manufactured from
vegetable oils is likely to increase. Some European Union forecasts are for 13.5 million tonnes of biodiesel capacity by
2010, in the EU alone. There are similarly impressive projections for biodiesel demand in USA, Brazil and several Asian
countries, including Thailand. If the price of crude petroleum oil should fall significantly below US$ 40.0 per barrel, this
rate of new demand growth for biodiesel may reduce.

Exchange rates
International trade in palm oil is conducted in US dollars.  Exporters from Thailand can therefore be affected by

the value of the Thai Baht relative to the US dollar. In the short term Univanich hedges any currency risk on individual
sales contracts.

Competition from new crushing mills
In Thailand there is strong competition for purchased fruit amongst at least 35 major crushing mills. Univanich has

about 11% share of this market.  New crushing mills and expanded existing mills can affect the level of competition for
purchased fruit.

However, in spite of new crushing capacity entering the industry every year, Univanich has achieved a good long
term growth rate.  This has been made possible by the continuing expansion Thailand's oil palm production area which has
increased from 2.0 million rai in 2003 to 2.7 million rai in 2005, an increase of 34.5% (source: Department of Agriculture
statistics). At this rate of growth, Thailand will require a similar rate of expansion of crushing capacity, with some new
crushing mills required every year.
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โครงสร้างการถอืหุน้และการจดัการ
คณะกรรมการบริษัทและผู้จัดการ

1. นายอภรัิกษ ์วานชิ  17,591,042  17,591,042 0
2. นางพจนา มาโนช 1,475,214 1,475,214 0
3. นายวชัิย เทพเฉลมิ 355,436 355,436 0
4. นางกาญจนา จิตฤดีอำไพ 1,954,748 0 -1,954,748
5. นางสาวองัคณา วานิช 1,475,214 1,475,214 0

              6. ดร. พรต ซอโสตถกุิล 200,000 200,000 0
7. นายจอหน์ เคลนดอน                                 800,000 800,000 0
8. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ 0 0 0
9. นายธเนศ ภู่ตระกลู 0 0 0

10. นางสาวศภุภางค์ จรรโลงบุตร 0 0 0

คณะกรรมการบริษัท จำนวนหุ้น
31 ธันวาคม 2547

จำนวนหุ้น
31 ธันวาคม 2548 เปลี่ยนแปลง

จำนวนหุ้น
31 ธันวาคม 2547

จำนวนหุ้น
31 ธันวาคม 2548 เปลี่ยนแปลง

1. นายจอหน์ เคลนดอน 800,000 800,000 0
             2.  ดร.พลัฏฐ์  ฐิติณัฐชนน 9,500 9,500 0

3. นายสชุาต ิเทดิเกยีรติขจร 105,500 105,500 0
4. นายณรงค ์สุวรรณฤกษ์ 5,500 5,500 0
5. นายอนชุา ศุภกร 4,500 4,500 0
6. นายณฐัพงศ ์ดัชณาภริมย์ 3,000 3,000 0
7. นายสมภณ ตันตธิรรม 45,500 45,500 0
8. นางสาวคคนางค ์บูรณวิเศษกุล 3,500 3,500 0

ผู้จัดการของบริษัท

รายชื่อผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2548

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต่ำกว่าร้อยละ 50 ของกำไรสุทธิในแต่ละปี ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับสถานะทางการเงิน

แผนการลงทนุของบริษัทในอนาคต

1. นายอภรัิกษ ์วานชิ 17,591,042 18.71
2. บริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรพัย์ (ประเทศไทย) จำกดั เพ่ือผู้ฝาก (ต่างชาต)ิ                      17,098,400                  18.19
3. บริษัท ศูนย์รับฝากหลกัทรพัย์ (ประเทศไทย) จำกดั เพ่ือผู้ฝาก (คนไทย) 16,008,309 17.03
4. นางจนัทรทิ์พย์ วานชิ 9,024,430 9.60
5. บริษัท เจยีรวานชิ จำกดั 5,596,662 5.95
6. นางบญุรอด วานิช 4,171,706 4.44
7. Duke Technology Limited 1,830,000 1.95
8. นางสาวรจนา วานิช 1,569,198 1.67
 9. นางอญัชล ีเทพบตุร 1,515,214 1.61
10. นายกอบชัย ซอโสตถิกุล 1,479,678 1.57

ผู้ถือหุ้น จำนวนหุ้นที่ถือ ร้อยละ
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1. Mr. Apirag Vanich                                                                                   17,591,042               18.71
2. Thailand Securities Depository Co.,Ltd. for Depositors (Foreign) 17,098,400 18.19
3. Thailand Securities Depository Co.,Ltd. for Depositors (Local) 16,008,309 17.03
4. Mrs. Chantip Vanich 9,024,430 9.60
5. Chean Vanich Co., Ltd. 5,596,662 5.95
6. Mrs. Boonrod Vanich 4,171,706 4.44
7. Duke Technology Limited 1,830,000 1.95
8. Ms. Rojana Vanich 1,569,198 1.67
9. Mrs. Anchalee Tepabutra 1,515,214 1.61

10. Mr. Kobchai Sosothikul 1,479,678 1.57

SSSSSHAREHOLDING STRUCTURE AND MANAGEMENTHAREHOLDING STRUCTURE AND MANAGEMENTHAREHOLDING STRUCTURE AND MANAGEMENTHAREHOLDING STRUCTURE AND MANAGEMENTHAREHOLDING STRUCTURE AND MANAGEMENT

Board of Directors and Management

1. Mr. Apirag Vanich 17,591,042 17,591,042 0
2. Mrs. Phortchana Manoch 1,475,214 1,475,214 0
3. Mr. Vichai Dhepchalerm 355,436 355,436 0
4. Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai 1,954,748 0 -1,954,748
5. Ms. Aungkhana Vanich 1,475,214 1,475,214 0
6. Dr. Prote Sosothikul 200,000 200,000 0
7. Mr. John Clendon 800,000 800,000 0
8. Mr. Suchad Chiaranussati 0 0 0
9. Mr. Tanate Phutrakul 0 0 0

10. Ms. Supapang Chanlongbutra 0 0 0

The Company's Board of Directors No of Shares31 December 2004 No of Shares31 December 2005 Change

1. Mr. John Clendon 800,000 800,000 0
2. Dr. Palat Tittinutchanon 9,500 9,500 0
3. Mr. Suchart Terdkiatkhachorn 105,500 105,500 0
4. Mr. Narong Suvannarerg 5,500 5,500 0
5. Mr. Anucha Supakorn 4,500 4,500 0
6. Mr. Nattapong Dachanabhirom 3,000 3,000 0
7. Mr. Sompon Tantitham 45,500 45,500 0
8. Ms. Khanang Buranavisetkul 3,500 3,500 0

Senior Management No of Shares31 December 2004 No of Shares31 December 2005 Change

Shareholding Structure The first 10 major shareholders as at 31 Dec 2005
Shareholders Number Of Shares Percent

Dividend Policy
The Company has a policy to pay cash dividend of not less than 50% of its net profit after taxation. However,

whether the Company will pay a dividend and the amount thereof will depend, amongst other things, on the Company's
financial conditions and future plans.
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คณะกรรมการบรษัิท

การศึกษา : ปริญญาโท บริหารธุรกิจ
มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยอินเดียน่า,
สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์ : กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิชตั้งแต่ปี 2532
และเปน็ประธานกรรมการบรษัิทในกลุม่วานชิในป ี2534 บริษัท
ในกลุม่วานชิมุ่งเนน้การทำธรุกิจในประเทศ นอกเหนอืจากธรุกิจ
น้ำมันปาล์ม ยังทำธุรกิจทางด้านเหมืองแร่ ขนส่ง พัฒนาอสังหา
ริมทรัพย์ และโรงพยาบาล รวมท้ังเปน็กรรมการของบรษัิท สยาม
เภตรา จำกดั ซ่ึงเปน็ธรุกิจเดนิเรอืนานาชาตอีิกดว้ย

Mr. Apirag Vanich
Chairman
Age 41
Education : Master's degree in Business Administration
from Indiana University and a degree in Agricultural
Economics from Purdue University in the United States
Experience : Director of the Vanich group of companies
in 1990 and Executive Chairman of the group since 1992.
The Vanich group of companies is concentrated mainly in
Thailand and in addition to the Univanich palm oil business
the group has interests in mining, transport, property
development and hospital services. Mr Vanich is also a
director of Siam Paetra Co., Ltd., a business involved in
international shipping and container services.

นายอภรัิกษ ์ วานชิ
ประธานกรรมการ
อาย ุ41 ปี

การศึกษา : ปริญญาโท บริหาร
ธุรกิจ สาขาการบรหิารโรงพยาบาล

มหาวิทยาลัยวิสคอนซลิ, สหรัฐ อเมริกา
ประสบการณ์ : กรรมการบริหารในบมจ. โรงพยาบาลเอกชล
ซึ่งเป็นโรงพยาบาลเอกชนที่ทันสมัยในจังหวัดชลบุรี และเป็น
กรรมการของบรษัิทมานานกวา่ 10 ปี รวมท้ังเป็นกรรมการบรษัิท
ในกลุ่มวานิช

Mrs. Phortchana Manoch
Director
Age 51

นางพจนา  มาโนช
กรรมการ
อาย ุ51 ปี

Education : Master's degree in Hospital Administration
from the University of Wisconsin, Green Bay, in the United
States
Experience : Currently Chief Executive of Aikchol
Hospital Public Co., Ltd., a modern private hospital in
Chonburi Province.  Mrs Manoch has been a director of
the Univanich business for more than fifteen years and is
also a director of other companies in Vanich group.

Education : Mining Engineer Certificate
Experience : Mr Vichai Dhepchalerm has been an engineer
in the mining industry.  He has also been associated with
the oil palm business in Thailand for more than 30 years
and was appointed as a non-executive director in 1983. Mr
Dhepchalerm is also a director of Thaicoon Andaman Co.,
Ltd and Phangnga Timber Co., Ltd. and is a director of
other companies in the Vanich group.

การศึกษา : ประกาศนียบัตรเทียบ
เท่าวิชาวิศวกรรมเหมืองแร่

ประสบการณ์  : กรรมการบริษัท ไทคูนอันดามัน จำกัด และบริษัท
พังงาทำไม ้จำกดั รวมทัง้เปน็กรรมการบรษัิทในกลุม่วานชิ และ
เปน็วศิวกรเหมอืงแรใ่นธรุกจิยบิซัม่

นายวชัิย  เทพเฉลมิ
กรรมการ
อาย ุ78 ปี

Mr. Vichai Dhepchalerm
Director
Age 78
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Education : A degree in finance from the University of
Wisconsin in the United States
Experience : Mrs Kanchana Chitrudi-amphai has been a
non-executive Director in the Univanich Palm Oil business
since 1983 and is also a director of other companies in the
Vanich group, including Aikchol Hospital Public Company
Limited.

การศึกษา : ปริญญาสาขาการเงิน
มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐ
อเมริกา

ประสบการณ์ : กรรมการของบริษัท ตั้งแต่ปี 2526 และเป็น
กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิช รวมท้ังบมจ. โรงพยาบาลเอกชล

นางกาญจนา  จติฤดอีำไพ
กรรมการ
อาย ุ48 ปี

Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai
Director
Age 48

Ms. Aungkhana Vanich
Director
Age 45

นางสาวอังคณา วานิช
กรรมการ
อาย ุ45 ปี

การศึกษา : ปริญญาโท บริหารธุรกิจ
มหาบณัฑติ มหาวทิยาลยันิวเฮฟเวน่
คอนเนค็ตคัิท  สหรัฐอเมรกิา

ประสบการณ์ : กรรมการของบริษัทในช่วง ปี 2532 - 2538
และได้กลับมารับตำแหน่งกรรมการอีกครั้งตั้งแต่ปี 2543 เป็น
กรรมการบรหิาร บริษัท วานชิ ลิเนยีล จำกดั และกรรมการบรษัิท
เจียรวานิช จำกัด บริษัท เจียรวานิชการขนส่ง จำกัด และบริษัท
ภูเกต็โรงงานยาง จำกดั

Education : Master's degree in Business Administration
from University of New Haven in Connecticut, U.S.A.
Experience : Ms Aungkhana Vanich was non-executive
Director in the Univanich business from 1989 to 1995
before re-joining the company in 2000. She is currently
also Executive Director of property developer Vanich
Lineal Co., Ltd. and a non-executive Director of Chean
Vanich Co., Ltd., Chean Vanich Transport Co., Ltd., and
Phuket Rubber Co., Ltd.

ดร. พรต  ซอโสตถกุิล
กรรมการ
อาย ุ38  ปี

Education : Doctorate in Business Administration from
the American University of Hawaii and Master of Science
degree from Boston University, USA.
Experience : Currently Vice President of Business
Development for Seacon Development PLC, the developer
and operator of the largest retail shopping complex in
Thailand. Dr Prote Sosothikul was appointed as a non-
executive director on the Univanich Board in 2000.

การศึกษา : ปริญญาเอก (สาขา
บริหารธุรกิจ) American University
of Hawaii

ประสบการณ ์: กรรมการและรองกรรมการผูจั้ดการฝา่ยพัฒนา
ธุรกิจของบรษัิท ซีคอนดเีวลลอปเมนท ์จำกดั (มหาชน) และเปน็
กรรมการของบริษัทต้ังแต่ปี 2543

Dr. Prote Sosothikul
Director
Age 38

BBBBBOARD OF DIRECTORSOARD OF DIRECTORSOARD OF DIRECTORSOARD OF DIRECTORSOARD OF DIRECTORS
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Education : Master's degree in Management Science from
Imperial College, University of London and an honours
degree in economics and political science from the London
School of Economics.
Experience : Between 1991 and 1998, Mr Chiaranussati
was a vice-president of Investment Banking at JP Morgan's
Proprietary Investment and Investment Banking Unit. In
late 1998 he was appointed as an advisor to the Bank of
Thailand on matters relating to corporate sector debt
restructuring, and the Financial Institutions Development
Fund.  Mr Chiaranussati was the Managing Principal of
Westbrook Partners till early 2005. Today,  Mr
Chiaranussati is the Managing Principal of RECAP Partners
and is responsible for RECAP Partners' real estate
investment operations for Asia. Mr Chiaranussati was
appointed to the Univanich Board as an Independent
Director on 12 February, 2000.

นายจอหน์  เคลนดอน
กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ
อาย ุ57 ปี

Education : Diplomas in Agriculture and in Valuation
and Farm Management, from Lincoln University in New
Zealand.
Experience : Previously with the Unilever Plantations and
Plant Science Group of the UK from 1980 to 1998, holding
various positions in the Asia-Pacific region, including that
of the Managing Director of the Univanich joint venture in
Thailand from 1991 to 1996.  Prior to re-joining Univanich
in October 1998, Mr Clendon was the Director of Unilever's
oil palm operations in East Asia, Chairman and Managing
Director of Unipamol Malaysia Sdn Bhd. and director of
Unifield PLC in the UK.

การศึกษา : ปริญญาตรี เกษตรศาสตร์
บัณฑิต มหาวิทยาลัยลินคอล์น,
นิวซีแลนด์

ประสบการณ ์: ทำงานกบั the Unilever Plantations and Plant
Science Group ของประเทศองักฤษ ต้ังแตปี่ 2523 ถึง 2541 ดูแล
รับผิดชอบงานในภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก รวมทั้งเป็นกรรมการผู้
จัดการ บริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด ในช่วงท่ีร่วมทุนกับกลุ่ม
ยูนิลิเวอร์ ตั้งแต่ปี 2534 ถึง ปี 2539 เป็นประธานกรรมการและ
กรรมการผูจั้ดการ Unipamol Malaysia Sdn Bhd. ในประเทศ
มาเลเชยี เปน็กรรมการของ Unifield PLC ของประเทศองักฤษ
และได้กลับมาร่วมงานกับบริษัทอีกในปี 2541

Mr. John Clendon
Managing Director
Age 57

นายสชุาต ิ  เจียรานสุสติ
ประธานกรรมการตรวจสอบ/
กรรมการอิสระ
อาย ุ42 ปี
การศึกษา : ปริญญาโทสาขาการ
จัดการจากวทิยาลัยอิมพีเรียล
มหาวิทยาลัยลอนดอน

ประสบการณ ์: ในระหวา่งป ีพ.ศ. 2534  ถึง 2541  คุณสชุาตรัิบ
ตำแหน่งรองประธานฝ่ายวาณิชธนกิจท่ี เจ พี มอร์แกน พรอพเพอต้ี
แอนด์ อินเวสต์เมนท์ แบงกิ้ง ยูนิต ซึ่งคุณสุชาติมีความชำนาญ
ด้านธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ และด้านสถาบันการเงิน ในปลายปี
พ.ศ. 2541 คุณสุชาติได้รับแต่งตั้งเป็นที่ปรึกษาของธนาคารแห่ง
ประเทศไทยทางด้านการปรับโครงสร้างหนี้, รวมทั้งการให้คำ
แนะนำกองทุนเพื่อการพัฒนา สถาบันการเงิน คุณสุชาติ ดำรง
ตำแหน่งกรรมการผู้จัดการของเวสต์บรูค พาตเนอร์ จนถึงต้นปี
2548 ปัจจุบันคุณสุชาติเป็นกรรมการผู้จัดการของรีแคบ พาตเนอร์
รับผิดชอบธุรกิจการลงทุนอสังหาริมทรัพย์ในเอเซียทั้งหมด
คุณสุชาติได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระของยูนิวานิช เมื่อ
วันที ่ 12 กุมภาพนัธ ์2543

Mr. Suchad Chiaranussati
Chairman of the Audit Committee/
Independent Director
Age 42
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Education : Master's degree in Engineering from Imperial
College, University of London and a Master of Business
Administration from Harvard University.
Experience : Currently chief financial officer of TMB
Bank PCL, Mr Phutrakul is responsible for Finance, Risk
Management and Investment banking group. For seven
years prior to 2003, Mr Phutrakul was the Country
Manager for ING Bank's activities in Thailand including
investment banking, corporate lending and equity research.
He was also on the Board of ING Aetna Osothspa Life
insurance and ING Securities (Thailand) Limited. In 2003
he joined DBS Thai Danu Bank as Managing Director of
the Bank's Commercial banking operations in Thailand. In
September 2004, with the merger of DBS Thai Danu Bank
and the TMB Bank, Mr Phutrakul was appointed to his
current position with TMB Bank. Mr Phutrakul was
appointed to the Univanich Board as an Independent
Director on 27 July 2003.

นายธเนศ  ภู่ตระกลู
กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ
อาย ุ41 ปี

การศึกษา : ปริญญาโทสาขา
วิศวกรรมจากวทิยาลัยอิมพีเรียล
มหาวิทยาลัยลอนดอนและปริญญาโท

สาขาบริหารธุรกิจจากมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด
ประสบการณ ์: ปัจจบัุนคณุธเนศเปน็ประธานเจา้หนา้ทีบ่ริหาร
ด้านการเงินของธนาคารทหารไทยจำกัด (มหาชน) รับผิดชอบ
ทางด้านการเงิน การบริหารความเส่ียงและธุรกิจวาณิชธนกิจ ก่อน
เข้าร่วมงานกบัธนาคารทหารไทย คุณธเนศรบัตำแหนง่ท่ีไอเอน็จี
เป็นผู้จัดการประจำประเทศไทย ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2540 ดูแลรับ
ผิดชอบการดำเนินงานของไอเอ็นจี ซึ่งครอบคลุมธุรกิจวาณิช
ธนกจิ การใหกู้ยื้ม การวจิยั และการจำหนา่ยสนิทรพัย์ นอกจาก
คุณธเนศจะดูแลงานหลักของไอเอ็นจีแล้ว ยังดำรงตำแหน่ง
กรรมการบริษัท ไอเอ็นจี เอ็ทน่า โอสถสภาประกันชีวิต จำกัด
คุณธเนศได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระของยูนิวานิช เมื่อ
วันที ่ 27 กรกฎาคม 2546

Mr. Tanate Phutrakul
Audit Committee/Independent Director
Age 41

นางสาวศภุภางค ์ จรรโลงบตุร
กรรมการตรวจสอบ/กรรมการอิสระ
อาย ุ49 ปี

การศึกษา : ปริญญาตรีทางการบัญชี
จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
ปริญญาโทสาขาบริหารรัฐกิจจาก

สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ (นิด้า)
ประสบการณ์ : คุณศุภภางค์เข้าทำงานที่บริษัท ยูนิวานิชฯ
ระหว่างป ีพ.ศ. 2528 จนถงึป ี2543 จึงไดล้าออกจากบรษัิทฯ เพ่ือ
ดูแลกิจการของครอบครวั ได้แก่  สวนยาง สวนปาล์ม และโรงงาน
ยางพารา  คุณศุภภางค์ เข้าทำงานบรษัิท ยูนิวานิชฯ ในปี พ.ศ. 2528
รับตำแหนง่สมห์ุบัญชีต้ังแต่ปี พ.ศ. 2537 ถึงปี 2540  ก่อนไดเ้ล่ือน
ตำแหนง่เปน็ผู้จัดการฝา่ยพาณชิย์ มีหน้าทีรั่บผิดชอบการเงนิและ
การบัญชีของบริษัททั้งหมด ในเวลา 15 ปี ที่ทำงานที่ยูนิวานิช
เธอได้เข้ารับการอบรมในหลักสูตรการบริหารของยูนิลิเวอร์ใน
หลายประเทศ ในปี พ.ศ. 2533  คุณศุภภางค์ได้รับมอบหมายใหไ้ป
ทำงานในฝา่ยตรวจสอบภายในของบรษัิทยูนิลิเวอร์ซ่ึงรับผิดชอบ
งานตรวจสอบบรษัิทต่าง ๆ  ในเครือ

Education : Master's degree in Public Administration
from the National Institute of Development Administration
and a degree in Accounting from Thammasart University
Experience : Ms Chanlongbutra joined Univanich as a
Management Trainee in 1985 and was the Company's
Financial Controller from 1994 to 1997 before being
promoted to the position of Commercial Manager in charge
of the Company's financial and accounting activities.
During her 15 years with the Company she participated in
Unilever's commercial and management training activities
in several countries, and in 1990 was seconded as an
overseas auditor in Unilever's Internal Audit Department.
In 2000 Ms Chanlongbutra resigned her management
position with Univanich to take up management
responsibility for her family's business interests in
plantations, rubber manufacturing and exporting.
Ms Chanlongbutra was appointed to the Univanich Board
as an Independent Director on 27 July 2003.

Ms. Supapang  Chanlongbutra
Audit Committee/Independent Director
Age 49
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คณะผู้บริหาร
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คณะผู้บริหาร (จากซา้ยไปขวา): ณรงค ์สุวรรณฤกษ์ ( ผู้ควบคมุการรบัซือ้ผลปาลม์สด) ณัฐพงศ ์ดัชณาภริมย ์(ผู้จัดการ
ฝ่ายบัญชี) คคนางค ์ บูรณวิเศษกุล (ผู้จัดการบัญชีจัดการ) จอห์น เคลนดอน (กรรมการผู้จัดการ) พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน
(ผู้จัดการสวน) สมภณ ตันตธิรรม (ผู้จัดการโรงงาน) สชุาต ิเทิดเกยีรตขิจร (วิศวกรประจำเครอื และผูป้ระสานงานดา้น
อาชีวอนามยั ความปลอดภยั และสิง่แวดลอ้ม) อนุชา ศุภกร (ผู้จัดการฝา่ยพาณชิย์)

Senior Management Committee (left to right): Narong Suvannarerg (Purchased Fruit Controller),
Nattapong Dachanabhirom (Accounting manager), Khanang Buranavisetkul (Management
Accountant), John Clendon (Managing Director), Palat Tittinutchanon (Plantations manager), Sompon
Tantitham (Factories Manager), Suchart Terdkiatkhachorn (Group Engineer, Health, Safety and
Environment Co-ordinator), Anucha Supakorn (Commercial Manager)
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นายจอห์น  เคลนดอน     กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ (สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบรษัิท)
Mr. John Clendon  Managing Director (Please refer Board of Directors for personal profile)

นายสชุาต ิ เทิดเกยีรตขิจร
วิศวกรประจำเครอืและผู้ประสานงานดา้นอาชีวอนามัย
ความปลอดภัย และส่ิงแวดล้อม
อาย ุ58 ปี
การศึกษา : Associateship in Mining Engineering from the
Western Australian Institute of Technology
ประสบการณ ์: ก่อนทีจ่ะรว่มงานกบับรษัิทยูนิวานชิในป ี2526
คุณสุชาติ เทิดเกียรติขจร ทำงานเป็นวิศวกรในอุตสาหกรรม
เหมืองแร่ยิบซั่ม ปัจจุบันทำงานในตำแหน่งวิศวกรประจำเครือ
เป็นผู้รับผิดชอบเกี่ยวกับโครงการลงทุนด้านเทคนิคของบริษัท
งานบริหาร ฝ่ายบุคคล และงานควบคมุคุณภาพ ในปี พ.ศ. 2539
ได้เข้าฝึกอบรม ณ สหราชอาณาจักร ก่อนที่จะรับผิดชอบเป็นผู้
ประสานงานเกีย่วกับอาชีวอนามัย ความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อม
ของบริษัท

Dr. Palat  Tittinutchanon
Plantations Manager
Age 59

ดร. พลฏัฐ ์ ฐติณิฐัชนน
ผู้จัดการฝ่ายสวน
อาย ุ59 ปี
การศึกษา :  ปริญญาเอก ด้านปฐพีวิทยาและพืชศาสตร์
มหาวทิยาลยัฟลอริด้า สหรัฐอเมรกิา ปริญญาโทจากมหาวทิยาลยั
นอร์ธ แคโรไลน่า สเต็ท สหรัฐอเมริกา ปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร ์ประเทศไทย
ประสบการณ์ : ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิชในปี 2531 ดร.พลัฏฐ์
ฐิติณัฐชนนเปน็นักวิชาการอาวโุส ด้าน ปาล์มน้ำมันของ กรมวิชา
การเกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ต้ังแต่ปี 2531 ทำหน้าท่ีเป็น
นักวิจัยรับผิดชอบงานวจัิยและพฒันาปาลม์ น้ำมนัของ ยูนิวานชิ
ในป ี2537 เดนิทางไปปฏบิติังานในตา่งประเทศภายใตยู้นลิิเวอร์
เปน็เวลา 2 ปี ในตำแหนง่ผู้จัดการสวนปาลม์ บริษัท Pamol Plan-
tations Sdn.Bhd. ประเทศมาเลเชยี เดนิทางกลบัประเทศไทยในปี
2539 เข้าทำงานจนถึงปัจจุบันในตำแหน่งผู ้จัดการฝ่ายสวน
รับผิดชอบการดำเนินงานทั้งหมดในด้านสวนปาล์มและในด้าน
วิจยัและพฒันาของบรษิทั

Education : Ph.D. (Soil and Plant Science) University of
Florida, U.S.A., a Master's degree from North Carolina
State University and a Bachelor degree from Kasetsart
University in Thailand
Experience : Before joining Univanich in 1988, Palat
Tittinutchanon was senior Oil Palm Agronomist in
Thailand's Department of Agriculture. In 1988 he was ap-
pointed Research Officer responsible for the Univanich
R&D programme. From 1994 he was seconded overseas
by Unilever for two years as Estate Manager in Pamol Plan-
tations Sdn Bhd in Malaysia. Upon his return to Thailand in
1996, he took up his present position as Plantations Man-
ager, responsible for all operations in Univanich oil palm
estates and in our R&D Department.

Mr. Suchart  Terdkiatkhachorn
Group Engineer, Health, Safety and Environment
Co-ordinator
Age 58

Education : Associateship in Mining Engineering from
the Western Australian Institute of Technology
Experience : Prior to joining Univanich in 1983 Suchart
Terdkiatkhachorn was an engineer in the Gypsum Mining
industry. As Group Engineer he is currently responsible
for Univanich's Technical Investment Projects, Personnel
administration and Quality Controls. In 1996 he was trained
in U.K. before also taking responsibility as the Co-ordinator
of Univanich's Health, Safety and Environment
Programme.

MMMMMANAGEMENT COMMITTEEANAGEMENT COMMITTEEANAGEMENT COMMITTEEANAGEMENT COMMITTEEANAGEMENT COMMITTEE
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นายณฐัพงศ ์ ดชัณาภริมย์
ผู้จัดการฝ่ายบัญชี
อาย ุ36 ปี
การศึกษา : ปริญญาตรี บัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย,
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
ประสบการณ์ : หัวหน้าตรวจสอบ บริษัท คูเปอร์สแอนด์
ไลย์แบรนด ์(ประเทศไทย) จำกดั ช่วง เมษายน 2535 - พฤษภาคม
2540 ต่อมาเข้าร่วมงานกับบริษัทตั้งแต่เดือนพฤษภาคม 2540
ในตำแหนง่สมห์ุบญัช ีและในป ี 2543 ไดรั้บแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการ
ฝ่ายบัญชี รับผิดชอบงานบญัชีและการเงนิของบริษัท

นายอนชุา  ศภุกร
ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์
อาย ุ44 ปี
การศึกษา : ปริญญาตร ีบัญชีบัณฑิต จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย
ประสบการณ ์: ระหว่างป ี2527-2543 ทำงานในแผนกการเงนิ
และบัญชีในบริษัทต่าง ๆ ในเครือของกลุ ่มบริษัทเชลล์ใน
ประเทศไทย ได้แก่ ธุรกิจด้านสำรวจและผลิตน้ำมันดิบ ธุรกิจ
ถลุงแร่ดีบุก และโรงกลั่นน้ำมัน เข้าร่วมงานกับบริษัทยูนิวานิช
ในเดือนพฤศจิกายน 2543 ในตำแหน่งผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์ รับ
ผิดชอบด้านการตลาดท้ังในและต่างประเทศ

Mr. Narong Suvannarerg
Purchased Fruit Controller
Age 61

นายณรงค ์ สวุรรณฤกษ์
ผู้ควบคุมการรับซ้ือผลปาล์มสด
อาย ุ61 ปี
การศึกษา : ปริญญาโท วิทยาศาสตร์การเกษตร (ปฐพีวิทยา)
มหาวิทยาลัยแห่งฟิลิปปินส์ ปริญญาตรี วิทยาศาสตร์การเกษตร
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
ประสบการณ ์: ต้ังแตปี่ 2511-2523 ทำงานในกระทรวงเกษตร
และสหกรณ์ในกรมวิชาการเกษตรและกองทุนสงเคราะห์การ
ทำสวนยาง ตำแหน่งสุดท้ายที่กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ คือ
เจ้าหน้าท่ีวิชาการทีก่องทุนสงเคราะหก์ารทำสวนยาง เข้าร่วมงาน
กับบริษัท ยูนิวานิชในปี 2524 ในตำแหนง่ผู้จัดการสวน ในปี 2533
ไดเ้ล่ือนตำแหนง่เปน็ผู้จดัการฝา่ยบคุคลและประชาสมัพันธ ์และ
ในปี 2536 ได้รับการแต่งต้ังเป็นผู้จัดการฝ่ายรับซ้ือผลปาล์มสด

Education : MS (Soil Science) University of the
Philippines and a Bachelor degree in Science from Kasetsart
University
Experience : Narong Suvannarerg worked as an Assistant
Researcher in the Department of Agriculture in 1968 and
as Technical Officer in Rubber Replanting Aid Fund in
1969. He joined Univanich Group in 1981 as an Estate
Manager and was promoted to a Personnel & Public
Relations Manager in 1990. In 1993 he was appointed to
be manager responsible for the Company's Purchased Fruit
Operations.

Education : B.A. (Accounting) Chulalongkorn University
Experience : For 16 years prior to joining Univanich,
Anucha Supakorn worked in the Finance and Accounting
Department of various companies of the Shell Companies
in Thailand including upstream oil, tin smelting and petro-
leum refining. He joined Univanich in November 2000 as
Commercial Manager and is currently responsible for the
company's domestic and export marketing operations.

Mr. Anucha Supakorn
Commercial Manager
Age 44

Education : BA (Accounting) The University of the Thai
Chamber of Commerce, Certified Public Accountant
(Thailand)
Experience : Nattapong Dachanabhirom worked as an
Audit Supervisor with Coopers & Lybrand (TH) Company
Limited for 5 years from 1992. In 1997 he joined Univanich
as Financial Controller and was promoted to Accounting
Manager in 2000, responsible for the company's accounting
and finance operations.

Mr. Nattapong  Dachanabhirom
Accounting Manager
Age 36
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นายสมภณ  ตันตธิรรม
ผู้จัดการโรงงาน
อาย ุ54 ปี
การศึกษา : ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร ์สาขาเครือ่งกล สถาบัน
เทคโนโลยพีระจอมเกลา้ พระนครเหนอื
ประสบการณ์ : ระหว่างปี 2518-2524 ทำงานในตำแหนง่วิศวกร
บริษัท สหยูเนี่ยน จำกัด และเข้าร่วมงานกับบริษัทในตำแหน่ง
วิศวกรโรงงาน ในปี 2525 เล่ือนตำแหน่งเป็นผู้จัดการโรงงานในปี
2540 และไดรั้บการแตง่ตัง้เปน็ผู้จัดการโครงการพเิศษในป ี2546
เพื่อดูแลการก่อสร้างโรงงานแห่งใหม่ที่ลำทับ หลังจากงานนี้ได้
เสร็จสมบูรณ์ได้รับแต่งตั้งเป็นผู้จัดการโรงงานดูแลโรงงานสกัด
น้ำมนัปาลม์ทัง้ 3 โรงงานของบรษัิท

Education : BS in Mechanical Engineering, King
Mongkut's Institute of Technology North Bangkok
Campus, Bangkok
Experience : Before joining Univanich, Sompon
Tantitham worked as an Engineer at Saha-Union Corp.,Ltd.
He joined Univanich in 1982 as a factory engineer and was
promoted to Factory Manager in 1997. In 2003 he was
appointed Project Manager to oversee the construction of
the new crushing mill at Lamthap. Upon successful
completion of that project he was appointed Factories
manager, responsible for the operations of the company's
three palm oil crushing mills.

Mr. Sompon Tantitham
Factories Manager
Age 54

Ms. Khanang Buranavisetkul
Management Accountant/Internal Audit
Age 41

นางสาวคคนางค ์  บรูณวเิศษกลุ
ผู้จัดการบัญชีจัดการ/ผู้ตรวจสอบภายใน
อาย ุ41 ปี

การศึกษา : ปริญญาตร ีบัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
ปริญญาโท วิทยาศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาเทคโนโลยีสาร
สนเทศทางธรุกิจ แขนงวิชาระบบสารสนเทศทางการบญัชี
ประสบการณ์ : ระหว่างปี 2537-2545 ทำงานในตำแหน่งผู้จัดการ
ฝ่ายบญัช ีบริษัท นโีอคอสเมด จำกดั ผู้ผลิตสนิคา้อุปโภค เขา้ร่วม
งานกบับริษัทในตำแหนง่ผู้จัดการบญัชีจัดการในป ี2546 ปัจจุบัน
รับผดิชอบงานดา้นการตรวจสอบภายในและงานเทคโนโลยสีาร
สนเทศของบรษัิท

Education : BA (Accounting) The University of the Thai
Chamber of Commerce, Master of Science in Information
Technology, in Business Accounting Information Systems,
Chulalongkorn University
Experience : Before joining Univanich, Khanang
Buranavisetkul worked as the Accounting Manager at
Neocosmed Co.,Ltd a consumer goods manufacturer. She
joined Univanich as a Management Accountant in 2003
and is currently responsible for the company's Internal
Audit operations and IT systems.
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                                                      ช่ือ      ตำแหนง่

1. นายอภรัิกษ ์ วานชิ ประธานกรรมการ
2. นางพจนา  มาโนช กรรมการ
3. นายวชัิย  เทพเฉลมิ กรรมการ
4. นางกาญจนา  จิตฤดอีำไพ กรรมการ
5. นางสาวองัคณา  วานิช กรรมการ
6. ดร. พรต ซอ โสตถิกุล กรรมการ
7. นายจอหน์  เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
 8. นายสชุาต ิ เจยีรานสุสติ กรรมการอิสระ
 9. นายธเนศ   ภู่ตระกลู กรรมการอิสระ
10. นางสาวศภุภางค์   จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ

โครงสร้างการจัดการ

โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท
โครงสร้างกรรมการบริษัท ประกอบด้วยกรรมการ 10  ท่านซ่ึงได้รวมกรรมการตรวจสอบซ่ึงประกอบด้วยกรรมการอิสระจำนวน 3 ท่าน

             คณะกรรมการบรษัิท

นอกจากนีบ้ริษัทยังมท่ีีปรึกษาคณะกรรมการคอื นายโอสถ โกศนิ โดยมนีายอนชุา ศุภกรและนางสาวคคนางค ์บูรณวิเศษกลุ
เป็นเจ้าหน้าที่นักลงทุนสัมพันธ์

ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
1. คณะกรรมการมอีำนาจหนา้ท่ีจัดการบรษัิทมหาชนใหเ้ป็นไปตามพระราชบญัญัติบริษัทมหาชนจำกดัท่ีกำหนดไวใ้นหนังสือ
บริคณห์สนธิ และข้อบังคับของบรษัิท

2. คณะกรรมการมอีำนาจหนา้ท่ีจัดการบริษัทให้เป็นไปตามวตัถุประสงค ์และมติท่ีประชุมผู้ถือหุ้น
3. รายการท่ีกรรมการท่ีมีส่วนได้เสีย หรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อ่ืนใดกับบริษัท กรรมการท่านน้ันไม่มีสิทธิออกเสียง
ลงคะแนนในเรื่องนั้น

4. กรรมการผู้มีอำนาจในการลงนามจะตอ้งประกอบด้วยกรรมการสองคนลงนามรว่มกัน และประทับตราสำคัญของบริษัทจึงจะ
กระทำการผูกพันบริษัทได้

5. คณะกรรมการจะมอบอำนาจใหบุ้คคลใดหรอืหลายคน หรือนิติบุคคลใหก้ระทำการรว่มกันหรือแยกกนัเพ่ือกระทำการแทน
บริษัทตามหนังสือบริคณห์สนธิและข้อบังคับของบริษัทก็ได้ รวมท้ังการแต่งต้ังถอดถอนพนักงานของบริษัท และคณะกรรมการ
มีสิทธท่ีิจะเปลีย่นแปลงหรอืถอดถอนอำนาจทีไ่ดม้อบแกบุ่คคลใดๆ น้ันแลว้ก็ได ้ท้ังนี ้การมอบอำนาจนัน้ตอ้งไมมี่ลักษณะ
เป็นการมอบอำนาจทีท่ำให้กรรมการผูจั้ดการ ผู้บริหารสามารถพจิารณาและอนมัุติรายการทีก่รรมการผูจั้ดการ ผู้บริหารหรือ
บุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง มีส่วนได้เสียหรือมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์กับบริษัท ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการ
ท่ีเป็นลักษณะการดำเนนิธุรกิจการค้าปกติโดย ท่ัวไปของบริษัทท่ีคณะกรรมการไดก้ำหนดกรอบการพจิารณาไว้ชัดเจนแล้ว
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Management Structure
Board of Directors
As at 31 December 2005, the Company has ten Directors, including an Audit Committee which comprises three

independent directors.
The Company's Board of Directors

                                                                    Name                                                Position
1. Mr. Apirag Vanich Chairman
2. Mrs. Phortchana Manoch Director
3. Mr. Vichai Dhepchalerm Director
4. Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai Director
5. Ms. Aungkhana Vanich Director
6. Dr. Prote Sosothikul Director
7. Mr. John Clendon Managing Director
8. Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
9. Mr. Tanate Phutrakul Independent Director

10. Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

In addition, Mr. Osoth Kosin serves the Company as an Honorary Adviser while Mr. Anucha Supakorn and Ms.
Khanang Buranavisetkul are responsible for investor relation activities.

Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors
1. The Board of Directors is responsible for managing the public company to be in compliance with the Public

Companies Act and in accordance with the Company's Memorandum and Articles of Association.
2. The Board of Directors is responsible for managing the Company to be in line with the objectives and resolutions

of the shareholders' meetings.
3. In a transaction in which a director has a personal interest or may have some other conflict of interest with the

Company, that director will not have the right to vote on the matter.
4. Authorized directors must comprise two directors co-signing together with the Company's seal in order to bind

the Company to its obligations.
5. The Board of directors can assign power of attorney to any one or more persons or juristic persons to act jointly

or severally on behalf of the Company according to the Memorandum and Articles of Association of the
Company, including appointment or removal of Company employees.  The Board of Directors has the right to
change or withdraw such power of attorney already assigned to such persons.  The assignment of the power of
attorney must not be in such a way that it will cause the Managing Director or management, or potentially
conflicting persons, to have a conflict of interest with the Company. Such approval is granted in a case of
normal business and when the Board of Directors has already defined the scope of approval clearly.
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6. กิจการต่อไปนี้ จะกระทำได้เมื่อได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการโดยเสียงข้างมากของจำนวนกรรมการทั้งหมด
โดยที่กรรมการหนึ่งคนมีสิทธิลงคะแนนเสียงได้หนึ่งเสียง
6.1 การอนุมัติงบประมาณ และแผนการดำเนนิการประจำปขีองบริษัท
6.2 การกู้ยืมเงินหรือให้กู้ยืมเงินเป็นจำนวนเกินกว่า 70 ล้านบาท ไม่ว่าเป็นการกู้ยืมเพียงคร้ังคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกัน

ในการกู้ยืมรายเดียวกัน
6.3 การคำ้ประกนัในวงเงนิเกนิกวา่ 70 ล้านบาท ไมว่่าเปน็การคำ้ประกนัเพยีงครัง้คราวเดยีวหรือหลายคราวรวม กันในการ

ค้ำประกนัรายเดยีวกัน
7. กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า

7.1  หากมส่ีวนไดเ้สยีในสญัญาใดๆ ท่ีบริษัททำขึน้ไมว่่าโดยตรงหรอืโดยอ้อม
7.2  ถือหุ้น หรือหุ้นกู ้เพ่ิมขึน้หรือลดลงในบรษัิท หรือบริษัทในเครอื

8. คณะกรรมการบริษัทมีหน้าท่ีติดตามให้บริษัท ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์และวิธีการ ท่ีกำหนดในเร่ืองท่ีบริษัทตกลงเข้าทำรายการ
ท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการเก่ียวกับการได้มาหรือจำหน่ายไปของบริษัทตามความหมายท่ีกำหนดตามประกาศตลาดหลกัทรัพย์
แห่งประเทศไทยหรอืสำนักงานคณะกรรมการกำกบัหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ท่ีใช้บังคับกับรายการท่ีเก่ียวโยงกันของ
บริษัทจดทะเบยีนหรือการไดม้าหรอืจำหนา่ยไปซึง่สนิทรพัย์ของบรษัิทจดทะเบยีนแลว้แตก่รณี

กรรมการอิสระ
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2548 บริษัทมีกรรมการอสิระ 3 ท่านซึง่ประวติัของแตล่ะท่านรวมอยูใ่นประวติักรรมการบรษัิทในรายงาน

ประจำปีเล่มนี้

คุณสมบัติกรรมการอิสระของบริษัท มีดังนี้
l ไม่ได้ถือหุ้นของบรษัิท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง ท้ังทางตรงและทางออ้ม
l ไม่มีส่วนร่วมในการบรหิารงานในบรษัิท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง และไม่ได้รับเงินเดือนประจำจาก
บริษัท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง

l ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้เสียไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมท้ังในด้านการเงินและบริหารงานของบริษัท บริษัทในเครือบริษัท
ร่วม หรือบริษัทท่ีเก่ียวข้อง

l ไมใ่ช่เปน็ผูท่ี้เกีย่วข้องหรอืญาตสินทิของผูบ้ริหารหรอืผู้ถือหุ้นรายใหญข่องบรษัิท บริษัทในเครอื บริษัทร่วม หรือบรษัิทที่
เกี่ยวข้อง

l ไม่ได้รับการแตง่ต้ังข้ึนเป็นตัวแทนเพือ่รักษาผลประโยชนข์องกรรมการของบรษัิท ผู้ถือหุ้นรายใหญ ่หรือผู้ถือหุ้นซ่ึงเป็นผู้ท่ี
เกีย่วข้องกบัผูถื้อหุ้นรายใหญข่องบรษัิท

l มีความรู ้ความสามารถปฏบัิติหน้าทีใ่นฐานะกรรมการอสิระ สามารถปฏบัิติหน้าทีแ่ละแสดงความเหน็หรือรายงานผลการ
ปฏิบัติงานตามหนา้ท่ีท่ีได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการของบรษัิทได้โดยอิสระ โดยไม่อยู่ภายใต้การควบคุมของผู้บริหาร
หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท รวมท้ังผู้ท่ีเก่ียวข้องหรือญาติสนิทของบุคคลดังกล่าว

คณะกรรมการตรวจสอบ
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2548 คณะกรรมการตรวจสอบประกอบดว้ยกรรมการอิสระท้ังสามท่าน ดังต่อไปน้ี

                                                        ช่ือ                                                                              ตำแหนง่

นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ
นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการตรวจสอบ
นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ
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6. The following activities can be done with the majority approval from the Board of Directors in which one
director possesses one vote:
6.1 Budget approval and the annual business plan
6.2 Borrowing or lending the amount of more than Baht 70 million including borrowing at one time or several

times from the same lender
6.3 Provision of guarantee of an amount over Baht 70 million, whether at one time or several times for the

same borrower
7. The director must inform the Company immediately if:

7.1 He or she has an interest in a contract whether directly or indirectly involving the Company, or
7.2 He or she increases or decreases his/her holding in both shares or debentures of the Company or group

companies
8. The Board of Directors is responsible for monitoring the Company in compliance with the rules and regulations

of both the SET and SEC regarding connected transactions as well as acquisition and disposal of assets of listed companies.
Independent Directors
As at 31 December 2005 the company has three Independent Directors whose personal profiles are included with

the Board of Directors in this Annual Report.
All three Independent Directors fulfill the following criteria ;
l They are not shareholders of the company or of any related, affiliated or associated company, either directly or

indirectly.
l They are not involved in the management of the company or of any related, or associated company, and do not

receive a regular salary from any such company.
l They have no direct or indirect beneficial interest in the finance or management of the company or of any

related, or associated company.
l They are not related in any way to a member of management or to the majority shareholders of the company or

of a related or associated company.
l They have not been appointed as a representative to safeguard interests of the company's directors, majority

shareholders or shareholders who are related to the company's majority shareholders.
l They are skilled and highly capable of performing the duties of Independent Directors, including giving opinions

and reporting on the financial performance of the company, and to carry out other duties delegated to them by
the Board of Directors, free of the control of management, major shareholders or the close relatives of such
connected persons.

Audit Committee
As of 31 December 2005, the Company's Audit Committee comprises three Independent Directors, as follows:

                                                                    Name                                                                      Position
1. Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of the Audit Committee
2. Mr. Tanate Phutrakul Audit Committee member
3. Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee member
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ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ
1. สอบทานใหบ้ริษัทมีการรายงานทางการเงนิท่ีครบถ้วน ถูกต้องและเพยีงพอ
2.สอบทานใหบ้ริษัทมรีะบบการควบคมุภายใน (Internal Control) และการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ท่ีเหมาะสมและ
มีประสิทธิผล

3.สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำหนดของตลาดหลกัทรัพย์ และกฎหมายท่ี
เก่ียวข้องกับธุรกิจของบรษัิท

4. พิจารณา คัดเลือก และเสนอแตง่ต้ังผู้สอบบัญชีของบริษัท รวมถึงการเสนอคา่ตอบแทนใหแ้ก่ผู้สอบบัญชี
5.พิจารณา การเปิดเผยข้อมูลของบริษัทในกรณีท่ีเกิดรายการท่ีเก่ียวโยงกัน หรือรายการท่ีอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ให้มี
ความถูกต้องและครบถ้วน

6. จัดทำรายงานการกำกบัดูแลกิจการท่ีดีของคณะกรรมการตรวจสอบและตพิีมพ์ไว้ในรายงานประจำปขีองบริษัท ท้ังน้ีรายงาน
ดังกล่าวต้องลงนามโดยประธานกรรมการตรวจสอบ

7. ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีคณะกรรมการของบรษัิทมอบหมายและไดรั้บความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะอนุกรรมการกำกับกลยุทธ์
คณะอนุกรรมการกำกบักลยุทธ์ได้รับการแต่งต้ังโดยมติคณะกรรมการบรษัิท ในปี 2547 ประกอบด้วยกรรมการ 7 ท่าน ดังน้ี

                ช่ือ                                                      ตำแหนง่
1. นายอภรัิกษ ์วานชิ ประธานกรรมการ
2. นางพจนา มาโนช กรรมการ
3. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
4. นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
5. นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ กรรมการอิสระ
6. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการอิสระ
7. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ

คณะอนุกรรมการข้างต้นจะมีการจัดประชุมข้ึนเป็นคร้ังคราว มีหน้าท่ีหลักในการพิจารณาทบทวนกลยทุธ์ของบริษัทเพ่ือรองรับ
การเติบโตของธุรกิจในอนาคต และกลยุทธ์อื่น ๆ ที่เกี่ยวกับโครงการระยะยาว รวมถึงการพิจารณาแต่งตั้งและวางแผนการสืบทอด
ตำแหน่งผู้บริหารระดับสูง

คณะอนุกรรมการพิจารณาผลตอบแทน
คณะอนุกรรมการพิจารณาผลตอบแทนได้รับการแต่งต้ังโดยมติคณะกรรมการของบริษัท เม่ือวันท่ี 11 สิงหาคม 2548 ประกอบด้วย

สมาชกิทีไ่มไ่ดเ้ปน็กรรมการบรหิาร จำนวน 4 ท่าน ดังนี้

                                                                  ช่ือ                                                       ตำแหนง่
1. นายอภรัิกษ ์วานชิ ประธานกรรมการ
2. ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ
3. นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการอิสระ
4. นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการอิสระ

คณะอนุกรรมการพิจารณาผลตอบแทนจะมีการจัดประชุมขึ้นเป็นครั้งคราวเพื่อพิจารณาทบทวนและให้คำปรึกษาต่อคณะ
กรรมการบริษัทในการกำหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท เนื่องจากกรรมการบริหารไม่ได้เป็นสมาชิก
ในคณะอนกุรรมการชุดน้ี ดังน้ันกรรมการบรหิารจึงไมมี่บทบาทในการพจิารณาผลตอบแทนใหกั้บตนเอง
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Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee
1. Review to ensure that the Company has a complete, correct and adequate financial statement.
2. Review to ensure that the Company has suitable and effective internal control and internal audit.
3. Review to ensure that the Company complies with the SEC Act, SET regulations and laws governing the

business of the Company.
4. Consider selecting and nominating the Company's auditor, including recommendation of the auditor's

compensation.
5. Consider the Company's disclosure on connected transactions or transactions that give rise to a conflict of

interest to ensure accuracy and completeness.
6. Prepare a report on good corporate governance and publish it in the Company's annual report and to be signed

by the Chairman of the Audit Committee.
7. Execute other responsibilities as assigned by the Board of Directors and agreed by the Audit Committee

Strategic Planning Subcommittee
The Strategic Planning Subcommittee was established by the Board in 2004 comprising seven Directors, as follows:

                                                                  Name                                                           Position
1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Mrs. Phortchana Manoch Director
3.  Dr. Prote Sosothikul Director
4.  Mr. John Clendon Managing Director
5.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
6.  Mr. Tanate Phutrakul Independent Director
7.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

The Strategic Planning Subcommittee meets as required, to review the Company strategy for long-term growth,
the Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the appointment and succession of senior management.

Remuneration Subcommittee
The Remuneration Subcommittee, whose members comprise Non-Executive Directors was established by the

Board on 11 August 2005. The Subcommittee comprises four Directors, as follows:

                                                                  Name                                                          Position
1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Dr. Prote Sosothikul Director
3.  Mr. Tanate Phutrakul Independent Director
4.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

The Remuneration Subcommittee meets as required, to review and recommend to the Board the framework of
senior management remuneration. As the Executive Directors are not members of the Subcommittee, they do not play
any part in the decisions of their own remuneration.
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ผู้บรหิาร
ณ วันที ่31 ธันวาคม 2548 บริษัทมผู้ีบริหารทัง้หมดจำนวน 8 ท่าน ประกอบดว้ย

                                                            ช่ือ                                                          ตำแหนง่
1. นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ
2. ดร. พลัฎฐ ์ฐิติณัฐชนน ผู้จัดการฝ่ายสวน
3. นายสชุาต ิเทดิเกยีรติขจร วิศวกรประจำเครอืและผู้ประสานงานดา้นอาชีวอนามัย

ความปลอดภัยและส่ิงแวดล้อม
4. นายณรงค ์สุวรรณฤกษ์ ผู้ควบคุมการรับซ้ือผลปาล์ม
5. นายอนชุา ศุภกร ผู้จัดการฝ่ายพาณิชย์
6. นายณฐัพงศ ์ดัชณาภริมย์ ผู้จัดการแผนกบัญชี
7. นายสมภณ ตันตธิรรม ผู้จัดการโรงงาน
8. นางสาวคคนางค ์บูรณวิเศษกุล ผู้จัดการบัญชีจัดการ

ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ
กรรมการผู ้จ ัดการมีอำนาจดำเนินการเป็นผู ้บริหารจัดการและควบคุมดูแลการดำเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท

และสามารถอนมัุติรายการท่ีเป็นธุรกรรมตามปกตขิองบริษัท เช่น การจัดซ้ือสินค้า วัสดุ เคร่ืองมือ อุปกรณ์ เคร่ืองใช้ การอนุมัติค่าใช้จ่าย
เปน็ตน้ ตามขอบเขตและอำนาจหนา้ทีใ่นการดำเนนิงานทีไ่ดรั้บอนมัุติจากคณะกรรมการ

แตท้ั่งนี ้การอนมัุติรายการของกรรมการผูจั้ดการขา้งตน้ จะไมร่วมถึงการอนมัุติรายการทีท่ำใหก้รรมการผูจั้ดการ หรือบุคคล
ท่ีอาจมคีวามขดัแยง้ มีส่วนไดเ้สยีหรืออาจมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนใ์นลกัษณะอืน่ใดกบับรษัิท รวมทัง้รายการทีก่ำหนดใหต้้อง
ขอความเหน็ชอบจากผูถื้อหุ้นในการทำรายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำหนา่ยไปซึง่สนิทรพัย์ของบรษิทั เพือ่ใหส้อดคลอ้ง
กับข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์ในเรื่องดังกล่าว ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำหนด
กรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของผู้บริหาร
1) ร่วมกันตัดสินใจในเรื่องที่สำคัญของบริษัท กำหนดภารกิจ วัตถุประสงค์ แนวทาง นโยบายของบริษัท รวมถึงการกำกับ

ดูแลการดำเนินงานโดยรวม ผลผลิต ความสัมพันธ์กับลูกค้า และต้องรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษัท
2) มีอำนาจอนุมัติค่าใช้จ่าย หรือการจ่ายเงินตามโครงการ หรือการลงทุน ตามขอบเขตและอำนาจหน้าที่ในการดำเนินงาน

ท่ีได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบรษัิท
3) มีอำนาจจ้าง แต่งต้ัง ปลดออก ให้ออก ไล่ออก กำหนดอัตราค่าจ้าง ให้บำเหน็จรางวัล ปรับข้ึนเงินเดือน ค่าตอบแทน เงินโบนัส

สำหรับพนักงานในสายงาน
4) มีอำนาจกระทำการ และแสดงตนเปน็ตัวแทนบริษัท ต่อบุคคลภายนอกในกจิการท่ีเก่ียวข้องและเปน็ประโยชน์ต่อบริษัท
5) ดำเนินกิจการท่ีเก่ียวข้องกับการบริหารงานท่ัวไปของบรษัิท

แตท้ั่งนี ้การอนมัุติรายการของผูบ้ริหารจะไมร่วมถึงการอนมัุติรายการทีท่ำใหผู้้บริหารหรอืบุคคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้ มีส่วน
ได้เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอ่ืนใดกับบริษัท รวมท้ังรายการท่ีกำหนดให้ต้องขอความเห็นชอบจากผู้ถือหุ้น
ในการทำรายการที่เกี่ยวโยงกันและการได้มาหรือจำหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ของบริษัท เพื่อให้สอดคล้องกับข้อกำหนดของตลาด
หลักทรัพย์ในเรื่องดังกล่าว ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำหนดกรอบการพิจารณา
ไว้อย่างชดัเจนแลว้
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Management
As of 31 December 2005, the Company's Management Committee of senior managers comprises eight members
as follows:

                                                         Name                                                             Position
1.  Mr. John Clendon Managing Director
2.  Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Manager
3.  Mr. Suchart Terdkiatkhachorn Group Engineer, Health, Safety

and Environment Co-ordinator
4.  Mr. Narong Suvannarerg Purchased Fruit Controller
5.  Mr. Anucha Supakorn Commercial Manager
6.  Mr. Nattapong Dachanabhirom Accounting Manager
7.  Mr. Sompon Tantitham Factories Manager
8.  Ms. Khanang Buranavisetkul Management Accountant

Scope of Duties and Responsibilities of the Managing Director
The Managing Director has the authority to manage and monitor the Company's normal business and approve the

Company's regular transactions including procurement of raw materials, equipment and appliances as well as general
expenses under the scope and responsibility given by the Board of Directors.

The Managing Director's approval authority does not include any transaction that may involve both the Managing
Director as well as other persons which may cause any conflict of interest with the Company.  In compliance with SET
regulations, such transactions include connected transactions or acquisition or disposal of the Company's assets which
require shareholders' approval, unless such transaction are in the normal course of business and the Board of Directors
has already defined the scope of approval clearly.

Scope of Duties and Responsibilities of the Management
1. Collectively decide on the Company's critical issues including establishing duties, objectives, guidelines, the

Company's policies, corporate governance, production, customer relations as well as being responsible to the
Board of Directors.

2. Authority to approve general expenses, project expenses or investments according to the scope of duties and
responsibilities assigned by the Board of Directors.

3. Authorities to hire, appoint, dismiss, define the salary, offer reward, raise the salary and compensate bonus for
employees in the various departments of the company.

4. Authority to act for and on behalf of the Company in any business that is relevant and beneficial to the
Company.

5. Act on the Company's general management affairs.
The Management's approval authority does not include any transactions that may involve Management interest

that may cause any conflict of interest with the Company, including connected transactions or acquisition or disposal of
the Company's assets according to SET regulations, unless such transactions are in the normal course of business and the
Board of Directors has already defined the scope of approval clearly.
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การสรรหากรรมการและผู้บริหาร
การสรรหากรรมการบริษัท
l คณะกรรมการประกอบดว้ยกรรมการอยา่งน้อยห้าคน โดยให้ท่ีประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้พิจารณาเลอืกต้ัง
l ให้คณะกรรมการเลอืกต้ังกรรมการด้วยกันเป็นประธานกรรมการ รองประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ และตำแหน่งอ่ืน

ตามที่เห็นเหมาะสมด้วยก็ได้
l ในการประชมุสามญัประจำปทีกุครัง้ กรรมการจะตอ้งออกจากตำแหนง่อยา่งนอ้ยจำนวนหนึง่ในสามโดยอตัรา ถ้าจำนวน

กรรมการแบง่ออกเปน็สามสว่นไมไ่ด้ก็ให้ออกโดยจำนวนใกลเ้คียงท่ีสุดกับส่วนหน่ึงในสาม
l ท้ังนีใ้นขอ้บังคบัของบรษัิทไมไ่ดก้ำหนดวธีิการเลอืกตัง้คณะกรรมการ ดังนัน้การเลอืกตัง้คณะกรรมการของบรษัิทจะเปน็

ไปตามพระราชบญัญัติบริษัทมหาชนจำกดั ซ่ึงในบริษัทมหาชนน้ันได้กำหนดวิธีการไว้เป็นพิเศษเรียกว่าการลงคะแนนเสยีง
สะสม (cumulative voting) โดยมหีลักเกณฑว่์า

1. ผู้ถือหุ้นคนหนึง่ มีคะแนนเสยีงเทา่กบัจำนวนหุน้ทีต่นถอืคูณดว้ยจำนวนกรรมการทีจ่ะเลอืกตัง้
2. ผู้ถือหุ้นแตล่ะคน จะใชค้ะแนนเสยีงทีมี่อยู่ท้ังหมดตามขอ้ 1. เลือกตัง้บคุคลเดยีวหรือหลายคนเปน็กรรมการกไ็ด ้ในกรณท่ีี

เลือกตั้งหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้
3. บุคคลซ่ึงได้รับคะแนนเสยีงสูงสุดตามลำดับลงมาเปน็ผู้ได้รับการเลือกต้ังเป็นกรรมการเทา่จำนวนกรรมการทีพึ่งจะมี ถ้าผู้ได้

รับการเลอืกต้ังในลำดบัถัดมามคีะแนนเสยีงเทา่กันก็จะใชวิ้ธีจับฉลากเพือ่ให้ได้กรรมการทีบ่ริษัทพึงจะมี

การแต่งตั้งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง
คณะกรรมการกำกบักลยุทธ์ของคณะกรรมการบรษัิทเป็นผู้ทำหน้าท่ีในการพิจารณาทบทวนและใหค้ำเสนอแนะในการแตง่ต้ัง

ผู้บริหารระดับสูงและวางแผนการสบืทอดตำแหน่ง
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Appointment of Directors and Management
Appointment of Directors
l The Board of Directors comprises at least five directors appointed by the shareholders.
l The Board of Directors shall elect the directors to be Chairman, Vice-Chairman, Managing Director and any

other positions as deem appropriate.
l At each annual general meeting, at least one-third of the total number of directors must resign. If the number of

directors cannot be divided evenly into threes, the number of directors to resign must be close to one-third.
l Since the Company's Articles of Association do not specify the method for electing the Board of Directors,

therefore, the election of the Board of Director will be done according to the Public Companies Act which sets
out an election method known as a "cumulative voting" that has the following principles:

1. One shareholder has a total number of votes equal to the number of shares held multiplied by the number of
directors to be elected.

2. Each shareholder can cast the total number of votes according to clause (1) above to elect one or more candidate
to become directors.  In case of voting for many candidates, the shareholder can divide votes in proportion
among the candidates.

3. Candidates will be ranked in descending number of votes, and those with highest number of votes will be elected
to become directors according to the number of vacant positions.  In the event of a tie, the decision will be made
by drawing lots.

Appointment of the Managing Director and Management
The Board's Strategic Planning Subcommittee has responsibility to review and recommend senior management

appointment and succession planning.
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ค่าตอบแทนผู้บริหาร
ค่าตอบแทนคณะกรรมการจำนวน 10 ท่าน

   ประเภทค่าตอบแทน                       ปี 2548 (ล้านบาท)

เบี้ยประชุมและเงินพิเศษ 5.36

ในการประชมุผู้ถือหุ้นสามญัครัง้ที ่36 ประจำป ี2548 วันที ่28 เมษายน 2548 ไดมี้มตใิห้ค่าตอบเทนของคณะกรรมการเทา่เดมิ
ไม่มีการเปล่ียนแปลง โดยค่าตอบแทนในปจัจุบันสำหรับกรรมการแตล่ะท่าน ปีละ 270,564.80 บาท ค่าตอบแทนของประธานกรรมการ
ปีละ 405,847.20 บาท และเงนิพิเศษของประธานกรรมการอกี ปีละ 2,196,150 บาท

กรรมการตรวจสอบจะไดรั้บเบ้ียประชุมคร้ังละ 20,000 บาท และประธานกรรมการตรวจสอบ คร้ังละ 25,000 บาท

ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี
                                                               ประเภทค่าตอบแทน                             ปี 2548 (บาท)

                                                                      คา่สอบบญัชี                                                  952,000

ค่าตอบแทนผูบ้รหิารจำนวน 8 ท่าน
                                                         ประเภทค่าตอบแทน                                      ปี 2548 ล้านบาท

                                                  เงนิเดอืน และคา่ตอบแทนอืน่                              29.62

ค่าตอบแทนอื่น
บริษัทมีการต้ังกองทุนเพ่ือการเกษียณอายุให้แก่พนักงาน โดยพนักงานประจำทีเ่กษียณอายุจะได้ค่าชดเชยตามท่ีกฎหมายกำหนด

และผลประโยชนอี์กจำนวนหนึง่เมือ่ตอนเกษยีณอาย ุ ซ่ึงเปน็ไปตามระเบยีบของบรษัิท

การกำกับดูแลกิจการ
ทีผ่่านมาบรษิทัมไิดเ้ปน็บรษิทัจดทะเบยีน แตไ่ดด้ำเนนิการในเรือ่งการกำกบัดแูลกจิการทีด่ตีามอยา่งยนูลิิเวอรอ์ย่างครบถว้น

อย่างไรก็ดี บริษัทตระหนักถึงความสำคญัของการกำกบัดูแลกิจการท่ีดี จึงได้นำเสนอหลกัการกำกบัดูแลกิจการท่ีดี 15 ข้อ (Principles of
Good Corporate Governance) ตามแนวทางที่ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยกำหนดให้แก่ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท
รับทราบเพือ่ปฏบิตัติามเมือ่วันที ่ 6 สงิหาคม พ.ศ. 2546 และคณะกรรมการไดม้คีวามเหน็รว่มกนัทีจ่ะดำเนนิการปฏบิตัติามหลกัการ
กำกับดูแลกิจการที่ดี 15 ข้อดังกล่าว โดยให้ทำการเปิดเผยการปฏิบัติตามในแบบแสดงรายการข้อมูลประจำปี (แบบ 56-1)
และรายงานประจำปี (แบบ 56-2) อีกทั้ง ให้บริษัทระบุหลักการกำกับดูแลที่ดี 15 ข้อ ในแบบ 69-1 ด้วย โดยมีหลักการของการ
กำกับดูแลกิจการท่ีดีดังน้ี
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Remuneration
Remuneration for ten directors

                                                        Remuneration Type                      2005 (Baht million)
      Fees and  compensation                     5.36

At the Annual General Meeting of Shareholders No 36 on 28th April 2005, shareholders voted to maintain
Director's remuneration without change. The current fee for individual directors is Baht 270,564.80 per annum, with the
Chairman's fee set at Baht 405,847.20 per annum. In addition the Chairman receives expenses totaling Baht 2,196,150
per annum.

Only the Audit Committee receives meeting expenses amounting to Baht 20,000 per meeting in the case of Audit
Committee members, and Baht 25,000 per meeting in the case of Audit Committee Chairman.

Remuneration for Auditors
                                                         Remuneration Type                              2005 (Baht)

 Audit Fees                 952,000

Remuneration for eight senior managers
                                                          Remuneration Type                          2005 (Baht million)

Salary, awards and compensation        29.62

Other compensation
The Company has established a retirement fund for its employees.  Retiring employees will receive the retirement

compensation according to the labour law and other benefits upon retirement according to the Company's retirement
regulations.

Corporate Governance
In the past, the Company was not a listed company and followed the Unilever code of good corporate governance.

The Company has recognised the importance of the good corporate governance guidelines according to the SET and
therefore on 6 August 2003, the Board of Directors agreed to implement the 15 principles of good corporate governance
and to disclose the Company's code of good corporate governance in the annual filing (Form 56-1) and annual report
(Form 56-2) as well as in the Form 69-1, according to the following principles:
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1. นโยบายเกี่ยวกับการกำกับดูแลกิจการ
l ปฏบิตัติอ่ผู้ถือหุ้นและผูม้สีว่นไดเ้สยีทกุฝา่ยอยา่งเทา่เทยีมกนั
l คณะกรรมการต้องบริหารงานด้วยความรอบคอบและระมดัระวัง รับผิดชอบต่อการปฏิบัติหน้าท่ีด้วยความสามารถ
l สนบัสนนุใหผู้้บรหิารและพนกังานปฏบิติังานอยา่งมจีรยิธรรม
l บริษัทได้จัดโครงสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ  มีการกำหนดอำนาจการตัดสินใจในระดับต่างๆ  ทำให้การวางแผน การส่ังการ
และการควบคมุการปฏิบัติงานได้อย่างถูกต้อง  รวดเร็ว และมีประสิทธิภาพ

l จัดให้มีการประเมินปัจจัยเสี่ยง ทั้งมาจากภายนอกและภายใน โดยมีการจัดประชุมอย่างสม่ำเสมอระหว่างฝ่ายบริหาร
เพ่ือพิจารณาปจัจัยเส่ียงต่างๆ  ท่ีมีผลกระทบตอ่ผลประกอบการของธรุกิจ และประมาณการทีจั่ดทำไวล่้วงหน้า

2. สิทธิและความเท่าเทียมกันของผู้ถือหุ้น
ในปี 2548 บริษัทได้มีการจัดประชุมผู้ถือหุ้นจำนวน 1 คร้ัง โดยได้อำนวยความสะดวกให้กับผู้ถือหุ้นท้ังสถานท่ี จัดประชุม ซ่ึงต้ังอยู่

ใจกลางเมอืง สะดวกตอ่การเดนิทาง และบรษัิทไดจั้ดส่งหนังสือเชิญประชมุใหกั้บผู้ถือหุ้นล่วงหนา้ 7 วันกอ่นวันประชมุตามทีก่ำหนด
ในขอ้บังคบัของบรษัิท และไดจั้ดทำรายงานการประชมุผู้ถือหุ้นใหแ้ล้วเสรจ็ภายใน 14 วันหลังการประชมุผู้ถือหุ้นและจดัเกบ็รายงาน
ดังกล่าวอย่างเปน็ระเบยีบ สามารถใหผู้้ถือหุ้นตรวจสอบไดเ้ม่ือต้องการ

3. สิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ
บริษัทให้ความสำคญัของสทิธิของผู้มีส่วนไดเ้สียกลุ่มต่างๆ ดังน้ี
l  พนักงาน : บรษัิทปฏบัิติต่อพนกังานทกุคนอยา่งเทา่เทยีมกนั
l  คู่ค้า : บริษัทไดก้ำหนดนโยบายและการปฏบัิติงานตา่งๆ กับคูค้่าอย่างเปน็ธรรม
l  เจา้หนี ้: บริษัทปฏบัิติตามเงือ่นไขการกูยื้มเงนิ
l  ลูกค้า : บริษัทจำหนา่ยสนิคา้ทีมี่คุณภาพใหแ้กลู่กคา้ในราคาทีเ่หมาะสม
l  คู่แขง่ขนั : บริษัทไมด่ำเนนิธรุกิจทีท่ำรา้ยคูแ่ขง่ขนั
l  สังคม : บรษัิทดำเนนิธรุกจิทีไ่มก่อ่ใหเ้กดิผลเสยีต่อสงัคมและสิง่แวดลอ้ม

4. การประชมุผู้ถอืหุน้
บริษัทให้ความสำคัญกับการเลือกสถานที่จัดประชุมผู้ถือหุ้น โดยให้ตั้งอยู่ใจกลางเมือง เพื่อความสะดวกในการเดินทาง

รวมทั้งได้จัดส่งหนังสือเชิญประชุมให้กับผู้ถือหุ้นล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วันก่อนวันประชุม โดยปกติกรรมการทุกท่านรวมถึง
กรรมการอิสระจะเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น ประธานในที่ประชุมจะจัดให้มีเวลาดำเนินการประชุมอย่างเหมาะสมและเปิดโอกาส
ให้ผู้ถือหุ้นมโีอกาสแสดงความเหน็และตัง้คำถามเมือ่มีข้อสงสยั

5. ภาวะผูน้ำและวสิยัทัศน์
คณะกรรมการบริษัทมีส่วนร่วมในการกำหนดและเห็นชอบนโยบายการดำเนินธุรกิจของบริษัท รวมถึงแผนงานทางธุรกิจ

และงบประมาณ คณะกรรมการบริษัทจะคอยติดตามดูแลการดำเนินธุรกิจให้เป็นไปตามแผนงานทางธุรกิจ และงบประมาณ
บริษัทอย่างสม่ำเสมอ รวมถึงมอบหมายให้ฝ่ายจัดการดำเนินการตามนโยบายที่ได้รับมอบหมายอย่างมีประสิทธิภาพเพื่อเพิ่มมูลค่า
กิจการและสรา้งผลตอบแทนทีดี่ให้แก่ผู้ถือหุ้น รวมถึงการเปดิเผยข้อมูลให้แก่ผู้ถือหุ้นอย่างมีมาตรฐาน โปร่งใส ตามกำหนดเวลา

คณะกรรมการได้มีการมอบหมายอำนาจหน้าที่บางเรื่องให้แก่กรรมการผู้จัดการ โดยที่อำนาจการอนุมัติสูงสุดยังคงเป็น
ของกรรมการทัง้น้ีตามท่ีระบุไว้ในข้อบังคับของบริษัท
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1.  Policy on corporate governance
l Treat all shareholders and other stakeholders equally.
l The Board of Directors must manage the Company with diligence and care and be fully responsible for their

duties.
l Support the management and employees to work with ethical conduct.
l Set up an efficient organization structure with the delegation of decision-making authority to different levels to

allow the correct planning, quick delegation and efficient supervision of the work.
l Arrange for risk assessment from both internal and external sources through regular meetings between

management and internal auditors to consider various risk factors that could affect the Company's operation
and projections.

2.  Right and equality of shareholders
In 2005, the Company organized an Annual General Meeting of shareholders at a venue in central Bangkok for

shareholders convenience.  The Company sent out the invitation letters to the shareholders at least seven days prior to the
meeting date in accordance with the Company's Articles of Association, and also prepared the minutes of the meeting
within 14 days after the meeting date.  The minutes are filed and can be reviewed by shareholders upon demand.

3. Right of other stakeholders
The Company places great importance on the rights of various groups of stakeholders as follows:
l Employees: The Company treats all its employees equally.
l Trading partners: The Company establishes fair policy and operational procedures with its trading partners.
l Creditors: The Company conforms with the terms and conditions of any loan.
l Clients: The Company sells quality products to its clients at fair prices.
l Competitors: The Company does not conduct business in a way that damages its competitors.
l Society: The Company conducts business that does not negatively affect society and environment.

4.  Shareholders' Meeting
The Company emphasises the importance of selecting a convenient central location for shareholders' meetings

and circulating the notice and agenda to all shareholders not less than seven days before the meeting. Every director and
Independent Director will normally attend such meetings and the Chairman will allocate appropriate time and opportunity
for shareholders to ask questions and express their view.

5.  Leadership and Vision
The Board of Directors participates in establishing and approving the Company's policies including the business

plan, and budgets. The Board constantly monitors the Company's progress according such business plan and budgets.
This also involves assigning responsibility to Management to implement such policies efficiently in order to increase the
enterprise's value and to generate expected returns to the shareholders, as well as to disclose accurate information to
shareholders in a transparent and timely manner.

Although the Board of Directors has delegated management authority to the Managing Director, the Board of
Directors still retains the highest approval authority according to the Company's Articles of Association.
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6. ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์
บริษัทจัดให้มีมาตรการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยบริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาด

หลักทรัพย์ของสำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำสั่ง หรือข้อกำหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอยา่งเคร่งครัด โดยท่ีรายการท่ีกรรมการ ผู้บริหาร ผู้ถือหุ้น หรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย
บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำรายการนั้นๆ ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำเนินธุรกิจหลักของบริษัท
โดยมีนโยบายการกำหนดราคาและเงือ่นไขต่างๆ ในราคาตลาด ซ่ึงสามารถเปรยีบเทียบได้กับราคาทีเ่กิดข้ึนกับบุคคลท่ีสาม

นอกจากนี้ บริษัทจะจัดให้มีมาตรการคุ้มครองผู้ลงทุนที่สามารถตรวจสอบได้ภายหลังกล่าวคือ บริษัทจะเปิดเผยรายการ
ระหว่างกันไว้ในหมายเหตปุระกอบงบการเงนิของบรษัิทท่ีผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบบัญชี และ บริษัทจะจดัให้มีการรับรองโดยให้
กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความจำเป็นและสมเหตุ สมผลของรายการระหว่างกันในงบการเงินที่ผ่านการตรวจสอบ
จากผู้สอบบัญชี

บริษัทไดจั้ดการใหมี้การดแูลเรือ่งการใชข้้อมูลภายใน กล่าวคอื บริษัทห้ามมใิห้กรรมการ ผู้บริหาร ผู้จัดการและพนกังานของ
บริษัทใช้ข้อมูลภายในของบริษัทที่ยังไม่ได้เปิดเผยต่อประชาชนอันเป็นสาระสำคัญต่อการเปลี่ยนแปลงราคาหลักทรัพย์ของบริษัท
ไปใชเ้พ่ือประโยชนส่์วนตนซึง่รวมถงึเพือ่การซือ้ขายหลกัทรพัย์ หากบรษัิทพบวา่ผู้ถือหุ้น กรรมการ ผู้บริหาร ผู้จัดการและพนกังาน
ของบริษัทกระทำผิดข้อห้ามตามประกาศฉบบัน้ี บริษัทจะดำเนนิการตามกฎหมายและลงโทษแกผู้่กระทำความผดิโดยเด็ดขาด

7. จรยิธรรมธรุกิจ
บริษัทแจ้งให้กรรมการบริษัทปฏิบัติตามข้อพึงปฏิบัติท่ีดีสำหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน (Code of Best Practices) ตามแนวทาง

ของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย

8.  การถ่วงดุลของกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
ปัจจุบันบริษัทมีกรรมการท่ีมิใช่ผู้บริหารจำนวน 9 ท่านจากจำนวนกรรมการทัง้ส้ิน 10 ท่าน และในกรรมการ 9 ท่านท่ีมิใช้ผู้บริหาร

มีกรรมการอิสระจำนวน 3 ท่านซ่ึงเป็นกรรมการตรวจสอบ

9.  การรวมหรอืแยกตำแหนง่
ประธานกรรมการเปน็อิสระและไม่มีความสัมพันธ์ใดๆ กับฝ่ายบริหาร โดยประธานกรรมการคอืนายอภิรักษ์ วานิช เป็นตัวแทน

ของกลุ่มวานิชซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท และประธานกรรมการมใิช่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดกา รท้ังน้ีเพ่ือเป็นการแบ่ง
อำนาจหนา้ท่ีในการกำหนดนโยบายการบรหิารงานประจำใหไ้ด้อย่างมปีระสทิธิภาพ

10. ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร
บริษัทจัดให้มีค่าตอบแทนที่จูงใจให้แก่กรรมการและผู้บริหารในระดับที่เหมาะสม ไม่มีการจ่ายค่าตอบแทนที่เกินควร

นอกจากนี้ค่าตอบแทนจ่ายในระดับที่เปรียบเทียบได้กับอุตสาหกรรม และเหมาะสมกับหน้าที่และความรับผิดชอบของกรรมการ
และผู้บริหารแต่ละท่าน

บริษัทกำหนดให้มีการเปิดเผยค่าตอบแทนที่จ่ายให้แก่กรรมการและผู้บริหารตามแบบที่สำนักงานคณะกรรมการกำกับ
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์กำหนด
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6. Conflicts of Interest
The Company has implemented measures to prevent potential conflicts of interest.  The Company will strictly

comply with the SEC Act and SET rules and regulations. In any transactions in which directors, management or shareholders
are persons whose personal interest may conflict with the Company's interest, such persons will not be eligible to vote
approval of such transactions.  Any such transactions will be conducted according to the Company's normal practice
under which the market price will be regarded as a key benchmark and to be comparable to prices in transactions
conducted with unrelated third parties.

The Company publicly discloses its connected party transactions in order to safeguard investors' interests.  Details
can be found in the notes to the audited financial statements.  These connected transactions also have to have Audit
Committee approval regarding the necessity and reasonableness of the transactions.

In order to prevent exploitation of inside information, the Company strictly prohibits its directors, management
and employees from using any undisclosed inside information that can affect the share price.  The Company shall seek
litigation against any person who is found to use such inside information for personal benefit.

7.  Code of Best Practice
The Company's directors comply with the code of best practice as set out by SET guidelines.
8.  Directors' Roles
Currently, nine directors of the Company are not members of the management team. Three of these nine directors

are Independent Directors who make up the Audit Committee.
9.  Separation of Responsibilities
Currently, the Chairman of the Board of Directors, Mr. Apirag Vanich, does not hold a management position in

the Company. Although Mr. Apirag Vanich is a representative of the Vanich Group, the major shareholder, he is not the
Managing Director.   Therefore, there is added assurance that management along with its policies are independent.

10.  Director and Management Remuneration
Compensations and incentives provided to directors and management are comparable to other companies in the

same industry and therefore, are justifiable.
The Company agrees to disclose information concerning director and management remuneration according to

the requirement from the SEC.
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11. การประชุมคณะกรรมการ
บริษัทจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการบรษัิทอย่างน้อย 3 เดือนต่อคร้ัง โดยมีการนำส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมข้อมูลประกอบ

การประชมุวาระตา่งๆ ให้คณะกรรมการลว่งหนา้ไมน้่อยกว่า 7 วันกอ่นวันประชมุตามทีก่ำหนดในขอ้บังคบัของบรษัิท โดยในป ี2548
ท่ีผ่านมามกีารประชมุท้ังส้ิน 4 คร้ัง และมีกรรมการเขา้ร่วมประชุมสรุปได้ดังน้ี

                                             ช่ือ                                ตำแหนง่                                       จำนวนครัง้ท่ีเข้ารว่มประชุม
นายอภิรักษ์ วานิช ประธานกรรมการ 4
นางพจนา มาโนช กรรมการ 3
นายวิชัย เทพเฉลิม กรรมการ 4
นางกาญจนา จิตฤดีอำไพ กรรมการ 4
นางสาวอังคณา วานิช กรรมการ 2
ดร. พรต ซอโสตถิกุล กรรมการ 4
นายจอหน์ เคลนดอน กรรมการ 4
นายสชุาต ิเจยีรานสุสติ ประธานกรรมการตรวจสอบ 4
นายธเนศ  ภู่ตระกลู กรรมการตรวจสอบ 4
นางสาวศภุภางค์  จรรโลงบุตร กรรมการตรวจสอบ 4

12. คณะอนุกรรมการ
ในปี 2548 คณะอนุกรรมการในคณะกรรมการบรษัิทมีดังต่อไปน้ี

กรรมการตรวจสอบ
บริษัทได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2546 โดยมีวาระการดำรงตำแหน่งคนละ 3 ปี ในปี 2548

คณะกรรมการตรวจสอบมกีารจัดประชุมข้ึนท้ังหมด 4 คร้ัง เพ่ือพิจารณาเกีย่วกับระบบตรวจสอบของบรษัิท

คณะอนุกรรมการกำกับกลยุทธ์
บริษัทจดัใหมี้คณะอนกุรรมการกำกบักลยทุธ ์เมือ่วันที ่13 พฤศจกิายน 2547 เพ่ือทำหนา้ทีพิ่จารณาทบทวนกลยทุธข์องบรษัิท

เพ่ือการเตบิโตในอนาคต และเรือ่งอ่ืน ๆ ท่ีเกีย่วข้องกบักลยทุธร์ะยะยาว รวมถึงการพจิารณาแตง่ตัง้และวางแผนการสบืทอดตำแหนง่
ผู้บริหารระดับสูง

คณะอนุกรรมการพิจารณาผลตอบแทน
บริษัทได้แต่งต้ังคณะอนุกรรมการพิจารณาผลตอบแทน เม่ือวันท่ี 11 สิงหาคม 2548 เพ่ือพิจารณาทบทวนและให้คำแนะนำในเร่ือง

โครงสร้างผลตอบแทนของผูบ้ริหารระดับสูงของบริษัท

13. ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในเมื่อวันที่ 29 กรกฎาคม 2546 ขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ โดยหน่วยงาน

ตรวจสอบภายในรวมถงึบริษัทผู้ตรวจสอบภายในทีบ่ริษัทจ้างมาเพ่ือช่วยในการจัดต้ังและติดตามดูแลการควบคุมภายในของบรษัิท

14. รายงานของคณะกรรมการ
คณะกรรมการจดัใหมี้คณะกรรมการตรวจสอบซึง่จะเปน็ผู้ให้ความเหน็ในรายการระหวา่งกนั ท่ีเปดิเผยในหมายเหตปุระกอบ

งบการเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี โดยจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับ
ความจำเปน็และความสมเหตสุมผลของรายการระหวา่งกนั และหากเกดิกรณทีีก่รรมการตรวจสอบไมม่คีวามชำนาญในการพจิารณา
รายการระหว่างกันท่ีอาจเกิดข้ึน จะให้บริษัทจัดหาผู้เช่ียวชาญท่ีเป็นอิสระจากบริษัทเป็นผู้ให้ความเห็นเก่ียวกับรายการระหว่างกันดังกล่าว
เพ่ือประกอบการตดัสินใจของคณะกรรมการหรอืผู้ถือหุ้น
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11.  The Board of Directors' Meeting
The Company organises Board of Directors' meeting at least once every three months.   Invitations are sent out to

all directors not less than seven days prior to the meeting, according to the Company's Articles of Association.  During
2005, the Company organized four Board of Directors' meetings with directors' participation as follows:

                                                Name                                        Position                            2005 Meeting Attended
1. Mr. Apirag Vanich Chairman 4
2. Mrs. Phortchana Manoch Director 3
3. Mr. Vichai Dhepchalerm Director 4
4. Mrs. Kanchana Chitrudi-amphai Director 4
5. Ms. Aungkhana Vanich Director 2
6. Dr. Prote Sosothikul Director 4
7. Mr. John Clendon Director 4
8. Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of Audit Committee 4
9. Mr. Tanate Phutrakul Audit Committee 4

10. Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee 4

12.  Subcommittees of the Board
In 2005 there were three Board Subcommittees
Audit Committee:
The Company appointed the Audit Committee on 29 July 2003. Members of the Audit Committee have tenure of

three years.  During 2005, the Audit Committee has conducted four meetings to consider the implementation of the
Company's Internal Audit system.

Strategic Planning Subcommittee:
On 13 November 2004 the Company appointed the Strategic Planning Subcommittee to consider the Companys'

long-term growth options, and other long-term strategic issues, including the appointment and succession of senior
management.

Remuneration Subcommittee:
On 11 August 2005 the Company appointed the Remuneration Subcommittee to review and advise on the

remuneration structure of senior management.
13. Internal Control System and Internal Audit
The Company set up an internal audit system on 29 July 2003 to be supervised by the Audit Committee.  This

committee has engaged an outside audit firm to help set up and monitor the internal control system.
14. Report of the Board of Directors
The Board of Directors appointed the Audit Committee for the purpose of seeking opinions regarding the necessity

and reasonableness of connected transactions, which were certified and documented in the notes of the financial statement.
In the case where the Audit Committee cannot or does not have the capability to assess transactions in a reasonable
manner, the Company will be responsible for finding an independent specialist to provide opinions on the transaction on
the Audit Committee's behalf in order to provide the Board of Directors and shareholders with the best information for
their consideration.
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15. ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน
เพื่อปฏิบัติตามเกณฑ์ที่สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์กำหนด บริษัทได้เปิดเผยข้อมูลต่างๆ

ในแบบแสดงรายการขอ้มูลการเสนอขายหลกัทรัพย์และร่างหนังสือช้ีชวนอย่างถูกต้องครบถ้วน ท้ังน้ีบริษัทมีนโยบายทีจ่ะเปดิเผยสาร
สนเทศทีส่ำคญัของบรษัิทอย่างถกูตอ้ง ครบถว้น ทันเวลา โดยบรษัิทมอบหมายใหก้รรมการผูจั้ดการ ผู้จัดการฝา่ยพาณชิย์และผูจั้ดการ
บัญชีจัดการเปน็ผู้รับผิดชอบในการสือ่สารกับนักลงทุน นักวิเคราะห์ ผู้ลงทุนและผู้ท่ีสนใจทัว่ไป

การควบคุมภายใน
ในระหว่างปี พ.ศ. 2526  - พ.ศ. 2541 ภายใต้การบริหารของบริษัทยูนิลิเวอร์ บริษัทมีระบบการควบคมุภายในซ่ึงจะถูกตรวจสอบ

เป็นระยะจากฝ่ายตรวจสอบภายในของยูนิลิเวอร์

ในปี พ.ศ. 2546 บริษัทได้จัดต้ังหน่วยงานตรวจสอบภายในของบรษัิท รายงานตรงตอ่คณะกรรมการตรวจสอบซึง่ประกอบดว้ย
กรรมการอิสระของบริษัทสามท่าน เพ่ือพัฒนางานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท กรรมการตรวจสอบได้แต่งต้ังบริษัท บีดีโอ ริชฟิลด์
จำกดั ในกรงุเทพฯ ให้ดำเนนิการประเมนิความเสีย่งและงานตรวจสอบในหนว่ยงานทีส่ำคญั ๆ รายละเอยีดของงานตรวจสอบภายใน
ได้อยู่ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
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15. Investor Relations
In compliance with SEC requirements, the Company has provided sufficient information in the filing report and

prospectus.  The Company will continue to disclose relevant information to the public in a timely and correct manner with
respect to the SEC and SET regulations.  The Company has appointed the Managing Director, the Commercial Manager
and the Management Accountant as the persons responsible for investor relations affairs.

Internal Controls
Under the management of Unilever PLC, during the years 1983 - 1998, the company established systems of

internal controls which were periodically reviewed by Unilever's Internal Audit Department. In 2003 the company
established its own Internal Audit function, reporting to the Audit Committee which comprises three Independent
Directors. In order to further develop the Company's internal audit skills the Audit Committee has appointed BDO
Richfield Ltd, of Bangkok, to carry out risk assessments and audits of key business activities. Details of these internal audit
activities are recorded in the Report of the Audit Committee Chairman.
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รายการระหวา่งกนั

ความจำเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการ
บริษัทคำนึงถึงความจำเปน็และความเหมาะสมเพือ่ประโยชน์สูงสุดของบริษัทและผู้ถือหุ้นของบริษัท โดยบริษัทได้รับและจ่าย

ค่าตอบแทนในราคาตลาดทียุ่ติธรรมท่ีแสดงในตารางขา้งต้น

มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำรายการระหว่างกัน
1. บริษัทมกีารทำรายการระหวา่งกนักบับคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้ โดยบคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้มไิดมี้ส่วนร่วมในการอนมัุติ
รายการดังกล่าว ท้ังน้ีรายการดังกล่าวเป็นไปเพ่ือการดำเนนิธุรกิจหลักของบริษัท โดยมีนโยบายการกำหนดราคาและเงือ่นไข
ต่างๆ ในราคาตลาด ซ่ึงสามารถเปรยีบเทยีบไดกั้บราคาทีเ่กิดข้ึนกับบุคคลทีส่าม ตามทีไ่ด้เปิดเผยไวใ้นหมายเหตปุระกอบงบ
การเงินของบริษัท และตามทีค่ณะกรรมการตรวจสอบไดแ้สดงความเหน็ไว้

2. บริษัทมีมาตรการที่จะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำสั่งหรือข้อ
กำหนดของตลาดหลกัทรพัย์แหง่ประเทศไทยอยา่งเครง่ครดั โดยทีร่ายการทีก่รรมการ ผู้บรหิาร ผู้ถือหุ้น หรือบคุคลทีอ่าจ
มีความขดัแยง้มส่ีวนไดเ้สยี บุคคลดงักลา่วจะไมมี่สิทธอิอกเสยีงอนมัุติการทำรายการนัน้ๆ ท้ังนีร้ายการดงักลา่วเปน็ไปเพือ่
การดำเนินธุรกิจหลักของบริษัท โดยมีนโยบายการกำหนดราคาและเงื่อนไขต่างๆ ในราคาตลาด ซึ่งสามารถเปรียบเทียบ
ได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคลที่สาม และนอกจากนี้บริษัทได้จัดให้มีการกำหนดขอบเขตอำนาจหน้าที่ในการอนุมัติ
ในเรื่องต่างๆ ไว้อย่างชัดเจน ดังนั้น หากในอนาคตบริษัทมีการทำรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง
บริษัทจะปฏบัิติตามกฎหมายวา่ดว้ยหลักทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ และขอ้บังคบั ประกาศ คำสัง่ หรือข้อกำหนดของตลาด
หลักทรัพย์แห่งประเทศไทยและ ตามกรอบทีค่ณะกรรมการไดก้ำหนดไวอ้ย่างชัดเจนแลว้โดยเคร่งครัด

บุคคลที่อาจ
มีความขัดแย้ง ลักษณะความสัมพันธ์ ลักษณะรายการ นโยบายการ

กำหนดราคา
จำนวนเงิน
(ล้านบาท)

บริษัท
เอกอุตสาหกรรมหนิ จำกัด

บริษัท
ภูเกต็โรงงานยาง จำกดั

บริษัท
เจยีรวานชิการขนสง่ จำกดั

นาย อภิรักษ์ วานิช และบุคคลที่เกี่ยว
ข้องตามมาตรา 258 ถือหุ้นในบริษัท
ดังกล่าวและนายอภิรักษ์ วานิช เป็น
กรรมการผู้มีอำนาจลงนามของบริษัท
ดังกล่าว

นาย อภิรักษ์ วานิช และบุคคลที่เกี่ยว
ข้องตามมาตรา 258 ถือหุ้นในบริษัท
ดังกล่าวและนายอภิรักษ์ วานิช เป็น
กรรมการผู้มีอำนาจลงนามของบริษัท
ดังกล่าว

นาย อภิรักษ์ วานิช และบุคคลที่เกี่ยว
ข้องตามมาตรา 258 ถือหุ้นในบริษัท
ดังกล่าวและนายอภิรักษ์ วานิช เป็น
กรรมการผู้มีอำนาจลงนามของบริษัท
ดังกล่าว

l บริษัทซ้ือผลปาล์มสด

l บริษัทซ้ือผลปาล์มสด

l บริษัทใช้บริการท่าเรือ
ขนส่งสินค้า

ราคาตลาด

ราคาตลาด

ราคาตลาด

0.52

4.05

0.63
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The Necessity and appropriateness of related transactions
The Company has carefully considered the necessity and the appropriateness in order to obtain highest benefit for

the Company and its shareholders. The Company has received and paid for the compensation at a fair market price as
shown in the above table.

Measures or procedures to approve related transactions
1. Connected persons were excluded from the approval process whenever the Company entered into connected

transactions.  Former connected transactions were proven to be normal business of the Company and the
pricing policy of those transactions were based on prices comparable to other transactions conducted with
other unrelated parties as described by the Company's Auditor in the notes to financial statements as well as in
the opinion of the Company's Audit Committee.

2. The process for approval of connected transactions must comply with rules and regulations of SET.  The
Company clearly defines rules and process for approval of the connected transactions. Conflicted parties have
no voting rights in approving such connected transactions.

RRRRRELAELAELAELAELATED TRANSACTIONSTED TRANSACTIONSTED TRANSACTIONSTED TRANSACTIONSTED TRANSACTIONS

Amount
(Baht million)Name Relationship Transaction

Description
Pricing
Policy

Aik Rock Industry
Co., Ltd.

Phuket Rubber
Co., Ltd.

Chean Vanich
Transport Co., Ltd.

Related to Mr. Apirag  Vanich
(under Section 258) who is
Univanich's major shareholder
and Aik Rock's major share-
holder and authorized director.
Related to Mr. Apirag Vanich
(under Section 258) who is
Univanich's major shareholder
and Phuket Rubber's major
shareholder and authorized di-
rector.
Related to Mr. Apirag Vanich
(under Section 258) who is
Univanich's major shareholders
and Chean Vanich Transport's
major shareholder and autho-
rized director.

l Purchase palm fruit

l Purchase palm fruit

l Port charge for
    export shipping

Market price

Market price

Market price

0.52

4.05

0.63
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เสนอ ผู้ถือหุ้นและคณะกรรมการของบริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน)

ขา้พเจา้ไดต้รวจสอบงบดลุ  ณ วันที ่ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2548 งบกำไรขาดทนุ งบแสดงการเปลีย่นแปลงในสว่นของผูถื้อหุ้น
และงบกระแสเงนิสด สำหรบัปส้ิีนสดุวันเดยีวกันทีแ่นบมานีข้องบรษัิท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)  ซ่ึงผู้บริหารของกจิการ
เป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงนิเหล่าน้ี ส่วนข้าพเจ้า เป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเหน็ต่องบ
การเงนิดงักลา่ว จากผลการตรวจสอบของขา้พเจา้ งบการเงนิของบรษัิท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน) สำหรบัปีส้ินสดุวันที ่31
ธันวาคม พ.ศ. 2547 ท่ีนำมาแสดงเปรยีบเทยีบตรวจสอบโดยผูส้อบบญัชีอ่ืนในสำนกังานเดยีวกันกบัขา้พเจา้ ซ่ึงไดแ้สดงความเหน็ไว้
อย่างไมมี่เงือ่นไขตอ่งบการเงนิดงักลา่ว ตามรายงานลงวนัที ่21 มกราคม พ.ศ. 2548

ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป ซึ่งกำหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผนและปฏิบัติงาน
เพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่างบการเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญหรือไม่ การตรวจสอบรวมถึง
การใช้วิธีการทดสอบหลักฐานประกอบรายการทัง้ท่ีเป็นจำนวนเงินและการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงนิ การประเมินความเหมาะสมของ
หลักการบัญชีท่ีกิจการใช้และประมาณการเกีย่วกับรายการทางการเงนิท่ีเป็นสาระสำคัญซ่ึงผู้บริหารเป็นผู้จัดทำข้ึน ตลอดจนการประเมนิ
ถึงความเหมาะสมของการแสดงรายการที่นำเสนอในงบการเงินโดยรวม ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์
อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ข้าพเจา้เหน็ว่า งบการเงนิทีก่ล่าวขา้งตน้นี ้ แสดงฐานะการเงนิ  ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 ผลการดำเนนิงาน และกระแส
เงินสดสำหรับปีส้ินสุดวันเดียวกันของบริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด (มหาชน) โดยถูกต้องตามท่ีควรในสาระสำคัญตามหลักการบัญชี
ท่ีรับรองท่ัวไป

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

สุวรรณ ี ภูริปัญโญ
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขท่ี 3371

บรษิทั ไพรซ้วอเตอรเ์ฮาสค์เูปอรส์ เอบเีอเอส จำกดั

กรงุเทพมหานคร
25 กุมภาพนัธ ์พ.ศ. 2549
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To the Shareholders and the Board of Directors of Univanich Palm Oil Public Company Limited
I have audited the accompanying balance sheet as at 31 December 2005, and the related statements of income,

changes in shareholders' equity and cash flows for the year then ended of Univanich Palm Oil Public Company Limited.
The Company's management is responsible for the correctness and completeness of information in these financial
statements.  My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit.  The financial
statements of Univanich Palm Oil Public Company Limited for the year ended 31 December 2004, presented herewith
for comparative purposes, were audited by another auditor in the same firm as myself, whose report dated 21 January
2005, expressed an unqualified opinion on those statements.

I conducted my audit in accordance with generally accepted auditing standards.  Those standards require that I
plan and perform an audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free of material
misstatement.  An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and disclosures in the
financial statements.  An audit also includes assessing the accounting principles used and significant estimates made by
management, as well as evaluating the overall financial statement presentation.  I believe that my audit provides a
reasonable basis for my opinion.

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial
position as at 31 December 2005, and the results of its operations and its cash flows for the year then ended of Univanich
Palm Oil Public Company Limited in accordance with generally accepted accounting principles.

AAAAAUDITOR'S REPORTUDITOR'S REPORTUDITOR'S REPORTUDITOR'S REPORTUDITOR'S REPORT

SUWANNEE  BHURIPANYO
Certified Public Accountant

   (Thailand) No. 3371
PricewaterhouseCoopers ABAS Limited

Bangkok
25 February 2006
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งบการเงนิ

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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FFFFFINANCIAL STINANCIAL STINANCIAL STINANCIAL STINANCIAL STAAAAATEMENTSTEMENTSTEMENTSTEMENTSTEMENTS

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.
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หมายเหตปุระกอบงบการเงนิเปน็สว่นหนึง่ของงบการเงนินี้
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The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.
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หมายเหตปุระกอบงบการเงนิเปน็สว่นหนึง่ของงบการเงนินี้



65ANNUAL REPORT 2005

UN
IV
A
N
IC

H

The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.
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หมายเหตปุระกอบงบการเงนิเปน็สว่นหนึง่ของงบการเงนินี้
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The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.

2004

2005
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หมายเหตปุระกอบงบการเงนิเปน็สว่นหนึง่ของงบการเงนินี้
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The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.
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หมายเหตปุระกอบงบการเงนิเปน็สว่นหนึง่ของงบการเงนินี้
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The notes to financial statements form an integral part of these financial statements.
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1 ข้อมูลทั่วไป
บริษัท ยูนิวานิชน้ำมันปาลม์ จำกดั (มหาชน) ("บริษัท") เป็นบริษัทท่ีเกิดจากการควบกจิการ ณ วันท่ี  26 ธันวาคม พ.ศ. 2538
ระหว่างบริษัท เจียรวานิชน้ำมันปาล์ม จำกัด  บริษัท สยามปาล์มน้ำมันและอุตสาหกรรม จำกัด และบริษัท ไทยอุตสาหกรรม
น้ำมันและสวนปาล์ม จำกัด ซึ่งเป็นการควบกิจการตามกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บริษัทเป็นบริษัทมหาชน (จำกัด) ซึ่ง
จดทะเบยีนและจดัตัง้ ในประเทศไทยทีอ่ยู่ตามทีไ่ดจ้ดทะเบยีนไวค้อื
68/2 ถนนปฏพัิทธ ์ตำบลตลาดใหญ ่อำเภอเมอืงภเูกต็ จงัหวดัภเูกต็ 83000  ประเทศไทย

บริษัทเปน็บรษัิทจดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย เมือ่วันที ่25 พฤศจกิายน พ.ศ. 2546

บริษัทประกอบกจิการหลกัในประเทศไทย โดยทำธรุกิจดา้นสวนปาลม์ การผลตินำ้มันปาลม์และเมลด็พันธุป์าลม์  ณ วันที่
31 ธันวาคม พ.ศ. 2548  บริษัทมพีนักงานจำนวน 1,023 คน (พ.ศ. 2547 : 964 คน)

2 การควบบริษัท
ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณชิย์ บริษัท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน) ไดรั้บไปซึง่บรรดาสนิทรพัย์ หน้ีสิน
สิทธิและข้อผูกพันของบริษัทเดิมท่ีควบกิจการเข้าด้วยกันนับต้ังแต่วันควบรวม อย่างไรก็ตาม  ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2548
เอกสาร เอกสารสิทธิ์และสัญญาบางรายการของบริษัททั้งสามที่ควบที่เกี่ยวกับสินทรัพย์ที่ถือครองก่อนการควบกิจการ
ยังมไิดแ้กไ้ขเปน็ช่ือของบรษัิท ยูนิวานชิน้ำมนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)

3 นโยบายการบัญชี
นโยบายการบญัชีท่ีสำคัญท่ีใช้ในการจดัทำงบการเงนิมีดังต่อไปน้ี

ก)  เกณฑก์ารจดัทำงบการเงนิ
งบการเงินได้จัดทำขึ้นตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปภายใต้พระราชบัญญัติการบัญชี พ.ศ. 2543 ซึ่งหมายความถึง
มาตรฐานการบัญชีที่ออกภายใต้พระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 และตามข้อกำหนดของคณะกรรมการกำกับ
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ว่าด้วยการจัดทำและนำเสนอรายงาน ทางการเงินภายใต้พระราชบัญญัติหลักทรัพย์ และตลาด
หลักทรพัย์ พ.ศ. 2535

เมื่อวันที่ 12 พฤษภาคม พ.ศ. 2548 สภาวิชาชีพบัญชีได้อนุมัติมาตรฐานการบัญชีใหม่จำนวน 3 ฉบับ คือ มาตรฐาน
การบัญชีฉบับที่ 52 เรื่อง เหตุการณ์ภายหลังวันที่ในงบดุล ฉบับที่ 53 เรื่อง ประมาณการหนี้สิน หนี้สินที่อาจเกิดขึ้น
และสินทรัพย์ที่อาจเกิดขึ้น และฉบับที่ 54 เรื่อง การดำเนินงานที่ยกเลิก ดังนั้น บริษัทจึงได้ถือปฏิบัติตามมาตรฐาน
การบญัชีเหล่านี ้ต้ังแตไ่ตรมาสที ่2 ปี พ.ศ. 2548

งบการเงนิได้จัดทำขึน้โดยใช้เกณฑร์าคาทนุเดิมในการวดัมูลค่าขององคป์ระกอบของงบการเงนิ

บรษิทั ยูนวิานชินำ้มนัปาลม์ จำกดั (มหาชน)
หมายเหตปุระกอบงบการเงนิ
สำหรบัปสีิน้สดุวนัที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 และ พ.ศ. 2547
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Univanich Palm Oill Public Company Limited
Notes to the Financial Statements
For the years ended 31 December 2005 and 2004

1 General information
Univanich Palm Oil Public Company Limited (the "Company") was formed on 26 December 1995 from the
amalgamation, according to the Civil and Commercial Code, of Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited,
Siam Palm Oil and Refinery Industry Company Limited and Thai Oil Palm Industry and Estate Company
Limited. The Company is a public company limited and is incorporated and domiciled in Thailand.  The address
of its registered office is as follows:

68/2 Patipat Road, Talad Yai Sub-District, Muang Phuket District, Phuket 83000, Thailand

The Company has been listed in the Stock Exchange of Thailand since 25 November 2003.

The Company operates principally in Thailand and is engaged in oil palm plantations,  palm fruit processing and
seed businesses.  As at 31 December 2005, the Company employed 1,023 people (2004 : 964 people).

2 Amalgamation of companies
According to the Civil and Commercial Code, Univanich Palm Oil Public Company Limited has assumed all of
the assets, liabilities, rights and obligations of the companies amalgamated on the date of amalgamation.  However,
as at 31 December 2005, the names on some legal documents, entitlements and agreements of the three
amalgamated companies relating to assets assumed before the companies amalgamated have not yet been
amended to the name of Univanich Palm Oil Public Company Limited.

3 Accounting policies
The principal accounting policies adopted in the preparation of these financial statements are set out below.

a) Basis of preparation of financial statements
The financial statements have been prepared in accordance with Thai Generally Accepted Accounting Principles
under the Accounting Act, B.E. 2543, being those Thai Accounting Standards issued under the Accounting
Profession Act B.E. 2547, and the financial reporting requirements of the Securities and Exchange Commission
under the Securities and Exchange Act B.E. 2535.

As a results of the Federation of Accounting Profession (FAP) approval of three new accounting standards on
12 May 2005, the Company has adopted TAS 52, "Events After Balance Sheet Date", TAS 53, "Provisions,
Contingent Liabilities, and Contingent Assets" and TAS 54, "Discontinuing Operations" in the second quarter
of  2005.

The financial statements have been prepared under the historical cost convention.
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3 นโยบายการบัญชี (ต่อ)
ก)  เกณฑก์ารจดัทำงบการเงนิ (ต่อ)

การจัดทำงบการเงินให้สอดคล้องกับหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปในประเทศไทยซึ่งกำหนดให้ฝ่ายบริหารประมาณการ
และกำหนดสมมติฐานที่เกี่ยวข้องอันจะมีผลต่อตัวเลขของสินทรัพย์และหนี้สิน รวมทั้งเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสินทรัพย์
และหนีสิ้นทีอ่าจเกดิขึน้ ณ วันทีใ่นงบการเงนิ และขอ้มูลรายไดแ้ละคา่ใชจ่้ายในรอบระยะเวลาทีเ่สนองบการเงนิดงักลา่ว
ตวัเลขทีเ่กดิขึน้จรงิอาจแตกตา่งจากตวัเลขประมาณการ ถึงแมว่้าตวัเลขประมาณการไดจ้ดัทำขึน้ดว้ยความเขา้ใจทีด่ทีีส่ดุ
ในเหตกุารณแ์ละสิง่ทีไ่ดก้ระทำไปในปจัจบุนั

ตัวเลขเปรยีบเทยีบไดป้รับปรงุเพือ่ให้สอดคลอ้งกบัการเปลีย่นแปลงการนำเสนอขอ้มูลในปปัีจจบัุน

งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษจัดทำขึ้นจากงบการเงินตามกฎหมายที่เป็นภาษาไทย ในกรณีที่มีความหมายขัดแย้งกัน
หรือมีความแตกตา่งในการตคีวามระหว่างสองภาษาใหใ้ช้งบการเงนิตามกฎหมายฉบบัภาษาไทยเปน็หลัก

งบการเงนินีไ้ดรั้บการอนมัุติจากคณะกรรมการของบรษัิทเมือ่วันท่ี 25 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2549

ข) การรับรู้รายได้
รายได้ประกอบด้วยมูลค่าตามใบส่งสินค้าที่ขายโดยเป็นจำนวนเงินสุทธิจากส่วนลด รายได้จากการขายสินค้ารับรู้เมื่อ
ความเสีย่งและผลตอบแทนทีเ่ป็นสาระสำคญัของความเปน็เจา้ของสนิค้าไดโ้อนไปยงัผู้ซ้ือแล้ว

บริษัทรับรู้รายได้อ่ืนตามเกณฑค์งค้าง

ค) ลูกหนี้การค้า
ลูกหน้ีการค้าแสดงดว้ยมูลค่าท่ีจะไดรั้บ ค่าเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญประมาณจากการสอบทานยอดคงเหลอืทุกราย ณ วันส้ินงวด
หนี้สูญที่เกิดขึ้นในระหว่างปีตัดเป็นค่าใช้จ่ายทันทีที่เกิดขึ้น

ง) สินค้าคงเหลอื
สินค้าคงเหลือแสดงตามราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดต่ำกว่าราคาทุนของสินค้า คำนวณตามเกณฑ์
ถัวเฉล่ียถ่วงน้ำหนัก ต้นทุนในการซ้ือประกอบด้วยราคาซ้ือและค่าใช้จ่ายทางตรงท่ีเก่ียวข้องกับการซ้ือสินค้าน้ัน เช่น ค่าขนส่ง
ต้นทุนของสินค้าสำเร็จรูปประกอบดว้ยค่าวัตถุดิบ ค่าแรงทางตรง ค่าใช้จ่ายทางตรงอืน่ และค่าโสหุ้ยในการผลิต ซ่ึงปันส่วน
ตามเกณฑก์ารดำเนนิงานตามปกต ิมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บประมาณจากราคาทีค่าดวา่จะขายไดต้ามปกตขิอง ธุรกิจหักด้วยค่า
ใช้จ่ายท่ีจำเป็นเพ่ือให้สินค้าน้ันสำเร็จรูป และค่าใช้จ่ายในการขาย บริษัทจะต้ังค่าเผ่ือการลดมูลค่าสินค้าคงเหลือเม่ือมีสินค้า
ท่ีล้าสมยั เคลือ่นไหวชา้ หรือเสือ่มคณุภาพ

จ) สวนปาล์ม
สวนปาล์มแสดงตามราคาทนุ ต้นทุนส่วนใหญ่ประกอบด้วย การล้มต้นปาล์มและการปรับสภาพพ้ืนท่ี การปรับหน้าดิน และ
ทำรอ่งนำ้ การปลกูปาลม์ การปราบวชัพืชและการใสปุ๋่ย  ซ่ึงเปน็ตน้ทนุทีเ่กีย่วข้องกบัการปลกูปาลม์ตัง้แตยั่งไมใ่ห้ผลผลิต
จนกระทัง่ต้นปาลม์ให้ผลผลิต (ซ่ึงใช้ระยะเวลาโดยประมาณ 2 - 3 ปี)  ถือเป็นต้นทุนสวนปาลม์ บริษัทตัดต้นทุนสวนปาลม์
เปน็ตน้ทนุการผลติผลปาลม์หลังจากทีต้่นปาลม์ใหผ้ลผลิต โดยใชวิ้ธีเสน้ตรงภายในระยะเวลา 20 ปี หรือตัดจำหนา่ยตาม
ระยะเวลาทีเ่หลือของสมัปทานทีเ่ก่ียวข้อง แล้วแต่จำนวนปใีดตำ่กว่า
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3  Accounting policies (Cont'd)
a) Basis of preparation of financial statements (Cont'd)

The preparation of financial statements in conformity with Thai generally accepted accounting principles
requires management to make estimates and assumptions that affect the reported amounts of assets and
liabilities, the disclosures of contingent assets and liabilities at the date of the financial statements and the
amounts of revenues and expenses in the reported periods.  Although these estimates are based on management's
best knowledge of current events and actions, actual results may differ from those estimates.

Where necessary, comparative figures have been adjusted to conform with changes in presentation in the
current year.

An English version of the financial statements have been prepared from the statutory financial statements that
are in the Thai language.  In the event of a conflict or a difference in interpretation between the two languages,
the Thai language statutory financial statements shall prevail.

These financial statements have been approved for issue by the Board of Director on  25 February 2006.

b) Revenue recognition
Revenue comprises the invoiced value for the sale of goods net of discounts.  Revenue from sales of goods is
recognised when significant risks and rewards of ownership of the goods are transferred to the buyer.

Other revenues are generally recognised on the accrual basis.

c) Trade accounts receivable
Trade accounts receivable are carried at anticipated realisable value.  An allowance for doubtful accounts is
made for doubtful receivables based on a review of all outstanding amounts at the period end.  Bad debts
incurred during the year are recognised in the year in which they are identified.

d) Inventories
Inventories are stated at the lower of cost or net realisable value, cost being determined on weighted average
basis.  The cost of purchase comprises both the purchase price and costs directly attributable to the acquisition
of the inventory, such as transportation charge.  The cost of finished goods comprises raw materials, direct
labour, other direct costs and related production overheads, the latter being allocated on the basis of normal
operating activities.  Net realisable value is the estimate of the selling price in the ordinary course of business,
less the costs of completion and selling expenses.  Allowance for diminution in value is made, where necessary,
for obsolete, slow-moving, and defective inventories.

e) Palm plantation
Palm plantation are stated at cost.  All costs comprising mainly palm felling and clearing, land terracing and
drainage, palm planting, weeding and fertilizing involved during the immature period until the palms are ready
for commercial harvesting at approximately 2-3 years, are capitalised.  The Company amortises palm plantation
cost after the commercial harvesting, using a straight-line basis, over a period of 20 years or over the remaining
period of the concessions to which it relates, whichever is shorter.
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3 นโยบายการบัญชี (ต่อ)
ฉ) ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์และค่าเสื่อมราคา

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์แสดงตามราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม บริษัทคำนวณค่าเสื่อมราคาสำหรับสินทรัพย์ถาวร
ทุกประเภทยกเวน้ทีดิ่นโดยวธีิเสน้ตรง ตามอายกุารใชง้านของสนิทรพัย์ ซ่ึงประมาณไวดั้งนี้

ส่วนปรับปรุงท่ีดิน 20 ปี
อาคารและโรงงาน 20 ปี
เคร่ืองจักรและอุปกรณ์ 5 - 10 ปี
ยานพาหนะ 5 - 10 ปี
เคร่ืองตกแตง่ ติดต้ังและเครือ่งใช้สำนักงาน 5 - 10 ปี

ในกรณีที่ราคาตามบัญชีของสินทรัพย์สูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนซึ่งคำนวณจากมูลค่าปัจจุบันของกระแสเงินสด
ที่คาดว่าจะเกิดในอนาคตจากการใช้สินทรัพย์อย่างต่อเนื่อง หรือจำนวนที่จะได้รับจากการขายสินทรัพย์หักด้วยต้นทุน
จากการจำหนา่ยสินทรัพย์น้ันแล้วแต่จำนวนใดจะสงูกว่า ราคาตามบญัชีจะถูกปรับลดให้เท่ากับมูลค่าท่ีคาดว่าจะไดรั้บคืน

กำไรขาดทนุจากการขายทีดิ่น อาคารและอุปกรณ์คำนวณจากราคาตามบญัชี และได้รวมอยู่ในการคำนวณกำไรสทุธิ

ต้นทุนการกู้ยืมของเงินกู้ท่ีใช้ในการก่อสร้างสินทรัพย์ให้เสร็จสมบูรณ์หรือเตรียมสินทรัพย์ให้อยู่ในสภาพพร้อมท่ีจะใช้ได้
ตามประสงคไ์ด้บันทึกรวมเปน็ราคาทนุของสนิทรัพย์

อัตราการตั้งขึ้นเป็นทุนที่ใช้คำนวณต้นทุนการกู้ยืมที่รวมเป็นราคาทุนของสินทรัพย์ คือ อัตราดอกเบี้ย ถัวเฉลี่ยของยอด
เงินกู้ในระหว่างปี ในกรณีท่ีเงินกู้ยืมเกิดข้ึนโดยเฉพาะเพือ่ซ้ือ ก่อสร้าง หรือผลิตสินทรัพย์ จำนวนต้นทุนการกู้ยืมท่ีรวมเป็น
ราคาทุนของสินทรัพย์จะเป็นต้นทุนการกู้ยืมที่เกิดจริง ในระหว่างปีของเงินกู้นั้นหักด้วยรายได้ที่เกิดจากการนำเงินกู้
ดังกล่าวไปลงทุนเป็นการช่ัวคราว

รายจ่ายในการซือ้สินทรัพย์ถาวรเพ่ิมหรือทดแทนและรายจา่ยในการปรบัปรุงสินทรัพย์ถาวรให้ดีข้ึนซ่ึงทำใหร้าคา เปล่ียน
แทนในปัจจุบันของสินทรัพย์เพิ่มขึ้นอย่างเป็นสาระสำคัญถือเป็นรายจ่ายฝ่ายทุน ส่วนค่าซ่อมแซมและบำรุงรักษา
สินทรัพย์ถาวรถือเป็นค่าใช้จ่ายเมื่อเกิดขึ้น

ช) สำรองผลประโยชนพ์นักงาน
บริษัทมีระเบียบให้ผลประโยชน์ตอบแทนแก่พนักงานสำหรับพนักงานที่ลาออกจากงานหรือเกษียณอายุหลังจาก
ที่ได้ทำงานกับบริษัทครบกำหนดระยะเวลาที่บริษัทกำหนดในนโยบายของบริษัท บริษัทได้ตั้งสำรองผลประโยชน์
พนกังาน ณ วันสิน้งวดปบัีญชี โดยคำนวณตัง้สำหรบัพนกังานทีมี่สิทธิไดรั้บผลประโยชน ์ดังกลา่ว ณ วันสิน้งวดปบัีญชี
การเปลี่ยนแปลงในหนี้สินซึ่งเกิดขึ้นจากการปรับอัตราเงินเดือน การเปลี่ยนแปลงจำนวนพนักงานที่มีสิทธิได้รับ
ผลประโยชน ์และอตัรา ไดบั้นทกึเปน็คา่ใชจ่้ายในงบกำไรขาดทนุ

ซ) เงนิกองทนุสำรองเลีย้งชีพ
บริษัทได้จัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ โดยใช้แผนการกำหนดอัตราการจ่ายสมทบ โดยที่สินทรัพย์ของกองทุนได้แยก
ออกจากสินทรัพย์ของบริษัทและบริหารโดยผู้จัดการกองทุน กองทุนสำรองเลี้ยงชีพดังกล่าวได้รับเงินเข้าสมทบกองทุน
จากพนกังานและบรษัิท

เงินจ่ายสมทบเข้ากองทุนสำรองเลี้ยงชีพของบริษัท บันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในงบกำไรขาดทุนสำหรับรอบระยะเวลาบัญชี
ที่เกี่ยวข้อง
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3  Accounting policies (Cont'd)
f) Property, plant and equipment and depreciation

Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation.  Depreciation is provided for
all fixed assets other than land using the straight-line method over their estimated useful lives as follows:

Land improvements 20 years
Buildings and plants 20 years
Machinery and equipment 5 - 10 years
Motor vehicles 5 - 10 years
Furniture, fixture and office equipment 5 - 10 years

Where the carrying amount of an asset is greater than its estimated recoverable amount, it is written down
immediately to its recoverable amount.  Estimated recoverable amount is the higher of the anticipated discounted
cash flows from the continuing use of the asset and the amount obtainable from the sale of the asset less any
costs of disposal.

Gains and losses on disposal of property, plant and equipment are determined by reference to their carrying
amount and are taken into account in determining the net profit.

Interest costs on borrowings to finance the construction of property, plant and equipment are capitalised as
part of cost of the asset, during the period of time required to complete and prepare the property for its
intended use. All other borrowing costs are expensed.

The capitalisation rate used to determine the amount of borrowing costs to be capitalised is the weighted
average interest rate applicable to the outstanding borrowings during the year. Where funds are borrowed
specifically for the acquisition, construction or production of property, plant or equipment, the amount of
borrowing costs eligible for capitalisation on that asset is determined from the actual borrowing costs incurred
on that borrowings during the year less any investment income on the temporary investment of those
borrowings.

Expenditures for additions, renewals and betterments, which result in a substantial increase in an asset's
current replacement value, are capitalised.  Repair and maintenance costs are recognised as expenses when
incurred.

g) Provision for employee benefits
The Company has employee benefit schemes to provide benefit to the employees who resign or retire from the
Company after working for the Company for the period or at age as specified in the employee benefit
schemes.  The Company has set up the provision as at the balance sheet only for the employees who are entitled
to such benefits at the balance sheet date.  Changes in the liabilities arising from salary adjustments, changes in
number of employees, and the rate of benefit are charged to income statement when it incurred.

h) Provident fund
The Company operates a provident fund, being a defined contribution plan, the assets for which are held in a
separate trustee-administered fund.  The provident fund is funded by payments from employees and by the
Company.

The Company's contributions to the provident fund are charged to the income statement in the year to which
they relate.
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3 นโยบายการบัญชี (ต่อ)
ฌ) ประมาณการหนีสิ้นอ่ืน

บริษัทจะบันทึกประมาณการหนี้สินเมื่อมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ของการเกิดภาระผูกพันในปัจจุบันตามกฎหมาย
หรือจากการอนุมานอันเป็นผลสืบเน่ืองมาจากเหตุการณ์ในอดีต ภาระผูกพันดังกล่าวคาดว่าจะส่งผลให้ต้องสูญเสียทรัพยากร
เพื่อจ่ายชำระภาระผูกพันและจำนวนที่ต้องจ่ายสามารถประมาณการได้อย่างน่าเชื่อถือ รายจ่ายที่จะได้รับคืนบันทึกเป็น
สินทรัพย์แยกต่างหากกต่็อเม่ือการไดรั้บคืนคาดวา่จะไดรั้บอย่างแนน่อนเมือ่ได้จ่ายชำระประมาณการหนีสิ้นไปแลว้

ญ) รายการบัญชีในสกุลเงินตราต่างประเทศ
บริษัทแปลงค่ารายการบัญชีในสกุลเงินตราต่างประเทศที่เกิดขึ้นในระหว่างปีเป็นเงินบาทตามอัตราแลกเปลี่ยน ณ
วันที่เกิดรายการ ยกเว้นกรณีที่บริษัททำสัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศไว้ล่วงหน้า รายการดังกล่าวจะแปลงค่าเป็น
เงินบาทตามอตัราแลกเปลีย่นล่วงหน้าในสญัญา สินทรพัย์และหนีสิ้นท่ีเป็นตัวเงินในสกลุเงินตราตา่งประเทศ ซ่ึงคงเหลอื
ณ วันทีต่ามงบดลุ แปลงคา่เปน็เงนิบาทตามอตัราแลกเปลีย่น ณ วันนัน้ ท้ังนีย้กเวน้ลูกหนีท่ี้มีสัญญาขายเงนิตราลว่งหนา้
ซึ่งทำไว้เพื่อป้องกันผลกระทบต่อภาระผูกพันนั้นจะแปลงค่าเป็นเงินบาทตามอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าในสัญญา
กำไรและขาดทนุท่ีเกิดจากรับหรือจ่ายชำระท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ และท่ีเกิดจากการแปลงคา่สินทรัพย์และหน้ีสินท่ีเป็น
ตัวเงินดังกล่าวไดบั้นทึกทันที ในงบกำไรขาดทนุ

ฎ) เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดได้แสดงอยู่ในงบดุลที่ราคาทุน เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ประกอบด้วย
เงินสดในมือ เงินฝากธนาคารประเภทจ่ายคืนเมื่อทวงถามหรือเงินลงทุนระยะสั้นอื่นที่มีสภาพคล่องสูงในการเปลี่ยนมือ
และมีอายุคงเหลอืนับแต่วันออกตราสารจนถงึปัจจุบันเปน็ระยะเวลาสามเดอืนหรือต่ำกว่า

ฏ) สญัญาเชา่ระยะยาว - กรณทีีบ่รษิทัเปน็ผูเ้ชา่
สัญญาเช่าสินทรัพย์โดยที่ความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของส่วนใหญ่ตกอยู่กับผู้ให้เช่า จัดเป็นสัญญาเช่า
ดำเนนิงาน เงนิทีต้่องจา่ยภายใตส้ญัญาเชา่ดำเนนิงานจะบนัทกึในงบกำไรขาดทนุโดยใชวิ้ธีเสน้ตรงตลอดอายขุองสญัญา
เช่านั้น

ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนจากการยกเลกิสัญญาเชา่ดำเนนิงานกอ่นหมดอายกุารเชา่ เช่น เบ้ียปรับท่ีต้องจ่ายให้แก่ผู้ให้เช่า จะบนัทึก
เป็นค่าใช้จ่ายในรอบระยะเวลาบัญชีที่การยกเลิกนั้นเกิดขึ้น

ฐ) เงินปันผล
เงินปันผลจ่ายจะไม่รับรู้จนกว่าจะมีการอนุมัติโดยที่ประชุมสามัญประจำปีของผู้ถือหุ้นหรือเมื่อได้รับการอนุมัติโดยที่
ประชุมคณะกรรมการบรษัิทในกรณีท่ีมีการประกาศจา่ยเงินปันผลระหว่างกาล

ฑ) ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
บริษัทไม่รับรู้ภาษีเงินได้ค้างจ่ายและภาษเีงินได้ค้างรับท่ีจะเกดิข้ึนในอนาคตจากผลแตกตา่งช่ัวคราว ระหว่างฐานภาษขีอง
สินทรัพย์และหนีสิ้น และมลูค่าตามงบการเงนิ ผลต่างช่ัวคราวสว่นใหญเ่กิดจากคา่เผ่ือหน้ีสงสยัจะสญู ค่าเผ่ือการลดมลูค่า
สินค้าคงเหลอืและสำรองคา่ใช้จ่ายอ่ืน ๆ
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3  Accounting policies (Cont'd)
i) Other provisions

Provisions are recognised when the Company has a present legal or constructive obligation as a result of past
events, it is probable that an outflow of resources will be required to settle the obligation, and a reliable estimate
of the amount can be made.  Where the Company expects a provision to be reimbursed, the reimbursement is
recognised as a separate asset but only when the reimbursement is virtually certain.

j) Foreign currency translation
Foreign currency transactions are accounted for at the exchange rates prevailing at the date of the transactions,
except where a transaction is hedged by a forward contract, in which case the contract rate is used.  Monetary
assets and liabilities denominated in foreign currencies at the balance sheet date are translated into Baht at the
exchange rates ruling at that date, with the exception of receivables covered by forward contracts which are
accounted for in Baht at the contracts rates.  Gains and losses resulting from the settlement of such transactions
and from the translation of monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies, are recognised in
the income statement.

k) Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents are carried in the balance sheet at cost.  Cash and cash equivalents comprise cash on
hand, deposits held at call with banks, other short-term highly liquid investments with original maturities of
three months or less.

l) Leases - when the company is a leasee
Leases not transferring a significant portion of the risks and rewards of ownership to the lessee are classified
as operating leases. Payments made under operating leases (net of any incentives received from the lessor) are
charged to the statement of income on a straight-line basis over the period of the lease.

When an operating lease is terminated before the lease period has expired, any payment required to be made
to the lessor by way of penalty is recognised as an expense in the period in which termination takes place.

m) Dividends
Dividends payable are not accounted for until they have been approved at the Annual General Meeting of
Shareholders or by the Board of Directors meeting in case of interim dividend declaration.

n) Deferred income tax
The Company does not recognise income tax payable or receivable in future periods in respect of temporary
differences arising from differences between the tax base of assets and liabilities and their carrying amounts in
the financial statements.  The principal temporary differences arise from allowance for doubtful accounts,
allowance for diminution in value of inventories and other provisions.
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4 ลูกหนี้การค้า-สุทธิ

ลูกหนีก้ารคา้ ณ วันที ่31 ธันวาคม แยกตามอายหุน้ีท่ีค้างชำระไดดั้งนี้

5 สินค้าคงเหลือ-สุทธิ
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4  Trade accounts receivable, net

5  Inventories, net
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6 สวนปาล์ม-สุทธิ
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6 Palm plantation, net
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8 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย

9 สำรองผลประโยชน์พนักงาน

บริษัทตั้งสำรองผลประโยชน์พนักงานสำหรับพนักงานที่มีสิทธิได้รับผลประโยชน์เมื่อออกจากงานหรือเมื่อ
เกษียณอายุตามระเบียบของบริษัท ซึ่งจะตั้งสำรองเฉพาะพนักงานที่มีสิทธิดังกล่าว ณ วันสิ้นรอบบัญชี และ
คำนวณจากฐานเงินเดือนปัจจุบันคูณกับอัตราผลประโยชน์ที่จะได้รับตามระเบียบของบริษัท อัตราในการ
คำนวณจะถูกปรับตามอายุการทำงาน



87ANNUAL REPORT 2005

UN
IV
A
N
IC

H

8  Accrued expenses

9  Provision for employee benefits



88 ANNUAL REPORT 2005

UN
IV
A
N
IC

H

10 ทุนเรือนหุ้นและส่วนเกินมูลค่าหุ้น

11 สำรองตามกฎหมาย

12 กำไรจากการดำเนินงาน
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10  Share capital and premium on share capital

11  Legal reserve

12  Operating profit
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13 เงินปันผลจ่าย
ท่ีประชุมคณะกรรมการบรษัิทเม่ือวันท่ี 11 สิงหาคม พ.ศ. 2548 ได้อนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำหรบัปี ส้ินสุดวันท่ี
31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 ในอัตราหุ้นละ 1.30 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 122,200,000 บาท โดยบริษัทได้จ่ายเงิน
ปันผลระหว่างกาลดงักล่าวไปในเดอืนกันยายน พ.ศ.2548

ท่ีประชุมสามญัผู้ถือหุ้นเมือ่วันที ่28 เมษายน พ.ศ. 2548 ไดอ้นุมัติจ่ายเงนิปนัผลประจำป ีสำหรบัปส้ิีนสดุวันที ่31 ธันวาคม
พ.ศ. 2547 ในอตัราหุน้ละ 3 บาท เปน็จำนวนเงนิรวม 282,000,000 บาท โดยบรษัิทไดจ่้ายเงนิปนัผลระหวา่งกาลสำหรบัปี
พ.ศ. 2547 ไปแล้วจำนวน 122,200,000 บาท ในปี พ.ศ. 2547 และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนท่ีค้างจ่ายจำนวน 159,800,000
บาท ในเดอืนพฤษภาคม พ.ศ. 2548

ท่ีประชุมคณะกรรมการบรษัิทเมือ่วันท่ี 11 สิงหาคม พ.ศ. 2547 ได้เสนอใหจ่้ายเงนิปันผลระหว่างกาลสำหรบังวดหกเดอืน
สิ้นสุดวันที่ 30 มิถุนายน พ.ศ. 2547 ในอัตราหุ้นละ 1.30 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 122,200,000 บาท โดยบริษัท
ไดจ่้ายเงนิปนัผลระหวา่งกาลดงักลา่วไปแลว้ในเดอืนกนัยายน พ.ศ. 2547

ท่ีประชุมสามญัผู้ถือหุ้น เม่ือวันท่ี 29 เมษายน พ.ศ. 2547 ได้อนุมัติจ่ายเงนิปันผลประจำป ีสำหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม
พ.ศ. 2546 ในอัตราหุ้นละ 3.50 บาท เป็นจำนวนเงินรวม 306,702,400 บาท โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำหรับปี
พ.ศ. 2546 ไปแล้วจำนวน 165,702,400 บาท ในปี พ.ศ. 2546 และ บริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนท่ีค้างจ่ายจำนวน 140,998,800
บาท ในเดอืนพฤษภาคม พ.ศ. 2547 ส่วนตา่งจำนวน 1,200 บาท ระหว่างเงนิปนัผลทีป่ระกาศจา่ย และเงนิปนัผลทีจ่่ายจรงิ
เกดิจากการลงทะเบยีนไมถู่กตอ้งของผูถื้อหุ้นรายหนึง่

14 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน
กำไรตอ่หุ้นข้ันพ้ืนฐานคำนวณโดยการหารกำไรสทุธิท่ีเป็นของผู้ถือหุ้นสามญัด้วยจำนวนหุน้สามญัถัวเฉล่ียท่ีถ่วงน้ำหนัก
ตามระยะเวล าท่ีออกอยู่ในระหว่างปี การคำนวณกำไรตอ่หุ้นแสดงไดดั้งต่อไปน้ี

พ.ศ. 2548 พ.ศ. 2547
กำไรสุทธิสำหรับปี (บาท) 200,084,498 385,269,642
จำนวนหุน้สามญัถัวเฉลีย่ถ่วงนำ้หนกัทีอ่อกระหวา่งป ี(หุ้น) 94,000,000 94,000,000
กำไรตอ่หุ้นขัน้พ้ืนฐาน (บาท) 2.13 4.10

บรษิทัไมม่หุ้ีนสามญัเทยีบเทา่ปรบัลด ซึง่รวมถงึใบสำคญัแสดงสทิธทิีจ่ะซือ้หุ้นสามญัสำหรบัป ีสิน้สดุวันที ่ 31 ธันวาคม
พ.ศ. 2548 และ พ.ศ. 2547
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13 Dividends
At the Board of Directors' meeting held on 11 August 2005, the directors approved an interim dividend for the
year ended 31 December 2005 of Baht 1.30 per share, totaling Baht 122,200,000.  The interim dividend was
paid in September 2005.

At the Annual General Meeting on 28 April 2005, the shareholders approved a dividend for the year ended 31
December 2004 of Baht 3 per share, totaling Baht 282,000,000.  The Company had paid an interim dividend
amounting to Baht 122,200,000 in 2004 and paid the dividend of Baht 159,800,000 in May 2005.

On 11 August 2004 the Board of Directors declared a payment of interim dividend for the six-month period
ended 30 June 2004 of Baht 1.30 per share, totalling Baht 122,200,000.  This interim dividend was paid in
September 2004.

At the Annual General Meeting on 29 April 2004, the shareholders approved a dividend for the year ended 31
December 2003 of Baht 3.50 per share, totalling Baht 306,702,400.  The Company had paid an interim
dividend amounting to Baht 165,702,400 in 2003 and paid the dividend of Baht 140,998,800 in May 2004.
The difference of Baht 1,200 between dividend declared and dividend paid results from one incorrectly
registered shareholder.

14 Basic earnings per share
Basic earnings per share is calculated by dividing the net profit attributable to ordinary shareholders by the
weighted average number of ordinary shares in issue during the year as follows:

2005 2004
Net profit for the year (Baht) 200,084,498 385,269,642
Weighted average number of ordinary

     shares in issue during the year (shares) 94,000,000 94,000,000
Basic earnings per share (Baht) 2.13 4.10

There are no outstanding potential dilutive ordinary shares, warrants, in issue for the years ended 31 December
2005 and 2004.
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15 กองทุนสำรองเลี้ยงชีพพนักงาน
บริษัทได้จัดต้ังกองทุนสำรองเลีย้งชีพพนักงานตามความในพระราชบญัญัติกองทุนสำรองเลีย้งชีพ พ.ศ. 2530 และเข้าเป็น
กองทุนจดทะเบยีนโดยได้รับอนุมัติจากกระทรวงการคลงั

ตามระเบียบกองทุน พนักงานต้องจ่ายเงินสะสมเข้ากองทุนในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือน และบริษัทจ่ายสมทบเข้า
กองทุนน้ี ในอัตราร้อยละ 5 ของเงินเดือนพนักงานเช่นกัน บริษัทได้แต่งต้ังผู้จัดการกองทุนรับอนุญาตแห่งหน่ึงเพ่ือบริหาร
กองทนุใหเ้ปน็ไปตามขอ้กำหนดของกฎกระทรวงฉบบัที ่2 (พ.ศ.2532) ออกตามความในพระราชบญัญติักองทนุสำรอง
เล้ียงชีพ พ.ศ. 2530

ในปี พ.ศ. 2548 บริษัทได้จ่ายเงินสะสมเข้ากองทุนสำรองเล้ียงชีพพนักงานซ่ึงบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายเป็นจำนวนเงิน 1,169,980
บาท (พ.ศ. 2547 : 1,219,938 บาท)

16 ภาระผูกพัน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 บริษัทได้ทำสัญญาที่ถือเป็นภาระผูกพันเกี่ยวกับค่าใช้จ่ายในการก่อสร้างอาคาร
เปน็จำนวนเงนิ 1.18 ล้านบาท (พ.ศ. 2547: ก่อสร้างโรงงานแหง่ใหม ่0.14 ล้านดอลลา่ร์สหรัฐ)

17 หนังสือค้ำประกัน
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 บริษัทมีภาระผูกพันเก่ียวกับหนังสือค้ำประกันท่ีออกโดยธนาคารเพือ่ค้ำประกันให้แก่บริษัท
เปน็จำนวนเงนิ 2.58 ล้านบาท สำหรบัประกนัการใชไ้ฟฟ้าและโทรศพัท์ (พ.ศ. 2547 : 2.58 ล้านบาท)

18 รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
บุคคลหรือกิจการทีเ่ก่ียวข้องกันกับบริษัทหมายถงึบุคคลหรือกิจการทีมี่อำนาจควบคมุบริษัท ถูกควบคมุโดยบรษัิท ไม่ว่า
จะเปน็โดยทางตรงหรอืทางออ้ม หรืออยู่ภายใตก้ารควบคมุเดยีวกนักบับรษัิท รวมถึงบรษัิททีท่ำหนา้ทีถื่อหุ้นบรษัิทย่อย
และกิจการที่เป็นบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วม
และบุคคลซึ่งถือหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญกับบริษัท ผู้บริหาร
สำคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัท ตลอดท้ังสมาชิกในครอบครัวท่ีใกล้ชิดกับบุคคลดังกล่าว และกิจการท่ีเก่ียวข้องกับ
บุคคลเหลา่นัน้

ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ บริษัทคำนึงถึงเน้ือหาของความ
สัมพันธ์มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย
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15 Provident fund
The Company established a contributory registered provident fund, in accordance with the Provident Fund
Act B.E. 2530.  The registered provident fund was approved by the Ministry of Finance.

Under the plan, employees must contribute 5 percent of their basic salary, with 5 percent of the employees'
basic salary based on employees' service years to be matched by the Company.  The Company appointed an
authorized fund manager to manage the fund in accordance with the terms and conditions prescribed in the
Ministerial Regulation No. 2 (B.E. 2532) issued under the Provident Fund Act B.E. 2530.

In 2005 the Company contributions to the provident fund which were charged to expense amounting to Baht
1,169,980 (2004 : Baht 1,219,938).

16 Commitments
As at 31 December 2005, the Company had commitment relating to capital expenditure contract for construction
of building amounted to Baht 1.18 million (2004: construction of a new plant USD 0.14 million).

17 Letters of guarantee
As at 31 December 2005, the Company has letters of guarantee issued by bank on behalf of the Company
amounting to Baht 2.58 million for electricity and telephone usage (2004 : Baht 2.58 million).

18 Related party transactions
Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, or are
controlled by, or are under common control with, the company, including holding companies, subsidiaries and
fellow subsidiaries are related parties of the Company. Associates and individuals owning, directly or indirectly,
an interest in the voting power of the Company that gives them significant influence over the enterprise, key
management personnel, including directors and officers of the Company and close members of the family of
these individuals and companies associated with these individuals also constitute related parties.

In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship,
and not merely the legal form.
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18 รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน (ต่อ)

ก

นายอภรัิกษ ์วานชิ และสมาชกิในครอบครวั เปน็ผูถื้อหุ้นใหญข่องบรษัิท บริษัททีเ่กีย่วข้องกนัสว่นใหญเ่ปน็บรษัิท
ท่ีควบคุมโดยนายอภิรักษ์ วานิช รายการต่อไปน้ีเป็นรายการกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวข้องกัน
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18 Related party transactions (Cont'd)
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19 เครื่องมือทางการเงิน
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม พ.ศ. 2548  บริษัทมีความเสีย่งทางการเงนิท่ีสำคัญได้แก่ความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่น และความเสีย่ง
จากสนิเชือ่ ซ่ึงเกดิจากการขายเชือ่

ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
บริษัทมีความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ เน่ืองจากรายได้จากการขายมบีางส่วนท่ีเป็นเงินตราต่างประเทศ
บริษัทลดผลกระทบทางลบของการผันผวนของมูลค่าอัตราแลกเปล่ียนต่อผลการดำเนินงานทางการเงินของบริษัทให้เหลือน้อย
ที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยการทำสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกันความเสี่ยงจากอัตรา
แลกเปลีย่นจากการขายสง่ออกท้ังหมด

สัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเป็นการป้องกันความเส่ียงท่ีเกิดจากการผันผวนของอัตราแลกเปล่ียน  โดยกำหนด
อัตราแลกเปลี่ยนไว้ล่วงหน้าสำหรับเงินตราต่างประเทศที่จะได้รับชำระจากลูกหนี้ในอนาคต สัญญาซื้อขายเงินตราต่าง
ประเทศลว่งหนา้ไมไ่ดมี้การรบัรู้เปน็รายการแยกตา่งหากโดยวดัมลูค่าดว้ยมูลค่ายุติธรรมในงบการเงนิ แตลู่กหนีไ้ดแ้ปลง
ค่าเปน็เงนิบาทตามอตัราแลกเปลีย่นในสญัญา ณ วันทีเ่กดิรายการ ค่าธรรมเนยีมทีเ่กดิขึน้จากการทำสญัญาซือ้ขายเงนิตรา
ต่างประเทศลว่งหนา้จะตดัจำหนา่ยตลอดอายขุองสญัญานัน้

ณ วันที ่31 ธันวาคม พ.ศ. 2548 และ พ.ศ. 2547 บริษัทไมมี่สัญญาซือ้ขายเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้คงคา้ง

บริษัทไม่อนุญาตใหก้ระทำการคา้เคร่ืองมือทางการเงนิท่ีเป็นการเกง็กำไร สัญญาซือ้ขายเงนิตราตา่งประเทศลว่งหน้าจะทำ
กับธนาคารซึง่เป็นธนาคารทีป่ระกอบธุรกรรมกับบริษัทเท่าน้ัน

ความเสี่ยงจากสินเชื่อ
ความเส่ียงของบริษัทท่ีเป็นความเส่ียงจากสินเช่ือ ประกอบด้วย  เงินฝากสถาบันการเงิน และลูกหน้ีการค้า บริษัทมีความเส่ียง
จากการกระจุกตัวของสินเชื่อที่มีนัยสำคัญจากลูกหนี้ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในอุตสาหกรรมการผลิต บริษัทได้ทำสัญญาซื้อขาย
เงินตราตา่งประเทศลว่งหน้าและฝากเงนิสดไวกั้บสถาบนัการเงนิท่ีน่าเช่ือถือ

มูลค่ายุติธรรม
ราคาตามบญัชีของเงินสดและเงนิฝากสถาบันการเงิน  ลูกหน้ีและเจ้าหน้ีการค้า และเงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมามีมูลค่าใกล้เคียง
กับมูลค่ายุติธรรม
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19 Financial instruments
The principal financial risks faced by the Company at 31 December 2005 are exchange rate risk and credit risk.
Credit risk arises when sales are made on credit terms.

Exchange rate risk
The Company is exposed to foreign exchange risk since certain sales are entered into in foreign currencies. The
Company minimises the potential adverse effects of fluctuation currency values on the financial performance
of the Company by using forward foreign exchange contracts to hedge all such export sales currency risk.

Foreign currency forward contracts protect the Company from movements in exchange rates by establishing
the rate at which a foreign currency accounts receivable will be realised.  The foreign currency forward
contracts are not separately recognised in the financial statements at fair value but the contract rate is applied
to the accounts receivable at initial recognition.  The fee incurred in establishing each agreement is amortised
over the contract period.

As at 31 December 2005 and 2004, the Company has no outstanding foreign currency forward contracts.

Trading of financial instruments for speculative purposes is prohibited.  Forward foreign exchange
counterparties are confined to the Company's bank.

Credit risk
The Company's exposure to credit risk consists of deposits at financial institutions and trade receivables. The
Company has a concentration of credit risk with respect to receivables from customers in manufacturing
industry. In addition, foreign currency forward contracts are entered into, and deposits are placed, with high
credit quality financial institutions.

Fair values
The carrying amounts of the Company's cash and deposits at financial institutions, trade receivables and
payables and loans to contractors approximate to their fair values.
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20 สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน
รายได้จากการขายจำแนกตามกจิการท่ีได้รับการส่งเสริมและไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนสำหรับปีส้ินสุดวันท่ี  31 ธันวาคม
พ.ศ. 2548 และ  พ.ศ. 2547 สรุปไดดั้งนี้

เม่ือวันท่ี 16 ตุลาคม พ.ศ. 2539  บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนในการสกัดน้ำมันปาล์มจากพืช สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้า
สำหรับเคร่ืองจักร การไดรั้บยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรบักำไรสทุธิท่ีได้จากการประกอบกจิการทีไ่ด้รับการสง่เสริม
เป็นระยะเวลา 8 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ (วันที่ 5 กันยายน พ.ศ. 2540) และการได้รับยกเว้น
ภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ 50 ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก  5 ปี นับจากที่พ้นกำหนดระยะเวลาแรก
ซ่ึงครบกำหนดเมือ่วันที ่4 กันยายน พ.ศ. 2548

เมือ่วันที ่29 กันยายน พ.ศ. 2542 บริษัทไดรั้บการอนมัุติให้ไดรั้บสทิธปิระโยชนจ์ากการไดรั้บการสง่เสรมิการลงทนุจาก
คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนเพ่ิมเติมสำหรับการเพ่ิมกำลังการผลิตการสกัดน้ำมันปาล์มจากพืช สิทธิพิเศษท่ีสำคัญได้แก่
การไดรั้บยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำหรบัเครือ่งจักร การไดรั้บยกเวน้ภาษเีงินไดนิ้ติบุคคลสำหรบักำไรสทุธิท่ีได้จากการ
ประกอบกจิการทีไ่ด้รับการสง่เสริมเป็นระยะเวลา 8 ปี นับแต่วันท่ีเร่ิมมีรายได้จากการประกอบกจิการ (วันท่ี 1 พฤศจิกายน
พ.ศ. 2543) และการไดรั้บยกเวน้ภาษเีงนิไดนิ้ติบุคคลในอตัรารอ้ยละ 50 ของอตัราภาษปีกตเิปน็ ระยะเวลาอกี 5 ปี นับจาก
ท่ีพ้นกำหนดระยะเวลาแรก
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On 16 October 1996, the Company received approval for promotion privileges from the Board of Investment
(BOI) for the extraction of palm oil. The main privileges include the exemption from import duties on machinery,
exemption from corporate income tax for the promoted activities for the period of 8 years from the date
income is first derived (5 September 1997), and further exemption of corporate income tax at the rate of 50%
of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first exemption period which was expired on 4
September 2005.

On 29 September 1999, the Company was approved further promotional privileges from the BOI for the
capacity expansion of extraction of palm oil. The main privileges include the exemption from import duties on
machinery, exemption from corporate income tax for the promoted activities for the period of 8 years from
the date income is first derived (1 November 2000), and further exemption of corporate income tax at the rate
of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first exemption period.

20 Promotional privileges
Sales, classified as promoted and non-promoted activities, for the years ended 31 December 2005 and 2004
are summarised as follows:
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20 สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน (ต่อ)
เม่ือวันท่ี 7 มิถุนายน พ.ศ. 2543  บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุน จากคณะกรรมการ
ส่งเสริมการลงทุนสำหรับการสกัดน้ำมันปาล์มจากพืชสำหรับโรงงานแห่งใหม่ สิทธิพิเศษที่สำคัญได้แก่ การได้รับ
ยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ได้จากการ
ประกอบกจิการทีไ่ดรั้บการสง่เสรมิ เปน็ระยะเวลา 8 ปี นับแตวั่นทีเ่ร่ิมมรีายไดจ้ากการประกอบกจิการ (วันที ่14 ตุลาคม
พ.ศ. 2547) และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ 50 ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก 5 ปี
นับจากทีพ้่นกำหนดระยะเวลาแรก

ท้ังน้ี บริษัทต้องปฏิบัติตามเงือ่นไขตา่งๆ ท่ีระบุไว้ในบตัรส่งเสรมิการลงทนุ
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20 Promotional privileges (Cont'd)
On 7 June 2000, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for extraction of
palm oil at a new factory. The main privileges include the exemption of import duties on machinery, exemption
of corporate income tax for the promoted activities for the period of 8 years from the date income is first
derived (14 October 2004), and further exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing
normal tax rate for another 5 years after the first exemption period.

The Company must comply with conditions and restrictions indicated in the promotional certificate.


